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КИРИШ 

 

Республикамизда босқичма-босқич демократик  тамойилларнинг 

устиворлигига асосланган янги жамиятни қуришга йўналтирилган 

ислоҳотлар доирасида таълим-тарбия ишларига катта аҳамият 

берилмоқда. Жумладан, Ўзбекистон Республикасининг “Таълим 

тўғрисида”ги Қонуни ва Кадрлар тайёрлашнинг Миллий дастури 

мамлакатнинг ижтимоий-иқтисодий ва маданий тараққиётини 

таъминлаб берувчи асосий омил сифатида намоён бўлиб, ушбу 

ҳужжатларда замон талабларига  мувофиқ  бўлган барча  шарт-

шароитлар  ва ҳаммадан аввал инсон манфаатларининг устуворлигини  

таъминловчи имкониятлар, унинг эҳтиёжларини амалга ошириш 

масалалари билан бир қаторда рақобатбардош, юқори малакали 

мутахассисларни тайёрлаш асослари белгилаб қўйилган.  

Давлатимизнинг хорижий шарқ мамлакатлари билан ижтимоий, 

сиёсий, маданий ва иқтисодий алоқалари мустаҳкамланиб бораётган бир 

пайтда чет тилларини, жумладан, шарқ тилларини мукаммал билувчи 

ёш кадрларга эҳтиёж ортмоқда. Шу муносабат билан бугунги кунда 

кадрларнинг бир нечта тил билишлари долзарб масалалардан бирига 

айланди. Бу мавзу, ҳатто давлат сиёсати даражасига кўтарилди. Ўзбекистон 

Республикаси Президенти Ш.М.Мирзиёев ”Мамлакатимизда хорижий 

тилларни ўргатиш бўйича келажак учун мустаҳкам пойдевор бўладиган янги 

тизимни йўлга қўйиш вақти-соати келди. Биз рақобатбардош давлат қуришни 

ўз олдимизга мақсад қилиб қўйган эканмиз, бундан буён мактаб, лицей, 

коллеж ва олий ўқув юрти битирувчилари камида 2 та чет тилини мукаммал 
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билишлари шарт. Бу қатъий талаб ҳар бир таълим муассасаси раҳбари 

фаолиятининг асосий мезонига айланиши лозим”1 ,- деб таъкидлади.  

                Бу эса ўз навбатида чет тиллари бўйича янги-янги дарслик ва ўқув 

қўлланмалар яратишни тақазо этади.  

Ушбу “Араб тили” бўйича ёзилган қўлланма бакалавриат йўналишида 

таҳсил олаётган Ўзбекистон халқаро ислом академияси “Психология” 

йўналишининг биринчи курсларига мўлжалланган. Ундаги мавзулар ушбу 

йўналиш фан дастури асосида тайёрланган. Мавзулар икки хилда: айримлари 

бир умумий ном остида кичик бўлимларга бўлинган ҳолда, бошқалари эса, 

масалан, сўз туркумига оид бўлган мавзулар кенгайтириб берилган. Яъни, 

алоҳида батафсил тарзда ёритилган.  

      Қўлланмада ҳар бир грамматик мавзуни мустаҳкамлаш учун турли 

хилдаги машқлар, матнлар берилган ҳамда уларда фойдаланилган янги 

сўзлар орқали ўқувчи луғат бойлигини кенгайтиришга алоҳида эътибор 

қаратилган. Машқлар талабаларга ўтилганм мавзуни мутаҳкамлаш, тил 

билиш талабларига қўйилган ўқиш ва ёзиш кўникмаларини ҳосил қилиш ва 

турли мавзуларда суҳбатлаша олиш малакасига эга бўлишларига ёрдам 

беради.  

 

 

 

 

 

 

1 Ўзбекистон Республикаси Президенти Ш.М.Мирзиёевнинг 2021 йил  6 май куни чет тилларини ўқитиш 

тизимини такомиллаштириш чора тадбирлари юзасидан ўтказган видеоселектридаги нутқидан. 
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АРАБ ТИЛИДА КЎПЛИК 

 

Дарснинг мақсади:  

1. Араб тилида сон категорияси борасида маълумот бериш, 

талабанинг дарсда олган билимларини мустаҳкамлаш. 

2. Талабаларда нотаниш матн ҳаракатларини қўйиб  ўқиш ва 

уни тўғри таржима қилиш кўникмаларини ҳосил қилиш. 

 

Таянч иборалар: синиқ кўплик, қолип, мослашув, турланмаслик, 

сўз туркуми. 

Араб тилида исмлардан икки турдаги кўплик сони ясалади:  

1. Тўғри кўплик; 

2. Синиқ кўплик. 

Синиқ кўплик ясашнинг жуда кўп турлари мавжуд. Баъзи 

сўзлардан бароварига бир неча вариантларда синиқ кўплик ҳосил 

қилиш ҳам мумкин. Бирликдаги сўзлар синиқ кўпликка 

айланаётганда аниқ бир қолипга тушмайди. Улар луғат орқали 

ёдлаб қолиш билан ўзлаштирилади. Синиқ кўплик ҳосил қилиш 

йўллари қуйидагича: 

1.  ٌ
اعِِ   

َ
 қолипидан ف

عِِ  ٌ 
َ
 қолипи орқали  синиқ кўплик шакли ف

ҳосил қилинади; 
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عَُ ٌ   .2
 
لاءٌٌُ-أف ع 

َ
ف  қолипидаги ранг, жисмоний камчиликларни 

билдирадиган ҳамда 
عَ ٌ 
َ
 қолипидаги отлардан   ف

عِِ  ٌ 
ُ
 формаси орқали ف

кўплик ясалади. 

Масалан: 

 

 

   ٌ
 
ة
َ
ل ع 
َ
ٌ،ٌف

َ
لَ ع 

ُ
ٌ،ٌف

 
ة
َ
ل ع 
ُ
ٌ  баъзан  ف

 
ة
َ
لِِ ع    қолипларидаги сўзлардан  ف 

عَ ٌ 
ُ
 .формаси орқали кўплик ясалади  ف

Масалан: 

 

    

Шунингдек   ٌ ٌل  عُِِ
ُ
ٌ،ٌٌف عَّ  

ُ
ٌ،ٌٌف عال  ٌ،ٌٌف 

ي   ع 
َ
ٌ،ٌٌف عُ  

ُ
ٌ،ٌٌف عَ  

َ
ٌٌ،ٌٌف ع    ف 

ٌ ُ عا ِِ 
َ
لاءٌُ،ٌٌف عَِِ

ُ
ُ ٌ،ٌٌٌف ُ ٌ،ٌٌأفاعِِ  ُعِِ 

ٌَ ٌ،ٌفَ
 
عَلِِة

َ
ٌ،ٌٌف عِِال 

 
 вариантларида  ،ٌٌأف

ҳам синиқ кўплик шакллари ҳосил қилинади. 
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Масалан: 

 

Синиқ кўпликдаги отлар танвинсиз   ُ _ дамма билан тугаса 

улар икки келишикли ҳисобланади яъни уларнинг қаратқич ва 

тушум келишиклари бир хил бўлади.  

Масалан: 

Бош келишик ٌ
ُ
 جرُ د

Қаратқич келишиги 
ٌ
َ
 جرُ د

Тушум келишик 

 

Фақатгина изофанинг бир бўлаги ва  ُل олса, уч келишикликга 

айланади: 

Бош келишик ٌ
ُ
 ُلجرُ د

Қараткич келишик ٌ ُلجرُ د 

Тушум келишик ٌ
َ
 ُلجرُ د
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 Мослашувда синиқ кўплик умумий қоидага бўйсинади. Яъни 

аниқланмиш билан аниқловчи тўлиқ мослашади. 

Масалан: 

ٌٌُ ءٌُقلٌالعُلرجالُ  

 

Аниқланмиш ғайри оқил бўлса, аниқловчиси одатдагидек 

муаннас бирликда берилади.  

Масалан:  

  ٌ
ُ
ٌُلجديدة

ُ
 ُلبيٌت

Аниқловчи вазифасида кўрсатиш олмошлари келганида 

юқоридаги қоида тўлиқ сақланади.  

Масалан: 

ٌُلرجالٌُ  هؤلاء 

ٌ
ُ
 هذهٌُلبيٌت

 

1-машқ. Қуйидаги текстни ўқинг ва ўзбек тилига таржима 

қилинг: 

 ُلنصٌُلأول: ُلقدسٌ

ٌمنٌُلناحيةٌُلتاريخيةٌٌٌٌٌٌٌ ية،ٌفهي ٌتاريِِِِخٌُلبشر ي
لةٌخاصةٌفز ز لمدينةٌُلقدسٌمنز

ٌمهٌىٌ ٌتعتنر ٌٌٌأفئدةمنٌأقدمٌمدنٌُلعالمٌأماٌمنٌُلناحيةٌُلعقا ديةٌفهي أكنر
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ٌوُلنصارىٌوُليهٌدٌ ز ٌمنٌيهففٌٌ.منٌنصفٌسكانٌُلعالم،ٌمنٌُلمسلمي  اٌُلكثن 

ية.ٌإنهاٌٌ ٌتاريِِِِخٌُلبشر ي
لةٌعظيمةٌفز ز ٌلهاٌمنز ي

ُلقديمةٌُلت  سةٌوُلآثارٌ
ّ
ُلأماكنٌُلمقد

ُتيجيةٌفإنٌمٌقعٌٌ أرضٌُلأنبياءٌومٌطنٌُلرسالات.ٌوأماٌمنٌُلناحيةٌُلإسن 

ٌُلطرقٌإلىٌ)رُمٌٌ ٌيكسبهاٌأهميّةٌخاصة.ٌفمنهاٌتنتشر ي
ٌهذهٌُلأرُضز ي

ُلقدسٌفز

قاٌو)بيتٌ س(ٌوشر
ُ
ُلأبيضٌٌلحمالله(ٌو)نابُل (ٌو)ُلجلي (ٌغرباٌوُلبحرٌ

ٌُر(ٌجنوباٌ.
 
 ُلمتٌسطٌشمالاٌومنطقةٌ)أريحا(ٌو)ُلأغ

ٌمنٌأقعدٌُلمشكلاتٌٌأٌٌٌٌٌ ماٌمنٌُلناحيةٌُلسياسيةٌفإنٌمشكلةٌُلقدسٌتعتنر

نيّةٌ. هاٌعلٌَجميعٌُلأطرُفٌُلمع 
ّ
ٌُلعصرٌُلحديث.ٌُستعصىٌحل ي

 ُلسياسيةٌفز

ُلقدسٌُلقديمةٌٌة.ٌأماٌُلقدسٌقسمان:ٌُلقدسٌُلقديمةٌوُلقدسٌُلجديد

قديمٌمنٌجهتهاٌُلأربِِع.ٌ ٌتقعٌعلٌَجب ٌ)مٌريا(ٌويحيطٌبهٌسٌرٌ ي
ٌُلت  ٌٌفهي  

كٌالمسجدٌُلأقصىٌوقبةٌٌوٌٌٌٌٌٌٌ ساتٌُلإسلاميةٌوُلمسيحية،
ّ
كٌ ٌُلمقد فيها

ٌقديم.ٌأهمٌُّلأماكنٌٌٌٌُلصخرةٌوٌ ي
ف  شر ٌمبانيهاٌبطرُزٌ ز ّ كنيسةٌُلقيامةٌوتتمن 

يفٌويضمٌ لصخرة،ٌتلكٌٌمسجديٌُلأقصىٌوٌُُلإسلاميةٌبالقدسٌُلحرمٌُلشر

ٌ)ص(ٌمنٌفٌقهاٌإلىٌُلسماءٌليلةٌُلإشُءٌوُلمعرُجٌ. ي ٌعرجٌبالنتر ي
 ُلصخرةٌُلت 

 

2-машқ. Қуйидаги сўз ва ибораларни ёд олинг: 

 ُحفظٌُلكلماتٌوُلعبارُتٌُلآتيةٌ:

ةٌ 
يَّ ِ
َ ٌُلبَشر

ُ
ارِيِِِِخ

َ
 Инсоният тарихи ت

م ٌ ل 
 Мусулмон مُس 
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ٌٌَ ٌٌىمَه 
َ
ةٌ أ

َ
د ئ 
 
ف  Энг азиз 

ٌ
َ
ٌ(ىارٌَصٌَن ) يٌٌ
ي  
ُنز صر 

َ
ٌٌن  Насроний 

ٌٌ ٌيَهُ
 
د  Яҳудий 

نٌُ( ٌ)أمَاك 
 
ان
َ
 Жой, ўрин, ер, макон مَك

)ٌ ي
رُضز
َ
ٌ)أ ض  ر 

َ
 Ер أ

Пайғамбар (ٌ ُ ي تر 
َ
ٌن

َ
ٌأ
 
ٌ(اءٌُيٌَبٌ ن  

Ғоявийлик, ғояга оид ٌٌَع
َ
د ٌا ٌ ق

ٌيٌَّ
 
ة  

1) эътиборга сазовор қилмоқ; 

2) деб билмоқ, деб ҳисобламоқ 

ٌعٌ إ
َ
ٌَت َ نر  

Севиладиган нарса ёки одам ٌمهٌى 

Стратегик  ٌٌإ
ٌَس   
ٌُتٌ ن  يج 

ٌيٌَّ
 
ة  

Тарқалмоқ ٌُ َ
َ شر
َ
ت
 
ن  

Ўрта ер денгизи ٌٌَ
َ
يَضٌُُلمُت ب 

َ
رٌُُلأ ٌُلبَح  ٌس 

ُ
ط  

Норозилик билдирмоқ, бўйсунмаслик ٌصَى ع 
َ
ت  ُس 

Девор, тўсиқ, ғов 
ٌ(ٌسٌُرٌ  ٌُر  )أس   

Ўраб олмоқ, қамраб олмоқ ٌٌَأح
َ
ٌاط

Ажралиб турмоқ ٌَز َّ مَن 
َ
 ت

Ақсо масжиди ٌ
َ
د ج 

صَىٌُلمَس 
 
ق
َ
ُلأ  

“Саҳро (тош) гумбазли” масжиди ٌ
ُ
د ج 

رَةٌ ٌٌ"مَس 
 
ٌُلصَخ

ُ
بة
ُ
ٌٌ"ق  
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Қиёмат черкови  ٌيَامَة ٌُلق 
ُ
يسَة ن 

َ
 ك

Намуна, марка, тип, система ٌ
 
رَُز ٌ(ط 

 
ة
َ
رِز

 
،ٌأط

 
رُز

ُ
)ط  

Таркибида бирор нарса бўлмоқ, ўз ичига 

олмоқ 

ٌ
َ
مٌَّض  

 

3-машқ. Матн юзасидан топшириқлар: 

1. Матндаги янги сўзларни ўзлаштириб, уни таржима қилинг. 

2. Матннинг мазмунини сўзлаб беринг ва матн юзасидан 

саволлар тузинг. 

3. Матнда учраган исмларнинг кўплигини  топинг. 

 

4-машқ. Қуйидаги текстни ўқинг ва ўзбек тилига таржима 

қилинг: 

ٌ ي
 ُلقاهرةٌٌ:ُلنصٌُلثانز

ُلني ٌٌُلقاهرٌ ٌلنهرٌ ي
ف  ءٌُلشر ٌُءٌعلٌَُلشاطي ةٌمدينةٌصافيةٌُلسماء،جيدةٌُله

لدينٌاللهٌُلفا ُدٌُلمعزٌ ٌّ ٌق ٌأكنر ُلصقلَي ٌسنةٌتسعٌٌُلمبارك.ٌبناهاٌجٌهرٌ طمي

ٌوثلاثمئةٌلله ز ٌخانٌٌوخمسي  حي سستٌلاٌتتجاوزٌ
ُ
ٌأ ز رةٌُلنبوية.ٌوكانتٌحي 

ٌوُلأزهرٌ ٌٌُلخليلَي ٌوصلتٌإلىٌماٌعليهٌُلآن.ٌوهي ٌٌثمٌأخذتٌتتسعٌحت 

قديمةٌٌ ٌُلقارةٌُلافريقيةٌوبِِهاٌآثارٌ ي
ُلمصريةٌوأعظمٌمدينةٌفز ةٌُلديارٌ حاضز

عة:ٌُبتدُ يةٌوثانويةٌوعاليةٌومتاحفٌٌ ٌّ ومبانٌحديثةٌشاهقةٌومدُرسٌمتن

كاتٌمختلفةٌٌ ةٌوكنائسٌمتعددةٌوشر ذُتٌشهرةٌذُ عةٌومساجدكٌثن 
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ءٌللضعفاءٌٌومصارفٌماليةٌومستشفيا ي ٌوملاحر ٌمنٌُلمرضز كٌثن  تٌيؤمها

زةٌ.وُلعج  

ٌمعظمٌمسالكهاٌٌ ي
ُمٌفز ٌُرعهاٌوُسعةٌوميادينهاٌفسيحةٌتمتدٌخطٌطٌُلن  ش

ٌفيهاٌسيارُتٌعامةٌوخاصةٌتزدحمٌبهاٌطرقهاٌوتم ٌُرعها.ٌٌوتسن  ءٌبهاٌش تلَي

ٌُصلاتٌٌ قيةٌوأنٌعٌُُلم عظيمٌللطرقٌُلحديديةٌوُلأسلاكٌُلنر ٌمركزٌ وهي

ٌتتفرٌ ي
مةٌٌعٌوتمتدٌمنهاٌإلىٌجميعٌجهاتٌُلقطر.ٌحركتهاٌدُ ُلأخرىٌُلت 

رُ جةٌيؤمهاٌأناسٌمنٌأجناسٌمختلفةٌوأممٌمتباعدةٌفيعيشٌنٌٌ وتجارتهاٌ

ٌصفاءٌوو امٌ. ي
   معٌقطانٌُلبلادٌفز

 

5 машқ. Қуйидаги сўз ва ибораларни ёд олинг: 

 

 ُحفظٌُلكلماتٌوُلعبارُتٌُلآتيةٌ:

ٌ
َ
ٌش ي ٌ(ٌءٌ اط  ُ ئ ٌُط 

َ
)ش  Қирғоқ 

ٌبٌَ تزَ  Қурмоқ, солмоқ, барпо қилмоқ 

(ٌٌ
 
د ٌقا  

ُ
ٌق

 
ُد ٌٌٌّ،)ٌ

 
ة
َ
قاد  Доҳий, раҳбар, қўмондон 

ٌ
َ
ٌأ سٌَسَّ  Асос солмоқ 

يٌ
ٌ(حَي ياء  ٌ)أح   Маҳалла, квартал 

ٌ
َ
ٌاهٌ ش

َ
ٌق
 
ة  Баланд 

(ٌ
 
يسَة ن 

َ
ٌك

َ
ٌك
َ
ٌ(سٌُائٌ ن  Черков, ибодатхона 

 ٌ ٌشر 
َ
ٌك
 
ة  Ширкат, жамият, агентлик 

ٌِمٌَ ٌصر 
 
ٌارٌِصٌَمٌٌَ)ف

ُ
ٌ(ف  Банк 

ٌمٌُ ٌس 
َ
ٌت
 
ٌش ي
فز   Шифохона, касалхона, госпитал 

ٌ)مَرٌِ ٌرٌ مٌَيض 
ٌ(ضزَ  Бемор, касал 
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(ٌ
ٌ
جَأ
ْ
ٌمٌَمَل

َ
ئٌُل ٌ(حر   Бошпана 

ٌمٌَ ٌس 
َ
ٌل
 
ٌالٌ سٌَمٌَ)ك

ُ
ٌ(ك  Йўл, маршрут 

ٌمٌ ُ
َ
ٌت
َ َ
ٌٌل ب   Тўлдирилган бўлмоқ, тўлган бўлмоқ 

ٌد ٌحٌَ
 
يد  Темир 

ٌ ٌس 
ْ
ٌل
 
ٌبٌٌَك يٌر  ي  

ف   Телеграф линияси 

ٌ
َ
ٌت
َ
ٌرٌَّف

َ
ع  Бўлинмоқ, шаҳобчаларга ажралмоқ, келиб чиқмоқ 

ٌصٌَ
َ
اءٌ ف  Тинчлик, хотиржамлик 

 

6-машқ. Матн юзасидан топшириқлар: 

1. Матндаги янги сўзларни ўзлаштириб, уни таржима қилинг. 

2. Матннинг мазмунини сўзлаб беринг ва матн юзасидан 

саволлар тузинг. 

3. Матнда учраган исмларнинг кўплигини топинг. 

 

7-машқ. Қуйидаги парчада нуқталар ўрнига тушириб 

қолдирилган сўзларни қўйинг. 

ٌلنهرٌ...ٌ..ٌ.ُلقاهرةٌمدينةٌ ي
ف  ءٌُلشر ٌُءٌعلٌَُلشاطي .ٌبناهاٌٌ...ٌ..ٌ.،جيدةٌُله

ُدٌ ٌّ ٌق ٌأكنر ُلصقلَي ٌوثلاثمئةٌللهجرةٌٌ....ٌٌ...ٌ..ٌ.جٌهرٌ ز نةٌتسعٌوخمسي 

زٌ ٌٌُلنبوية.ٌوكانتٌحي  حي سستٌلاٌتتجاوزٌ
ُ
ٌٌثمٌأخذتٌتتٌ..ٌ.وٌ...ٌ...ٌٌأ سعٌحت 

ٌ ي
ُلمصريةٌوأعظمٌمدينةٌفز ةٌُلديارٌ ٌحاضز ...ٌٌوصلتٌإلىٌماٌعليهٌُلآن.ٌوهي

عة:ٌ..ٌ. ٌّ قديمةٌومبانٌحديثةٌشاهقةٌومدُرسٌمتن ...ٌوٌٌ..ٌ.وٌ..ٌ.وبِِهاٌآثارٌ

 ومتاحفٌٌ
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ةٌوٌٌٌ..ٌ.ذُتٌشهرةٌذُ عةٌوٌ يؤمهاٌٌٌ.ٌ.ٌ.ماليةٌوٌٌ..ٌ.مختلفةٌوٌٌ..ٌ.متعددةٌوٌٌ..ٌ.كثن 

ٌمن ءٌللضعفاءٌوُلعٌٌكثن  ي ٌوملاحر جزةٌُلمرضز 7 

ٌُرعهاٌوُسعةٌوميادينهاٌفسيحةٌتمتدٌ ٌٌ...ٌ..ٌ.ٌش ٌمعظمٌمسالكهاٌوتسن  ي
فز

ٌٌ ٌُرعها.ٌوهي ءٌبهاٌش وتمتلَي فيهاٌسيارُتٌعامةٌوخاصةٌتزدحمٌبهاٌطرقهاٌ

قيةٌوأنٌعٌُُلٌ..ٌ.ُلحديديةٌوُلٌ..ٌ.عظيمٌل..ٌ. ٌتتفرعٌٌٌٌ..ٌ.ُلنر ي
ُلأخرىٌُلت 

   إلىٌجميعٌجهاتٌُلقطرٌ.ٌوتمتدٌمنهاٌ

 

8-машқ. Қуйидаги мақолларни ўқинг, таржима қилинг ва ёдга 

олинг: 

 .أحدھما على یكذب سیدین خادم

 الأصدقاء الحقیقیوت بصعب إیجادھم.

 

2. СИФАТ. НИСБИЙ СИФАТ. СИФАТНИНГ  ҚИЁСИЙ 

ВА ОРТТИРМА ДАРАЖАЛАРИ 

 

Дарснинг мақсади:  

1. Араб тилида сифат ва унинг қиёсий ва орттирма даражалари 

борасида маълумот бериш, талабанинг дарсда олган билимларини 

мустаҳкамлаш. 

        2. Талабаларда нотаниш матн ҳаракатларини қўйиб  ўқиш ва 

уни тўғри таржима қилиш кўникмаларини ҳосил қилиш. 



АРАБ ТИЛИ (ЎҚУВ ҚЎЛЛАНМА) 

 

 15 

Таянч иборалар: сифат, қиёсий даража, орттирма даража, 

музаккар жинс, муаннас жинс, мослашув, туб сифат, аслий 

сифат. 

Нисбий сифат предметнинг белгисини бошқа предметга ёки 

тушунчага нисбатан билдиради. У кўпинча белгиси аниқлаб 

келаётган аниқланмишнинг ишланган материалини,  келиб чиққан 

жойини, бирор предметга мансублигини ва шунга ўҳшаш бошқа 

белгиларини билдиради. 

Нисбий сифат ҳам аслий сифат каби музаккар ва муаннас 

шаклларига эга. 

Нисбий сифатнинг музаккари асосан отдан охиридаги-ун 

қўшимчасини олиб ташлаб, ўрнига 
ييٌ  ِ  иййун қўшимчасини қўйиш 

орқали ҳосил бўлади. Муаннас нисбий сифат эса, кўпчилик сифат 

қатори музаккар жинс шаклининг охирига   ٌ
 
ة
َ
ِ - атун қўшимчасини 

қўшиш билан ҳосил қилинади. 

Масалан: 

 

يٌ
ي ٌخشتر

ُ
 ёғоч (ли) уй – ُلبيت

ٌ
 
ة ٌخشبيَّ

ُ
 ёғоч қошиқ – ُلملعقة
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ُ ёки  ي ҳарфи билан тугаган отлардан нисбий сифат ҳосил 

бўлганда ٌ  га   و  ҳарфлари    ي  қўшимчасидан олдин ُ  ёки     يي

айланади. 

Масалан: 

 

Бу сўзлардан баъзан нисбий сифат бошқачароқ шаклида ҳам 

ҳосил бўлади: 

 

Айрим сўзлардан эса, олдинги  ا (алиф) тушиб қолиб,  
ييٌ  ِ    

(иййун) - қўшимчаси қўшиш билан ҳосил бўлади. 

Масалан: 
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 билан тугаган сўзлардан нисбий сифат ҳосил (та марбута)  ة

бўлганида мазкур ҳарф тушиб қолади. 

Масалан: 

 

Айрим отлардан нисбий сифат ҳосил бўлганида сўзнинг вазни 

ҳам бироз ўзгаради. 

Масалан: 

 

Икки ўзак ундошдан иборат айрим отлардан нисбий сифат 

ҳосил қилишганида, (вов) ҳарфи орттирилади.  

Масалан: 

 

Баъзи сўзлардан икки ҳил нисбий сифат ҳосил бўлади. 
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Масалан: 

 

Нисбий сифатлар гапда кўпинча мослашган аниқловчи бўлиб 

келади. 

Масалан: 

ٌُلبٌُ ٌس 
َ
يٌت ي  
ٌٌٌ ٌُمٌَعٌ يٌٌٌٌَانز ي  

ٌٌٌُلبٌُفز ٌس 
َ
ٌت ٌ.ان   

ٌبٌُإبنٌُعٌَ ي
ٌم  ٌس 

َ
يٌت ي  
 ٌ.انز

 

Географик номлардан ҳосил бўлган нисбий сифат ўша ерли 

ёки ўша ерда туғилган вазифасида келиши мумкин.  Масалан: 

 

Нисбий сифат гапда мослашган аниқловчи вазифасидан бошқа 

эга, кесим вазифаларида ҳам келиши мумкин. 

Масалан: 

Боғбон (эга) боғда ишлайди - ٌٌُُلب ٌس 
َ
ٌت ي  
ٌٌٌ ٌُمٌَعٌ يٌٌٌَانز ي  

ٌ.ٌٌُلفز ة 
َ
يق ٌحَد   

Амакимнинг оғли боғбондир (кесим) - ٌٌإبن ي الى 
َ
ٌٌبٌُخ ٌس 

َ
ٌت ي  
ٌانز  
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СИФАТНИНГ  ҚИЁСИЙ ВА ОРТТИРМА ДАРАЖАЛАРИ 

 

Бизга маълумки араб тилида сифатлар феъллардан ясалади. 

Араб тилидаги сифатлар ҳам ўзбек тилидаги сифатлар каби 

предмет ёки шахснинг белгисини, яъни рангини, ҳажмини, таъми ва 

ҳоказоларни англатишда ишлатилади. Шундай қилиб предметнинг 

шаклини, ҳажмини рангини, музмунини билдириб, уни даражалаб 

кўрсата оладиган сўзлар сифатлар дейилади. 

 Сифатлар араб тилида ҳам 3 ҳил даражага эга: оддий, қиёсий, 

орттирма даража. 

1. Биз шу вақтгача кўриб келган сифатлар, сифатнинг оддий 

даражасига киради. 

Масалан: 

ٌ
َ
ٌرٌِق ٌٌٌ-ٌٌٌنٌ سٌَحٌٌٌَ-ٌيب 

َ
ٌبٌ ك

ن    

2.  Қиёсий даража. қиёсий даража уч ундошли феълни  

عَ ٌُ
 
формасига тушириш ва (афъалу)  أف

نٌ   предлогини (мин)    م 

орттириш орқали ҳосил қилинади. Бунда қайси бир предмет ёки 

шахс, қайсидир бир предмет ёки шахснинг белгиси 

қиёсланаётган бўлса ўша сўз من (мин) прелогидан кейин келади, 

сифат даражаси эса сонда ва жинсда ўзгармайди. 

Масалан: 

Китоб журналдан каттароқ - ٌ ٌمنٌُلمجلة  ُ
َ
نر
ْ
 ُلكتابٌُأك
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Синглим мендан кичикроқ - ٌ
ُ
ٌأ
 
ٌخ ي  
ٌت 

َ
رٌٌُأ

َ
غ ٌمٌ ص  ي

ٌتز    

Мисоллардан кўриниб турибдики сифатнинг қиёсий даражаси 

ўзбек тилига «роқ» қўшимчаси билан таржима қилинади. 

Агар من (мин) предлогидан кейин бевосита феъл келса, 

предлогдан кейин  ام   (ма) юкламаси орттирилади; 

Масалан: 

Об-ҳаво бугун кечагидан иссиқроқ - ٌ
َّ
ٌُلط
 
ٌٌسٌُق

ْ
ٌٌمٌٌٌَ يٌَُل

َ
ٌحٌَأ

َ
كٌ ا مَّ ٌم  ٌري

َ
ٌٌان
َ
سٌِمٌ أ  

Шуни ҳам айтиб ўтиш керакки, агар бир предмет, шу 

предметнинг ўзига, маълум бир вақт ўтгандан кейин қиёсланадиган 

бўлса, предметни икки марта такрорламаслик учун  ўзига тегишли  

олмошни қўйиш мумкин.  Масалан:  

ٌ)مما(ٌمنهٌأمس  ٌُُلنصٌُليٌمٌأكنر  -Бу матнни бугун кечаги - حفظتٌهذ

              дан кўпроқ ёдладим. 

ٌُلصباح ي
منهٌفز أحرٌ ٌُلظهرٌ ي

ٌ.ُلطقسٌفز  - Туш вақтида ҳаво эрталабдан 

    иссиқроқ 

   

3.  Орттирма даража. Орттирма даража ўз навбатида икки турга 

бўлинади:   

а) мутлоқ орттирма даража; 

б) қиёсий орттирма даража; 

 

Мутлоқ орттирма даража. 



АРАБ ТИЛИ (ЎҚУВ ҚЎЛЛАНМА) 

 

 21 

 Мутлоқ орттирма даража ва қиёсий орттирма даража ҳам  

عَ ٌُ
 
 вазнида бўлиб, мутлоқ орттирма даража мослашган (афъалу)  أف

аниқловчидай бўлиб келади. Шунинг учун ҳам у сифатланмиш 

билан тўла мослашади (ҳолатда, келишикда, жинсда ва ҳ.к.з.) ва 

ўзбек тилида  «…энг…,» деб  таржима қилинади. 

Кўплик Иккилик Бирлик Жинс 

ٌ أفاع  ٌُ عَلان 
 
عَ ٌُ أف

 
 Музаккар أف

ٌ
َ
ٌف

ُ
يات

َ
ل ع   ٌ يان 

َ
ل ع 
َ
ٌ ف

َ
لَ ع 

َ
 Муаннас ف

 

Масалан: 

энг яхши ишчи - ٌُامٌ ُلع ٌٌ
َ
ٌُلأ نٌُسٌَح   

энг катта ҳона - ٌ
ُ
ٌرٌ ُلغ
َ
ٌف
ُ
ٌٌٌة

ُ
ٌَُلك ىٌنر   

энг машҳур студентлар - ٌ
ي
ٌُلط
َّ
ٌٌبٌُلّ

َ
ٌُلأ
َ
   رٌُاهٌ ش

энг гўзал талабалар - ٌ
َّ
ٌبٌَالٌ ُلط

ُ
ٌُلحٌٌٌُات ٌس 

َ
ٌيٌَن

ُ
   ات

 

Қиёсий орттирма даража. Қиёсий орттирма даража     ََ  أفْع

(афъалу) ўзидан кейин келаётган исмни қаратқич келишигида ва 

аниқ ҳолатда бўлишини талаб қилади, бу вазндаги сифат жинсда 

ўзгармайди. 

Масалан: 
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энг яхши студент қизлардан – ٌ
َ
ٌسٌَح ٌمنٌأ

َّ
ٌبٌَالٌ نٌُِلط    ات 

энг яхши студентлардан - ٌٌ
َ
ٌسٌَح ٌمنٌأ

ي
ٌنٌُِلط
َّ
ٌل    ب 

عَ ٌُ
 
 қолипидан кейин исм бирликда ноаниқ (афъалу)     أف

ҳолатда ва қаратқич келишигида келса, «энг…лардан бири» деб 

таржима қилинади. 

Масалан: 

энг яхши студент қизлардан бири – ٌأ
َ
ٌٌنٌُسٌَح ٌِ

َ
ةٌ بٌَالٌ ط  

энг яхши студентлардан бири – ٌ
َ
ٌأ ٌسٌَح 

َ
ٌٌالٌ نٌُط ب     

Қоҳира энг чиройли шаҳарлардан бири - ٌ
َ
ٌرٌَاهٌ ُلق

َ
ٌأ
ُ
ٌة ٌد ٌُ ٌمٌَمٌَج 

َ
ٌين ة    

Булардан ташқари яна, ٌُ َع
 
لاءٌُ  -  أف ع 

َ
ف  (афъалу-фаълау)  

шаклидаги сифатлардан, белгини билдирувчи сифатдошлардан ва 

нисбий сифатлардан қиёсий ва орттирма даража синтактик йўл 

билан яъни ٌُ
َ نر
ْ
 يٌٌأك

َ
ٌ،ٌأق

ي
د
َ
ٌٌ،ٌأش  каби сўзлар ва ундан кейин 

солиштириладиган белги шу ўзакдан ҳосил бўлган тушум 

келишигидаги ноаниқ ҳолатда турган масдар ёрдамида ҳосил 

қилинади. 

Масалан: 

Бу атиргул наригисидан қизилроқ - ٌ
َ
ٌٌٌَهٌ ذ ٌه ٌرٌ ُل

َ
ٌد

َ
ٌأ
ُ
ٌة

َ
ٌش
ي
ٌمٌ د

 
رَة ٌتٌ ٌنٌ حُم 

ْ
ٌل
َ
ك  
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Укам ўртоқидан кўра камроқ тиришқоқдир - ٌ
َ
ٌأ ي  
ٌحز

َ
ٌٌأ ٌُج   ي
َ
ٌهٌَتٌ ق

 
ٌُمٌ اد

هٌ يقٌ د ٌصٌٌَنٌ    

ن   ٌ
َ
ٌ ,яҳши (ҳайрун)  خ ي

َ   ёмон каби сифатлардан (шаррун) شر

ٌ
َ
ٌأ
 
 .вазнида эмас, шу сифатларнинг ўзидан ҳосил бўлади (афъалу)  ٌُعٌَف

Масалан: 

Номоз уйқудан яхшироқдир - ٌ ٌُلصَّ
َ
ٌخ
ُ
ٌ لاة ٌن  

َّ
ٌٌٌ ٌمنٌُلن م   

Юртларнинг энг ёмони дўсти бўлмаган юртдир -  

ٌُلبٌ 
ي َ ٌمٌَشر ٌلاٌصٌَلاد 

 
هٌ د ٌكان ٌب 

َ
يق   

 

1-машқ. Қуйидаги текстни ўқинг ва ўзбек тилига таржима 

қилинг: 

 ُلنصٌُلأول:  طنطا  

 

أهمّيّةٌ الحديثة  مصر  في  المدن  ثالثة  هي    طنطا  ثم  وعمرانا  ومدنيّة 

مركز لأكبر شبكة من سكك الحديد وخطوط السيارات علاوةً على أنّها مركز  

العمائر   ففيها  العمران  مظاهر  لطنطا  الزائر  ويشاهد  هامّ.  تجاري وصناعي 

الم والمتاجر  الكبيرة  والَأنْدِيَةُ فة  عرو والمصانع  والتمثيل  السينما  ودور 

أكبر مركز  أنشئت    الرياضية. وطنطا هي  وقد  كثيرة.   مدارس  ففيها  ثقافي 

كما أنشئت بها أول    ١٨٦٨عام عام  أول مدرسة ابتدائية بالوجه البحري عام  
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أهم  تتفرع  ومنها  تلتقي  المدينة  هذه  وفي  كلها.  الدلتا  في  ثانوية  مدرسة 

الحديدي ا الخطوط  المعهد    لتية  ويعتبر  البحري  الوجه  مدن  شتى  إلى  تؤدي 

 . ١٩١٣وقد أنشئ عام  الأحمدي من مفاخرها 

بها    أن  كما  المحال  أشهر  ففيها  وصناعي.  تجاري  نشاط  طنطا  وفي 

المنتجات   ودقته  جودته  في  يفوق  ما  المحلي  للاستهلاك  تنتج  مصانع 

 الأجنبية.  

 متاجر أن برزت فيها  ع و صانوكان من نتيجة ما أُقِيم في طنطا من م 
 ٌ.أنشأت النقابات تجمعات عملية

 

2-машқ. Қуйидаги сўз ва ибораларни ёд олинг: 

 ُحفظٌُلكلماتٌوُلعبارُتٌُلآتيةٌ:

ٌد ٌحٌَ
 
يث  Замонавий, янги 

ٌرٌَمٌ عٌُ
 
ُن  Цивилизация, маданият 

ٌ
َ
ٌبٌَش

َ
ٌك
 
(ة

 
باك ،ٌش 

 
بَك

َ
ٌٌ)ش  Тармоқ 

ٌ ٌس 
َ
ٌك
ُ
يدٌ د ٌُلحٌٌٌَك  Темир йўл 

ٌ
ُ
ٌخ
ُ
ٌٌٌط

ُ
ٌٌٌط ٌارٌَيٌَُلسَّ ُت   Машина йўллари 

ٌ
َ
ٌ(رٌ ُ ٌ ز ُر  وَّ

ُ
ٌ)ز  Зиёратчи, мижоз, меҳмон 

ٌمٌَ
ْ
ٌمٌَ)رٌٌ هٌَظ

َ
ٌ(رٌُاهٌ ظ  Кўриниш 
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ٌرٌَامٌَع ٌ
 
ٌا ٌ مٌَعٌَ)ٌٌة ٌ(ر   Қурилиш, қурилган бино 

ٌمٌَ
 
ٌمٌَ)رٌٌ جٌَت

َ
ٌت ٌ(رٌُاج   Савдо қилиш жойи, дўкон, магазин 

ٌ
َ
ثٌ مٌ ت

ي ٌ   Томоша, ўйин 

ٌ
َ
ٌأ
 
ٌن
َ
ٌش
َ
أ  Қурмоқ 

 ٌٌُ
ْ
ٌل
َ
ٌت ي
َ ف   Учратмоқ, қўшилмоқ 

ٌأ
َّ
ٌ)إٌ يد ي

َ
ٌ(لى  Олдига бошлаб бормоқ, олиб келмоқ 

ٌمٌَ
َ
،رٌَفخ

 
ٌمٌٌَة

 
ٌف
ُ
ٌرٌَخ

 
ٌمٌَ)ٌة

َ
ٌف ٌ(رٌُاخ   Фахрлантирадиган нарса, қадр-қиймат, 

муваффақият  

ٌأ
 
ٌن
َ
ٌت
َ
ج  Ишлаб чиқармоқ, маҳсулот бермоқ  

ٌ ٌتٌ ُس 
ٌه 

 
لاك  Истеъмол қилиш 

ٌرٌَبٌَ
َ
ز  Кўзга ташланмоқ 

ٌنٌ 
َ
ٌابٌَق

 
ة  Бирлашма, касаба уюшмаси 

          

3-машқ. Матн юзасидан топшириқлар: 

1. Матндаги янги сўзларни ўзлаштириб, уни таржима қилинг. 

2. Матннинг мазмунини сўзлаб беринг ва матн юзасидан 

саволлар тузинг. 

3. Матнда учраган сифатларни  топинг. 

4-машқ. Қуйидаги парчада нуқталар ўрнига тушириб 

қолдирилган сўзларни қўйинг. 
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ٌمصرٌٌطنطاٌ ي
ثالثةٌُلمدنٌفز ...ٌ ٌشبكةٌٌ...أهمّيّةٌومدنيّةٌوعمرُناٌثمٌهي لأكنر

هاٌ
ّ
ٌعلٌَأن

 
...منٌسككٌُلحديدٌوخطٌطٌُلسيارُتٌعلاوة ٌٌٌ تجاريٌوصناعي

....ٌويشاهدٌ... وُلمصاٌ ُلعمرُنٌففيهاٌُلعما رٌ ةٌُلكنعٌٌلطنطاٌمظاهرٌ بن  ... 

... ٌُلرياضية.ٌوطنطاٌٌ
ُ
يَة د 

 
ن
َ
ُلسينماٌوُلتمثي ٌوُلأ ٌٌودورٌ ٌأكنر هي ... ٌٌٌ ي

ثقافز

ة.ٌٌوقدٌأنشئتٌأولٌٌ بالٌجهٌُلبحريٌعامٌعامٌعامٌٌ... ...ففيهاٌمدُرسكٌثن 

كماٌأنشئتٌبهاٌأول١٨٦٨ٌٌٌٌ ٌومنهاٌٌ... ... ي
ٌهذهٌُلمدينةٌتلتف  ي

كٌلها.ٌوفز ٌُلدلتا ي
فز

... ... تتفرعٌأهمٌ ٌتؤد ي
ٌلىٌيٌإُلت  ٌمدنٌشت  ... ... ٌٌ ويعتنر ُلأحمديٌمنٌٌ...

ٌعامٌٌ ئ ٌ.١٩١٣مفاخرهاٌوقدٌأنشر  

  

5-машқ. Қуйидаги текстни ўқинг, ўзбек тилига таржима қилинг: 

ٌ: ُلني  ي
   ُلنصٌُلثانز

من            ماءه  يستمد  نفعا،  وأعظمها  الدنيا  أنهار  أطول  من  النيل  نهر 

ويزيد ماءه كل عام بالمطار  اء،  ستو الأمطار التي تسقط في منطقة خط ال 

لعالية وتأتي إلينا محمّلة بالغرين الذي  الغزيرة التي تسقط على جبال الحبشة ا 

يوم  الزينات  ويقيمون  بزيادته  المصريون  فيفرح  وخصبا  قوّة  الأرض  يفيد 

الروضة   مقياس  منها  ونقصه.  ويادته  نبين  مقاييس  عليه  أقاموا  وقد  وفائه. 

 المعروف. 
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زيادة النيل في مصر في أواخر شهر يوليه وتبلغ منتهاها في هر  وتظ       

الأراضي سبتمبر.   على  وتوزيعه  مائه  بحفظ  المصرية  الحكومة  اهتمت  وقد 

الأراضي  تمدّ  تُرعا  وشقت  الفيضان  وقت  الماء  فيها  يُدخر  خزانات  فبنت 

إنشاء فبل  النيل  وكان  منظمة.  بطرق  الماء  من  إليه  تحتاج  بما   الزراعية 

لجديدة أعظم طريق للمواصلات. وهو صالح لسير السفن من مصبه رق ا الط

 بعد أسوان ثم يعترض فيه الشلال الأول فلا يمكن السير فيه. وبعد  إلى ما

 ٌ.هذا الشلال تسهل الملاحة فيه إلى وادي حلفا 

 

6-машқ. Қуйидаги сўз ва ибораларни ёд олинг: 

 ُحفظٌُلكلماتٌوُلعبارُتٌُلآتيةٌ:

ٌإٌ 
ٌس 
َ
ٌمٌَت

َ
ٌمنٌد  Қўлга киритмоқ, олмоқ  

ٌ
َ
ٌخ
ي
ٌلإٌ ٌٌُط

ُءٌ ٌٌَتٌ س   Экватор, хатти устуво 

ٌ
َ
ٌيرٌَزٌِغ

 
ة  Мўл-кўл, сероб 

ٌ
َ
ٌأ ي
ن َ  Олиб келмоқ 

ٌمٌَّحٌَمٌُ
َ
ٌل
 
ة  Юкланган, машақатли юк 

ٌ
َ
ٌأ
َ
ٌاف
َ
د  Фойда келтирмоқ 

ٌ
َ
حٌَرٌِف  (а)  Шод бўлмоқ 
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ٌمٌ 
 
ٌمٌَ)ٌاس ٌيٌَق

َ
ٌ(يسٌُايٌ ق  Миқёс, ўлчов, меъзон, критерий, ўлчаш 

ٌ
َ
ٌد
َّ
رٌَخ  Жамғармоқ, йиғмоқ, тўпламоқ, ғамлаб қўймоқ 

ٌوٌَ
 
ٌق
ُ
ٌٌت

َ
ٌيٌَُلف

َ
ان ٌض  Сел, тошқин вақти 

 ٌ
َ
ٌش
َّ
ٌ ٌٌق

ٌعٌَُلن ي
َ
ة  Канал қазимоқ 

 ٌٌُ
ٌَإ ٌٌتاجٌَح  لىي    Эҳтиёж сезмоқ, муҳтожлик сезмоқ 

ٌمٌُ
َ
ٌن
 
ٌمٌَظ

 
ة  Ташкилот 

ٌيفٌ سٌَ
َ
ٌن

ُ
ٌ)سُف

 
ٌ(نٌ ة  Кема 

ٌَعٌ ُ
ضٌَن َ  Дуч келмоқ, йўлда учрашмоқ 

ٌ
 
لاحَة  Денгизчилик, кемачилик م 

ٌ
َ
ٌش
َ
لٌ ل  Шалола, шаршара 

         

7-машқ. Матн юзасидан топшириқлар: 

1. Матндаги янги сўзларни ўзлаштириб, уни таржима қилинг. 

2. Матн мазмунини сўзлаб беринг, матн юзасидан саволлар тузинг. 

3. Матнда учраган сифатларни  топинг. 

 

8-машқ. Қуйидаги мақолларни ўқинг, таржима қилинг ва ёд 

олинг: 

 . إنَّ مَنْ لا يَعْرِفُ الوَحْيَ أحْمَقُ 
 عدو عاقل  خير من صديق جاهل. 

 عين الحب عمياء. 
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3. МОСЛАШГАН АНИҚЛОВЧИ 

 Дарснинг мақсади:  

1. Араб тилида мослашган аниқловчи борасида маълумот 

бериш, талабанинг дарсда олган билимларини янада мустаҳкамлаш. 

 2. Талабаларда нотаниш матн ҳаракатларини қўйиб  ўқиш ва 

уни тўғри таржима қилиш кўникмаларини ҳосил қилиш 

Таянч иборалар: аниқловчи, аниқланмиш, мослашган 

аниқловчи, сифат, сифатдош, кўрсатиш олмоши, тартиб сон.  

 

Исм билан ифодаланган бирор гап бўлагининг  белгиси, 

хусусиятини билдириб келган  бўлак   «аниқловчи»   деб  аталади.  

Ўзбек тилида аниқловчи ўзи аниқлаб келаётган исм – 

аниқланмишдан олдин келади, араб тилида эса кейин келади. 

Солиштиринг: 

барваста киши - 
 بٌَد ٌينٌ 

 رٌَجٌُ ٌ 

кенг кўча -  
ٌعٌ  ٌٌٌوٌَُس 

 
ٌارٌِع

َ
 ش

кучли муҳаббат -   ٌ
 
ٌد ٌيد

َ
ٌ ش  حٌُبي

Аниқланмиш билан бирикиш усулига кўра аниқловчилар 

мослашган ва мослашмаган бўлади. 

 Мослашган аниқловчилар  - ٌ ف  ،ٌوَصِِ 
 
ة
َ
ف  ,сифат, сифатдош صِِ 

кўрсатиш олмоши, тартиб сон билан ифодаланади ва аниқланмиш-
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ٌ
 
ٌف صُِِ  ٌ  .билан жинсда, сонда, келишикда ва ҳолатда мослашади مَ

Мисоллар: 

 رُجُ ٌ 
ييٌ ٌِ
َ
ق -кучли киши; 

جَالٌُ وياءٌُ ُلر 
 
ُلأق -кучли кишилар; 

ة
َ
رَأ م   ُ ٌ

 
ة
َ
ل ُخ 

َ
د -кираётган аёл; 

ٌ يِ
ةٌ  فز

َ
ف ر 
ُ
غ
ْ
ٌ ُل

َ
ث ال 
َّ
ةٌ ُلث -учинчи хонада. 

Одамзоддан бошқа жонзот ва предметларни билдирувчи 

исмларнинг кўплиги грамматик жиҳатдан бирлик муаннасга тенг 

ҳисобланади. Шунга кўра, бундай исмлар билан мослашадиган 

сўзлар бирлик муаннасда бўлади.  

Масалан: 
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1-машқ. Қуйидаги текстни ўқинг ва ўзбек тилига таржима 

қилинг: 

: النخيل ُلأولُلنصٌٌٌٌ  

خيل شجر عظيم باسق، يكثر في البلدان الحارّة كجزيرة العرب الن       

والعراق، وله جذع ثخين وأغصان مستقيمة تنمو عليها أوراقه الدائمة  

الخضرة، والمنسّقة تنسيقها جميلا على طرفي الغصن. وثماره حلوة ولذيذة  

بلحا أصفر أو أحمر أو رطبا أم تمرا.  أكانتسواء   

ثيرة: ظلّ ظليل، وغذاء كامل، وحلوى طيبة.  وللنّخيل فوائد ك        

تصنع من سعفه الحصر والزنابيل والمكانس، ومن جذوعه الأعمدة 

والسقوف. ومن أغصانه السلال والأقفاص، ومن أليافه الحبال وأدوات  

 التنظيف. 

وا النخلة وحافظوا عليها وليكن شعاركم: ازرعوا  بّ ذ، أح تلاميفيا أيها ال       

      ولتقطعوا.

2-машқ. Қуйидаги сўз ва ибораларни ёд олинг: 

 ُحفظٌُلكلماتٌوُلعبارُتٌُلآتيةٌ:

ٌ
َ
ٌن خ 

ي ٌ   Пальма 
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 ٌ 
 
خ
َ
 Хурмо дарахтлари ن

)ٌ جار 
 
)أش جَر 

َ
 Дарахт ش

ٌ ٌباس 
 
ٌ(ق

ُ
ق ُس 

ٌَ ٌ)بَ  Юксак, қад кўтарган 

ٌ
َ
ٌَك
ُ ٌٌنر  Мўл-кўл бўлмоқ 

ٌُلبٌُ
ْ
ٌل
َ
ٌد
ُ
ٌارٌَُّلحٌٌَُن

ُ
ة  Иссиқ (тропик) давлатлар 

ٌ ٌج 
 
ٌذ
 
ٌ(ع

 
وع
ُ
ٌ)جُذ  Тана, поя, тўнка 

ٌ
َ
ٌث ٌخ 

ز  ناءٌُ(ي 
َ
خ
ُ
،ٌث
 
خان ٌ)ث   Йўғон, зич, қалин, қуюқ, дағал 

ٌ(ٌٌ ن  ص 
ُ
ٌغ

 
ٌصٌَأغ

ُ
ٌ(،ٌان

 
ة
َ
صَن ،ٌغ 

 
صٌُن

ُ
غ  Шах, навда 

   (у) ٌٌ
َ
اٌمٌَن   Ўсмоқ, унмоқ 

(ٌ
 
ة
َ
ٌرٌَأوٌ وَرَق

 
ٌ(ُق  Барг 

ٌمٌُ
 
ٌن ٌسَّ

َ
ٌق
 
ة  Тартиб билан жойлашган, 

мутаносиб, уйғун, мос 

ٌ
َ
ٌت
 
ٌن ٌس 

 
يق  Ипга ўтказиш, тартибга солиш, 

тартибга келтириш 

ٌ
َ
ٌمٌَث ار   Мева 

ٌبٌَ
َ
ٌل
 
ح  Хурмолар 

ٌرٌُ
 
ٌط ب   Хурмо меваси 

ٌ
َ
ٌ(رٌ مٌ ت مٌُر 

ُ
ٌ)ت  Қуритилган хурмо 

ٌ ٌظ 
َ
لٌ ّ ٌظ

ي ٌ   Қуюқ соя 

ٌغ ٌ
َ
ٌ(ُءٌ ذ

 
يَة ذ 

 
ٌ)أغ  Овқат, ейиладиган нарса 
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ٌعٌَسٌَ ٌ(ف 
 
ٌ)سُعٌُف  Хурмо дарахтининг узун 

барглари 

(ٌ ي   ب 
 
ن
َ
ٌز

َ
ٌ(ي ٌُابٌ زن  Катта сават, занбил 

(ٌ
 
سَة

َ
ن
ْ
ك ٌ(سٌُكانٌ مٌَم   Супурги 

(ٌ ٌسَ ي ٌس 
َ
ٌ(لٌ ل  Сават 

ٌ
َ
ٌق
َ
ٌٌ)ٌص ٌف

 
ٌأق
َ
ٌ(اص ٌف  Қафас, тўқилган сават 

ٌ)حُصُرٌ  ن   ٌ(ٌٌحَص   Тўшама, тўшак, бўйра. 

 

 

3-машқ. Матн юзасидан топшириқлар: 

1. Матндаги янги сўзларни ўзлаштириб, уни таржима қилинг. 

2. Матннинг мазмунини сўзлаб беринг ва матн юзасидан 

саволлар тузинг. 

3. Матнда учраган мослашган аниқловчиларни топинг. 

 

4-машқ. Қуйидаги парчада нуқталар ўрнига тушириб 

қолдирилган сўзларни қўйинг: 

ُل...ُلنخي ٌٌ ٌ ي
فز ٌ يكنر باسق،ٌ ُلحارّةٌٌعظيمٌ ٌٌٌٌ... ...بلدُنٌ ز ثخي  جذعٌ ولهٌ

ة،ٌ ٌٌعليهاٌأورُقهٌُلدُ مةٌُلخصرز   تنسيقهاٌجميلٌاٌ...ٌوٌٌوأغصانٌمستقيمةٌتنم
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أصفر أو أحمر أو  ...ه حلوة ولذيذة سواء أكانت  ...على طرفي الغصن. و

 رطبا أم تمرا. 

: ظلّ ظليل، وغذاء كامل، وحلوى طيبة. تصنع من  ... ...خيل  لنّ ول 

ومن  والزناب... ... والمكانس،  أغصانه  ...يل  ومن  والسقوف.  الأعمدة  ه 

 وأدوات التنظيف. ... ...السلال والأقفاص، ومن 

 وحافظوا عليها وليكن شعاركم: ازرعوا ولتقطعوا. ...فيا أيها التلاميذ، أحبّوا
 

5-машқ. Қуйидаги текстни ўқинг ва ўзбек тилига таржима 

қилинг: 

ٌ:  دمشق  ٌ  ي
    ُلنصٌُلثانز

ٌٌٌٌٌٌٌٌٌ أوُ ٌ  ي
فز دمشقٌ ُلعربٌ فتحٌ ٌ. ُلغربيةٌ آسياٌ ٌ ي

فز مدينةٌ أعظمٌ دمشقٌ

إنٌ جرُّحِ.ٌ
ْ
ُل بنٌ عبيدةٌ ٌ ي نر

َ
وأ ٌ يد  ل 

ٌَ ُلْ بنٌ خالدٌ بقيادةٌ ُلهجريٌ ُلأولٌ ُلقرنٌ

ُلأنهاٌ فيهاٌ ُلدنيا.ٌ ةٌ
ّ
جن دمشقٌ ٌنٌ يسمي ُلباسقةٌٌٌٌرٌُلعربٌ وُلأشجارٌ ُلجاريةٌ

ُلعطرة وُلأزهارٌ ُلطيبةٌ كوُلأثمارٌ دمشقٌ ٌ ي
وفز ُلأثريةٌٌ.ٌ ُلأماكنٌ منٌ ٌ ثن 

عمدةٌ
َ
بأ وُلمزينةٌ ٌ ي عرنر ُلمبنيةٌعلٌَطرُزٌ ُلدورٌ ٌمنٌ مٌيٌّوكثن 

ُ
ُلأ ٌٌكالجامعٌ

ٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌُلرخامٌ.  

تجاريٌٌٌٌٌٌٌٌٌ مركزٌ ذلكٌ فٌقٌ ٌ وهي ُلشماليةٌ سٌريةٌ وسطٌ ٌ ي
فز دمشقٌ تقعٌ

وتص ممتازٌ ٌ وعلمي ٌ نحاسيةٌٌوصناعي ٌ وَُن 
َ
وأ حريريةٌ منسٌجاتٌ منهاٌ درٌ
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فت أماٌسهٌلٌدمشقٌ فة.ٌ
ّ
ٌُكهٌمجف منٌٌوف ٌُ ٌقسماٌكبن  للبلادٌ لحبٌبٌٌٌُقدمٌ

ٌُمنٌُلفاكهةٌوُلخضارٌ. ٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌوكثن   

  

6-машқ. Қуйидаги сўз ва ибораларни ёд олинг: 

 ُحفظٌُلكلماتٌوُلعبارُتٌُلآتيةٌ:

ٌسٌَ مَّ  Атамоқ 

ٌٌٌمٌُعٌَ
 
،ٌد

 
ة
َ
د م 
(ع ٌٌ)أع 

 
دُن ٌٌم   Устун 

ٌرٌُ
َ
امٌ خ  Мармар 

ٌصٌَ
َّ
رٌَد  Экспорт қилмоқ, жўнатмоқ 

ٌ
ُ
ٌحٌَن اس 

ٌيٌَّ
 
ة  Мисга оид 

ٌجٌَمٌُ
َّ
ٌف
َ
ٌف
 
ة  Қуритилган мева 

(ٌ ٌٌُسٌُسَه    ٌ(لٌ ه  Пасттекислик 

(ٌٌ ٌبٌُحٌُحَبي ٌ(ٌب   Дон 

ٌ
ُ
ٌخ
َ
ٌض ار   Полиз экинлари 

 

7-машқ. Матн юзасидан топшириқлар: 

1. Матндаги янги сўзларни ўзлаштириб, уни таржима қилинг. 

2. Матннинг мазмунини сўзлаб беринг ва матн юзасидан 

саволлар тузинг. 

3. Матнда учраган мослашган аниқловчиларни топинг. 
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8-машқ. Қуйидаги парчада нуқталар ўрнига тушириб 

қолдирилган предлогларни қўйинг: 

...دمشقٌأعظمٌمدينةٌ عربٌدمشقٌيةٌ.ٌفتحٌُلآسياٌُلغربٌ ... أوُ  ٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌ

ٌٌٌُلقرنٌُلأولٌُلهجريٌبقيادةٌخالدٌبن
ْ
ٌعبيدةٌبنٌُل ي نر

َ
ٌوأ يد  ل 

ٌَ جرُّحِ.ٌإنٌٌُلْ

ٌنٌدمش ُلباسقةٌٌُلعربٌيسمي ُلجاريةٌوُلأشجارٌ ةٌُلدنيا.ٌفيهاٌُلأنهارٌ
ّ
قٌجن

ُلعطرةٌ.ٌو ُلطيبةٌوُلأزهارٌ ٌ...وُلأثمارٌ ...دمشقكٌثن  ُلأماكنٌُلأثريةٌٌٌ

... ٌمعٌُُلجا مٌيٌّوكثن 
ُ
لأ ... ُلمبنيةٌٌ ُلدورٌ ... ٌوُلمزينةٌٌ ي عرنر طرُزٌ عمدةٌٌ...

َ
أ

لرخامٌ.ُ  

...تقعٌدمشقٌ  تجاريٌٌةٌُلشماليوسطٌسٌريٌ ٌفٌقٌذلكٌمركزٌ ةٌوهي

وتصدرٌ ٌممتازٌ ٌوعلمي ٌنحاسيةٌٌ...وصناعي وَُن 
َ
منسٌجاتٌحريريةٌوأ هاٌ

فة.ٌأماٌسهٌلٌدمشقٌفتقدم
ّ
ٌُكهٌمجف ٌٌٌ.وف  

...ٌٌُ كٌبن  ...لبلادٌٌقسما ٌٌُ ُلحبٌبٌوكثن  .. ُلفاكهةٌوُلخضارٌٌ  
 

8-машқ. Қуйидаги мақолларни ўқинг, таржима қилинг ва ёдга 

олинг: 

 
 الأفكار العالية لا بد لها من لغة عالية. 

ة. قدعشت حياة عظيم ف  حقيقيين عندما تموت ولديك خمسة أصدقاء  
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4. МОСЛАШМАГАН АНИҚЛОВЧИ 

Дарснинг мақсади:  

1. Араб тилида мослашмаган аниқловчи (изофа бирикмаси) ва 

унинг турлари борасида маълумот бериш, талабанинг дарсда олган 

билимларини янада мустаҳкамлаш. 

2. Талабаларда нотаниш матнни ҳаракатини қўйиб  ўқиш ва 

уни тўғри таржима қилиш кўникмасини ҳосил қилиш. 

 

Таянч иборалар: мослашмаган аниқловчи, аниқланмиш, изофа, 

музоф, музоф илайҳи, маънавий изофа, лафзий изофа. 

 

От, кишилик  олмоши ё уларнинг ўрнига келган сўзлар билан 

ифодаланган аниқловчилар «мослашмаган» бўлади. Мослашмаган 

аниқловчилар икки турли – кўмакчили ва кўмакчисиз бўлади.  

Кўмакчили аниқловчи ўзидан олдинги отнинг нимадан 

ясалганини, қаердан келиб чиққанини, кимга ё нимага қарашли 

эканини, вақти, ўрни ва шу каби белгиларини аниқлаб келади. 

Масалан: 

حَرِيرٌِ
ْ
نٌَُل اٌم 

ب  و 
َ
ٌث
 
ت ب س 

َ
 ;Ипак кийим кийди -  ل

ٌ
َ
ق
 
مَش ٌد 

ن  ٌم  ٌمَعٌٌَرَجُ  
ُ
ٌت س 

َ
 ;Дамашқлик киши билан ўтирдим - جَل

ٌ
َ
مَة اط 

َ
ف ٌل 
 
ة
َ
يق ٌصَد 

ُ
ت ي 

َ
 ;Фотиманинг бир дугонасини кўрдим - رَأ
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Кўмакчили аниқловчининг кўмакчисини тушириб қолдириш 

мумкин.  У ҳолда кўмакчисиз аниқловчи ҳосил бўлади. Масалан: 

 

Бундай аниқловчиларни ўзбек  тилшунослигида «қаратқичли 

аниқловчи» дейилади. 

Қаратқичли аниқловчининг ўз аниқланмиши билан ҳосил 

қилган бирикмаси «изофа бирикмаси» деб аталади. 

Изофа бирикмасида аниқланмиш –  – билан аниқловчи  الم ضَاف

اف إلَيََ     الم ضَََ  ажралмас бирикма ҳосил қилади, уларнинг орасига 

(аниқловчига тегишли кўрсатиш олмошидан бошқа) ҳеч қандай сўз 

қўшилиши мумкин эмас. Шунга кўра бундай бирикмани лотинча 

«статус конструктус – яхлит бирикма» атамаси билан ҳам 

атайдилар. 

Изофа бирикмасида аниқловчи доим қаратқич келишигида 

бўлади. Аниқланмишнинг «ُل» артикли бўлмаса ҳам, охиридаги 
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танвин, иккилик ва тўғри кўплик қўшимчаларидаги  «ن» ҳарфи 

тушиб қолади.  

Масалан:   

 

Аниқланмишнинг қандай сўз туркуми билан ифодаланганига 

кўра изофа бирикмаси икки хил бўлади: 

1. Аниқланмиши кимса ё нарсани билдирадиган от  ёки от  

ўрнида  келган сўз  билан ифодаланган изофа «ҳақиқий» (маънавий 

 «ُل» деб аталади. Бундай изофада аниқланмишга (ُلمعنوية –

артикли қўшилиши мумкин эмас. Унинг аниқ ё ноаниқ ҳолатда 

эканлиги аниқловчининг ҳолати билан белгиланади.  

Масалан: 

 

(« ٌ
َ
ٌف
َّ
ح ٌل » сўзи ноаниқ ҳолатда бўлгани учун « ٌيٌ بٌَ

 
ت » сўзи ҳам ноаниқ 

ҳолатда); 
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 (« ٌ
َ
ٌُلف
َّ
حٌُلّ » аниқ ҳолатда бўлгани учун « ٌيٌ بٌَ

 
ت » сўзи ҳам аниқ ҳолатда). 

 

2. Аниқланмиши белги, хусусиятни билдирадиган сифат, 

сифатдош билан ифодаланган изофа бирикмаси «шаклий» (лафзий 

 «ُل» деб аталади. Бундай бирикмадаги аниқланмишнинг (ُللفظية –

артикли бўлса аниқ, бўлмаса ноаниқ ҳолатда бўлади. 

 

 

 1-машқ. Қуйидаги текстни ўқинг ва ўзбек тилига таржима 

қилинг: 

     ٌ ُمٌُلكبن 
 ُلنصٌُلأولٌ:  ُحن 

ٌٌٌٌٌٌٌٌ صحيفة،ٌتعنر ٌفص ٌ"طلال"ٌجماعةٌللصحافة،ٌتخرجكٌّ ٌشهرٌ ي
ٌعنٌٌفز

عددٌمنٌأعدُدٌُلصحيفة،ٌوفيهٌحكايات،ٌٌٌٌ.ٌأنباءٌُلفص ،ٌونشاطه وظهرٌ

كٌتبٌٌ ،" ٌللكبن  ُمٌُلصّغن 
وفكاهات،ٌوطرفٌوفيهٌمٌضوعٌلطلال،ٌعنٌ"ُحن 

 فيهٌ:
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ٌُلس  ي
مؤسفة..ٌشاهدتٌفز تٌحياتنا؟ٌشاهدتٌمناظرٌ يارةٌٌه ٌتغن 

ٌُيزُح ٌُيجلس،ٌوشاهدتٌصغن  ٌمدخ ٌٌُلعامةٌشيخاٌيقفٌوولد ي
ٌُفز كٌبن  م

شابٌيندفعٌبٌُلمتٌ ٌمنظرٌ ٌجر،ٌوساءنز ي
ٌفز ٌٌالسيارة،ٌوأمامهٌشيخٌيتعنر

 ُلطريق..ٌٌ

،ٌوذكرتٌٌ  ٌللكبن  ُمٌُلصغن 
شاهدتٌذلك،ٌفذكرتٌماٌقرأتٌعنٌُحن 

هٌإلاٌقيضٌ
ّ
لسن ٌصلٌَاُللهٌعليهٌوسلم:"ماٌأكرمٌَشابٌشيخاٌ ي اُللهٌلهٌٌقٌلٌُلنتر

ه."
ّ
  منٌيكرمهٌعندٌسن

 

2-машқ. Қуйидаги сўз ва ибораларни ёд олинг: 

تٌُلآتيةٌ:ُحفظٌُلكلماتٌوُلعبارُ  

 ٌٌُ
ٌَح 
 Ҳурмат, эҳтиром, иззат ُمٌ ن َ

(ٌ  ي
َ
ط ٌط

 Шудринг, шабнамٌٌ(لالٌ 

ٌَعٌَ َّ  Ифодаламоқ نر

ٌ
َ
 Кўринмоқ, учрамоқ, аниқ бўлмоқٌٌ(а)رٌَهٌَظ

ٌ ٌح 
َ
ٌايٌَك

 
  Қисса, ҳикояٌة

ٌ
ُ
ٌف
َ
ٌك

َ
ٌاه
 
 Ҳазил, латифа анекдотٌة

ٌ
َ
ٌت
َ
ٌَغ َّ  Ўзгармоқٌن 

ٌمٌُ
 
ٌؤ ٌس   ,Хафа (дилни сиёҳ) қилувчи, ранжитувчиٌف 

дилни оғритадиган 

ٌوٌَ
َ
  Турмоқٌٌ(и)فٌَق

ٌ
َ
 Қисмоқ, сиқмоқٌمٌَُحٌَز

 ٌٌُ
 
ٌن
َ
ٌد
َ
 Шиддаткор бўлмоқ, жуда тез ҳаракат қилмоқٌعٌَف
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ٌ
َ
ٌَعٌَت

َّ  Қоқилиб кетмоқٌنر

ٌ
ْ
 Ҳурмоат, эҳтиром кўрсатмоқ, сийламоқٌمٌَرٌَأك

 

3-машқ. Матн юзасидан топшириқлар: 

1. Матндаги янги сўзларни ўзлаштириб, уни таржима қилинг. 

2. Матннинг мазмунини сўзлаб беринг ва матн юзасидан 

саволлар тузинг. 

3. Матнда учраган мослашган аниқловчиларни топинг. 

 

4-машқ. Қуйидаги парчада нуқталар ўрнига тушириб 

қолдирилган сўзларни қўйинг: 

فص ٌٌ ٌ ي
للصٌٌ...فز تخرججماعةٌ ٌٌٌحافة،ٌ شهرٌ أنباءٌٌ...كّ ٌ عنٌ ٌ تعنر ٌ،...ٌٌ،

ٌونشاطهٌ.

عددٌمنٌأعدُدٌٌ ،ٌوطرفٌوفيهٌمٌضوعٌلطلال،ٌعنٌٌ...،ٌو...،ٌوفيهٌٌ...وظهرٌ

كٌتبٌفيهٌ:ٌ..." ،" ٌللكبن  ٌُلصّغن 

تٌحيٌ ٌُلسيارةٌُلعامةٌٌٌٌ...اتنا؟ٌشاهدتٌٌه ٌتغن  ي
مؤسفة..ٌشاهدتٌفز

وٌٌ... ٌمدخ ٌٌ...هدتٌٌيجلس،ٌوشاٌٌٌ...يقفٌ ي
فز ٌُ ٌيزُحمٌكبن  ُلمتجر،ٌوساءنز

ٌُلطريق.ٌ.ٌ...يندفعٌبالسيارة،ٌوأمامهٌٌ...منظرٌ ي
ٌفز    يتعنر
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5-машқ. Қуйидаги текстни ўқинг ва ўзбек тилига таржима 

қилинг: 

التسرع يكلف أحيانا                     : ٌُلنصٌ ي
ُلثانز  

 

 ٌ
َ
مصنعٌخلالٌت ٌُلمصنعٌلاحظٌشاباٌيسج ٌمديرٌ ي

تندٌإلىٌُلحا طٌٌٌُِلهٌفز

كٌانٌُلشابٌهاد اٌٌُعم .ٌٌولاٌيقٌمٌبأيٌّ كٌمٌرُتبك؟ بٌمنهٌوقالٌلهٌبهدوء: قن 

ٌٌُ ٌّومتفاجئاٌبالسؤُل سيدي،۲۰۰ٌٌٌ،ٌوأجاب:ٌتقريباٌلشخصىي شهريا،ٌياٌ دولارٌ

ٌُ؟ٌ ٌٌلماذ  

ٌٌتحٌفبدونٌإجابةٌ 
 
محفظتهٌوأخ ٌُوأعٌ ۲۰۰ٌرجٌُلمديرٌ نقد طاهاٌٌدولارٌ

ٌُرُتبكٌٌُ ٌُوليسٌللٌقٌفٌوُلآنٌهذ أدفعٌللناسٌهناٌليعملٌ لشابٌثمٌقال:ٌأناٌ

ٌ
ّ
تعدٌ!ٌخرجٌولٌاُماٌُلشهريٌمقد  

ٌِسُخذٌُلشابٌُلمبلغٌوٌأ  وأش  ٌُلإبتدُرٌ ي
نظرٌٌٌٌ.نظارٌتعادٌعنٌُلٌأعٌفز

ٌُينطبقٌعلَ ةٌتهديد:ٌهذ ٌوقالٌبننر ز إلىٌُلباقي  كة..ٌٌُلمديرٌ ٌهذهٌُلشر ي
ٌُلك ٌفز

ة.ٌمنٌلٌا ٌعقدهٌمباشر منٌأحدٌُلُيعم ٌننهي بٌُلمديرٌ زٌقن  وسألهٌمنٌٌٌعاملي 

ٌ
ّ
ٌٌُلشابٌُلذيٌقمتٌأناٌبطرده؟ٌفجاءهٌُلرد كٌانٌرج ٌتٌصي ٌٌٌه :ٌ ئ ُلمفاحر

ُ،ٌياٌسيديٌولاٌيعم ٌهناٌ! ز  ُلبين 

 

6-машқ. Қуйидаги сўз ва ибораларни ёд олинг: 

تيةٌ:ُحفظٌُلكلماتٌوُلعبارُتٌُلٌآ  

ٌ
َ
ٌحٌَل

َ
 ,Диққат билан қарамоқ, тикилмоқ, кузатмоқ ظ

http://www.taamolat.com/2012/12/blog-post_8529.html
http://www.taamolat.com/2012/12/blog-post_8529.html
http://www.taamolat.com/2012/12/blog-post_8529.html
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эътибор бермоқ 

ٌ
َ
ٌشَيٌت

 
 ,Шошилганлик, ховлиққанлик, шошилишٌع

ховлиқиш, шошма-шошарлик 

ٌ
َ
ٌك
 
 Масъулият юкламоқ, безовта қилмоқ, тушмоқٌفٌَل

ٌُ ٌٌَـس 
َ
ٌت
َ
 Суяниб турмоқٌإلٌىٌند

ٌُ
 
ٌَق
 Яқинлашмоқٌبٌَن َ

ٌ
ُ
ٌه
ُ
 Тинчлик, хотиржамлик биланٌوءٌ د
 Бермоқ, таклиф қилмоқٌطٌأعٌ 

ٌ
َ
ٌد
َ
 Тўламоқٌ  ٌ(аٌ)عٌَف

ٌاع
َ
 Қайтиб келмоқٌ   (уٌٌ)د

ٌ ٌٌَـُس 
َ
 Бурилмоқٌُرٌَتد

ٌعٌَتٌ إبٌ 
 
 Узоқлашишٌاد

ٌ
َ
ٌرٌَط

َ
 Ҳайдаб чиқармоқٌٌ(уٌٌ)د

ٌ
َ
ٌت ٌص 

 Етказиб бериш, боғлашٌٌٌي ٌ 

ٌمٌُ
َ
ٌ ف ئ  Кутилмаган, бирданига бўлганٌاحر 

 

7-машқ. Матн юзасидан топшириқлар: 

1. Матндаги янги сўзларни ўзлаштириб, уни таржима қилинг. 

2. Матннинг мазмунини сўзлаб беринг ва матн юзасидан 

саволлар тузинг. 

3. Матнда учраган мослашмаган аниқловчиларни топинг. 

 

9-машқ. Қуйидаги парчада нуқталар ўрнига тушириб 

қолдирилган сўзларни қўйинг: 
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...مديرٌ ٌٌ
َ
ٌُلمصنعٌلاحظٌج ٌخلالٌت ي

ٌُلهٌفز ... تندٌإلىٌُلحا طٌولاٌيقٌمٌٌِيسٌ

ٌبأيٌّ ... كٌانٌٌُ.ٌ كٌمٌرُتبك؟ بٌمنهٌوقالٌلهٌبهدوء: قن  ... هاد اٌومتفاجئاٌٌٌ

ٌّ ،ٌوأجاب:ٌتقريباٌبالسؤُلٌُلشخصىي ... دولارٌٌ ... ٌُ؟ سيدي،ٌلماذ ٌٌ،ٌياٌ  

...بدونٌ  ٌُلمديرٌٌفتحٌٌ
 
رجٌمحفظتهٌوأخ .... نقٌ ٌُوأعٌ دولارٌ طاهاٌد ... ثمٌٌٌ

ٌُرُتبك ٌُوليسٌللٌقٌفٌوُلآنٌهذ ...قال:ٌأناٌأدفعٌللناسٌهناٌليعملٌ ٌٌ
ّ
ماٌٌمقد

تعدٌ!ٌٌخرجٌولٌاُ  

خذٌأ  ... ٌِسٌُُلمبلغٌوٌٌٌ وأش  ٌُلإبتعادٌعنٌُلأنظارٌتدُرٌ ي
نظرٌٌٌٌ.عٌفز .. إلىٌٌٌ

ٌهذهٌ ي
ٌُينطبقٌعلٌَُلك ٌفز ةٌتهديد:ٌهذ ٌوقالٌبننر ز ...ُلباقي  لايعم ٌٌٌ.ٌمن

ٌعقدهٌٌ ...ننهي ٌٌ.ٌُ ٌٌُقن  منٌأحدٌُلب زٌلمديرٌ ٌٌٌٌٌعاملي  وسألهٌمنٌه ُلذيٌقمتٌٌ...

ٌ
ّ
ٌُأناٌبطرده؟ٌفجاءهٌُلرد ... كٌانٌٌ : ... ُ،ٌياٌسيديٌولاٌيعم ٌهناٌ!ٌ ز تٌصي ٌُلبين   

 

10-машқ. Қуйидаги мақолларни ўқинг, таржима қилинг ва 

ёдга олинг: 

ان. شيئان لا حدود لهما  الكون و غباء الإنس  

الجاهل. من يقين  العاقل خيرظنّ   

 الإرادة سرّ النجاح. 

 

5. БИРИКМА ОЛМОШЛАР 

Дарснинг мақсади:  

1. Араб тилида бирикма олмошлар борасида маълумот бериш, 

талабанинг дарсда олган билимларини янада мустаҳкамлаш. 
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2. Талабаларда нотаниш матн ҳаракатларини қўйиб  ўқиш ва уни 

тўғри таржима қилиш кўникмаларини ҳосил қилиш. 

Таянч иборалар: олмошлар, от, феъл, кўмакчи, юклама, бирикма 

олмошлар, келишик, мустақил олмош. 

 

Мустақил олмошлар - ُلمنفصِِل ةُلضِِما رٌ  (каби  هٌِِ ,أنِِت ,أنِِا) 

алоҳида ёзилади ва фақат бош келишикда ишлатилади.  

Бирикма олмошлар -  ُلمتصِِِِِِلةضِِِِِِمُل ا رٌ ни мустақил 

олмошларнинг қаратқич ва тушум келишикларидаги кўринишлари 

дейиш мумкин. Улар ўзларидан олдинги сўз – от, феъл, кўмакчи, 

юкламага қўшилиб ёзилади ва одатда, гапнинг иккинчи даражали 

бўлаклари – аниқловчи, тўлдирувчи, ҳол вазифасида ишлатилади. 

Улар қуйидагилар:     

وع   م  ج  َنَّى  المَ ث د   الم  رَ ف   الفاعل  النوع  الم 

نا - ي -    ُ  المذكر  

 المؤنث 

 المتكلم 

ك م  -  

ك نَّ -  

ا  مَ  ك 

 

كَ -  

ك  -  

 المذكر 

 المؤنث 

 اطب مخ ال 

ه م  -  

ه نَّ -  

ه مَا - ه  -   

هَا-  

 المذكر 

 المؤنث 

 الغائب 
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От билан бириккан олмош ҳақиқий изофа бирикмасини 

ташкил қилади. Бунда бирикма олмош ўзбек тилидаги эгалик 

қўшимчиларига тенг келади: ٌ
َ
ك مِِي

ُ
ا ,онанг-  أ

َ
نٌِِ بُ
َ
ي ,отамиз - أ

 
د  - جَِِ

бобом ва ҳоказо.  

Феъл билан бириккан олмош тушум келишигидаги воситасиз 

тўлдирувчи вазифасини бажаради: ٌ
ُ
ٌه
َ
تِِ ٌَبٌ 

ٌا ,уни урдинг - ضزَ ٌهَِِ
َ
ٌل
َ
ٌت
َ
 уни - ق

(муаннас) ўлдирди, ٌ ٌاك 
َ
ن ٌيٌ 
َ
 .сени (қизни) кўрдик - رٌَأ

Кўмакчилар билан бириккан олмошлар воситали тўлдирувчи, 

ҳол ёки кўмакчили кесим вазифасини бажаради. Масалан: 

ٌ
ُ
ٌه
 
ن ٌٌمٌ 

ُ
ٌت
 
ٌذ
َ
ٌخ
َ
 ;Ундан олдим- أ

ٌ
ُ
ناٌمٌَعٌَه ٌبٌ 

َ
ٌه
َ
 ;У билан кетдик - ذ

ٌ
 
ٌَة ن  ٌثٌ 

َ
ٌبٌٌٌَك

َ
ٌت
َ
 .Унда кўп китоблар бор- فيهاٌٌٌك

 

Мантиқий урғу бирикма олмошга тушаётган бўлса, уни 

таъкидлаш  учун ўша бирикма олмошдан кейин унга тенг мустақил 

олмош ишлатилади:  

ٌأ
ُ
ٌِ ي
م  - онам; 

ٌ
ُ
ٌأ ي
ٌم 

َ
ٌٌأ
َ
 ;ўзимнинг онам -  ان

رٌٌَ
َ
ٌيٌ أ
َ
اهٌُن  - уни кўрдик; 
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رٌٌَ
َ
ٌيٌ أ
َ
ٌٌٌاهٌُن

ُ
ٌٌَه  - унинг ўзини кўрдик; 

ٌ
َ
ٌذ
َ
ٌبٌَه

 
ٌعٌَمٌٌَت

َ
ك  - сен билан кетди; 

ٌ
َ
ٌذ
َ
ٌبٌَه

 
ٌعٌَمٌٌَت

َ
ٌٌٌك
َ
ٌأ
 
ٌن
َ
ت  - сенинг ўзинг билан кетди. 

Тушум келишигидаги бирикма олмошни таъкидлаш учун уни 

 :ёрдамчи сўзи билан ишлатиш мумкин «إ يَّا»

ٌ
َ
 ;сендан сўрайман - أرجٌُك

إٌ 
ٌيٌَّ

َ
ٌٌاك
َ
ٌجٌُرٌ أ

َ
ٌك  - сенинг ўзингдан сўрайман; 

ٌ
َ
ٌرٌَط

 
ٌد
َ
ٌت
َ
ان  - бизни ҳайдадинг; 

إٌ 
ٌيٌَّ
َ
ٌان

َ
ٌرٌَاٌط

 
ٌد
َ
ٌت
َ
ان  - бизни (ўзимизни) ҳайдадинг; 

ٌ
َ
ٌج ٌوٌَّزٌَت

ُ
هات  - унга уйландим; 

إٌ 
ٌيٌَّ

َ
ٌاه

َ
ٌج ٌوٌَّزٌَاٌت

ُ
ٌ.هاٌت  - худди ўшанга (унинг ўзига) уйландим. 

 

6. ФЕЪЛ 

Дарснинг мақсади:  

1. Араб тилида феъл борасида маълумот бериш, талабанинг 

дарсда олган билимларини янада мустаҳкамлаш. 

         2. Талабаларда нотаниш матн ҳаракатларини қўйиб  ўқиш ва 

уни тўғри таржима қилиш кўникмаларини ҳосил қилиш 
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Таянч иборалар: феъл, феъл замонлари, феъл вазнлари, ўтимли 

феъл, ўтимсиз феъл, аниқ даража, мажҳул даража, ўтган замон , 

вазн, олд қўшимчалар. 

Араб тилидаги феъллар инфинитив (ноаниқ) шаклига эга 

эмасдир. Шунинг учун Европа ва рус тилларидаги дарсликларда ва 

луғатларда шартли равишда инфинитив шакли феълнинг 3-шахс, 

музаккар, бирликдаги шакли  билан берилади. 

Масалан:   

ٌك
َ
ٌِ
َ
ٌٌبٌَت

َ
ٌٌحٌَرٌِ،ٌف

َ
كٌ ،ٌَ ُ نر  

Уч ўзакли феълларнинг 1 боби  فع  вазнида бўлади. 

Масалан:  

ٌ
َ
عََ ٌ،ٌف

َ
عٌُف

َ
َ ٌ،ٌف   ٌَع 

Шу боб феълларининг 80 фоизи мана шу вазнда бўлади. 

Бундан ташқари ٌُع
َ
َ ٌ،ٌف ع 

َ
  .вазнидаги феъллар ҳам бор  ٌَف

Масалан: 

хурсанд бўлмоқ - ٌ
َ
حٌَرٌِف ; ٌٌ،  –ٌٌٌَ ُ نر

َ
ك  катта бўлмоқ 

 

عَ ٌَ
َ
 вазнидаги феълларнинг баъзиси ўтимли, баъзилари   ف

ўтимсиз бўлади. Аммо ٌَ ُع
َ
 вазнидаги феъллар доимо ўтимсиз ف

бўлади. 

Масалан: 
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 –ٌٌٌ
َ
ٌَك ُ نر  катта бўлмоқ 

Баъзи ўтимсиз феъллар предлоглар ёрдамида 2- ва 4- бобларда 

ўтимли бўлади. Масалан:  ٌَب
َ
ِِ هِِ
َ
ٌ ٌ– ذ بٌَب 

َ
ِِ هِِ
َ
-«кетмоқ»   ذ

ўтимсиз, «олиб кетмоқ» - ўтимли. Унинг таърифи шундай: 

Ўтган замон феъли бир иш-ҳаракатнинг ўтган замонда 

бажариб бўлинганлигига далолатдир. Унинг ажратиб турадиган 

аломати бирорта ҳаракатли ва сукунли муаннас ٌ
َ
 сини қабул -   ت

қилишидир.  

Масалан: 

ٌ
ُ
ت ب 

َ
ت
َ
 мен ёздим -ك

Бу ت  ларни « ِِتِِاءٌُلفاع» - «бажарувчи ت « деб аталади. 

Муаннас ت  сини сукунли бўлсин деб шарт қилинишига сабаб 

шуки, ҳаракатли муаннас ت  ҳам ت  каби. Аммо бу ت  феълнинг 

аломати эмас.  

Ўтган замон феълини инкор қилиш учун مِِا  инкор юкламаси 

ишлатилади. 

Масалан:  ٌٌَم
َ
كٌ ٌا
َ
بت  – у ёзмади 

Унга кирган مِِا  юкламаси иш-ҳаракатнинг аллақачон бажариб 

бўлинганлигини билдиради. 
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 ТЎРТ УНДОШЛИ ФЕЪЛЛАР 

 

Араб тилида уч ўзак ундошли феъллар билан бир қаторда тўрт  

ундош ўзакли феъллар ҳам мавжуд. Улар гарчи уч   ундош ўзакли 

феъллар каби кенг тарқалмаган бўлсада, маълум салмоққа эга.  

Тўрт ундош ўзакли феълларнинг ҳосил бўлиш йўллари 

қуйидагича: 

1. Икки ундошдан иборат тақлидий сўзларни икки марта 

такрорлаш йўли билан.  

Масалан: 

 

 

2. Уч ундош ўзакли феъллар иккинчи бобидаги 

иккиланганлардан бирининг бошқа ундошга ўзгариши 

(диссимиляция) йўли билан. 

Масалан: 
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3. Ҳорижий тиллардан кирган тўрт ундош ўзакли отлардан 

ҳосил бўлади. 

Масалан:   

 

4. Айрим ибора ёки бирикмаларни ташкил этган асосий 

ҳарфлардан қисқартма шаклида ҳосил қилинган тўрт ундошли 

ўзакдан ҳосил бўлади. 

Масалан:   

ٌبٌَ  .Бисмиллоҳир раҳмонир раҳим» демоқ» -   ٌَمٌَس 

Тўрт ундошли феъллар орасида иккинланган феъллар умуман 

учрамайди. Ҳамзали феъллар, шунингдек, таркибида иллатли ҳарф 
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мавжуд бўлган феъллар эса тўғри феъллар қатори учраб туради. 

Лекин бу феълларда иллатли ҳарфларга иллатли ҳарф сифатида 

қаралмайди. Ҳамда бу феълларнинг тусланиши тўғри 

феълларникидан фарқ қилмайди.  

Масалан:        ٌ
َ
ٌرٌَمٌ أ

َ
 америкалаштирмоқ -  ك

ٌ
َ
لٌَوٌَرٌ ه   - югурмоқ 

ٌيٌ سٌَ
َ
 ҳукмрон бўлмоқ -  رٌَط

ٌ
َ
ٌيٌ ش

َ
 ёмонлик қилмоқ -  نٌَط

ٌ
َ
ٌد
 
ٌٌٌَه

َ
 йўрғаламоқ -  ن

 

Тўрт ундошли феълларнинг ҳосила боблари 

Тўрт ўзакли феълларнинг 4 та боби мавжуд. 

1 боб феълининг ўтган замон вазни ٌف
َ
ٌعٌ ِ

َ
 бўлиб, у шахс   ٌَلِِ

сонда қуйидагича тусланади: 

Шахс Жинс Кўплик Иккилик Бирлик 

I  
 فعللت   - فعللنا 

II 
мз. 

мн. 

 فعللتمْ 
 فعللتن  

 فعللتما 
 فعللت  
 فعللت  

III 
мн. 

мн. 

 فعللوا 
 فعللن  

 فعلل 
 فعللتا 

 فعل  
 فعللتْ 

Ўтган замон феълининг мажҳул даражаси ٌَ  ِِل
ع 
ُ
 вазнида  ف

бўлади.  
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Тўрт ўзакли феъллар 1-бобининг ҳозирги-келаси замон аниқ 

даражаси ٌُ  ِِل
ع 
َ
ٌيٌُ вазнида бўлади. Мажҳул даражси эса  يُف

َ
لِِ ٌَف ع    

вазнида бўлади.  

Замон категорияси 

Ўтган замон феъли бир иш-ҳаракатнинг ўтган замонда 

бажариб бўлинганлигига далолат қилувчи феълдир.  

Уч ундошли феълларнинг ўтган ва ҳозирги-келаси замони 

қуйидаги олти вазнда келади: 

عََ ٌ .1
َ
 ف

2. ٌ َ ع 
َ
 ف

عَُ ٌ .3
َ
 ف

عَُ ٌ .4
 
 يَف

5. ٌ ُ ع 
 
 يَف

عُُ ٌ .6
 
 يَف

 

Агар ўтган замон шаклининг ўрта ундоши даммали бўлса, 

ҳозирги-келаси замонда ҳам даммали бўлади. 

Масалан: 

ٌ َ ُ نر
َ
ٌٌُ–ك ُ نر

ْ
يَك  

Ўтган замонда феълнинг ўрта ундоши касрали бўлса, ҳозирги-

келаси замонда у  кўпинча фатҳали бўлади.  
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Масалан: ٌِ
َ بٌُيٌٌَ–ٌبٌَشر َ شر    

 

Ўтган замонда феълнинг ўрта ундоши фатҳали бўлса, ҳозирги-

келаси замонда у  кўпинча фатҳали ёки даммали бўлади.  

Масалан: ٌ
َ
ت
َ
بٌُيٌٌَ–ٌبٌَك

ُ
ت
ْ
ك  

Ҳозирги-келаси замон феълларининг инкор  шакли учунٌٌلا

инкор юкламаси, баъзан ما  инкор юкламаси ишлатилади. 

Масалан: 

ёзмаяпти, ёзмайди -ٌ ٌ
َ
ٌيٌَ ل

ْ
ٌك
ُ
بٌُت  

Бу феълларнинг мажҳул даражаси ٌُ َع
 
 .вазнида ясалади  يُف

Масалан: 

بٌُ 
َ
ت
ْ
 ёзилади -   يُك

Буларнинг ҳозирги замонидан келаси замонини ажратиш учун 

ٌٌٌ سٌَ ёки  سٌَ
َ
  .юкламалари қўшилади  ف

Масалан: ٌٌَيٌَس
ْ
ٌك
ُ
 .у ёзади -  بٌُت

Бу феълларга қўшиладиган ٌ
َ
دق  юкламаси гумон 

маъносини  англатади.  

Масалан: 

ٌ
َ
ٌق
 
ٌرٌِعٌ يٌٌَد

ُ
ٌف
ُ
ٌٌه
َ
ٌبٌُأ

َ
ٌٌٌٌٌٌٌ.ٌك   - Отанг уни танийдиганга ўхшайди 
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1-машқ. Қуйидаги текстни ўқинг ва ўзбек тилига таржима 

қилинг: 

   ُلنصٌُلأول: ُلجمهٌريةٌُللبنانية

ُلمتٌسطٌ،ٌٌٌجمهٌريةلبنانٌ  ٌللبحرٌ ي
ف  ةٌعلٌَُلساح ٌُلشر صغن 

ٌزمنٌُلحربٌُلعالميةٌُلثا ي
نيةٌمنٌُلاحتلالٌٌتحررتكٌشقيقتهاٌسٌرياٌفز

ٌنسمة.ٌإنٌُ ز علٌَستةٌملايي  ٌ،ٌويزيدٌعددٌسكانهاٌ ٌُلزرُعيةٌُلفرنشي ي
لأرُضز

ٌوُلسفوحٌٌ بلبنانٌقليلةٌُلمساحةٌوأهمهاٌسه ٌُلبقاعٌوُلسه ٌُلساحلَي

وبعضٌُلأوديةٌوأهمٌُلغلاتٌُلزرُعيةٌُلحمضياتٌوُلعنبٌٌُلغربيةٌللجبالٌٌ

ىٌوُلمشمشٌ. قٌقٌوُلكمنر وُلتفاحٌوُلنر  وُلمٌزٌ

ٌُلصيفٌوجمالٌٌٌٌتازٌتم  ي
جبالٌلبنانٌباعتدُلٌمناخهاٌوخاصةٌفز

ُلجميلةٌٌمناظرهاٌُلطبيعيةٌ ٌٌجبالها،ٌوُلأزهارٌ تكس وُلأرزٌ فغاباتٌُلصنوبرٌ

ٌٌقممٌُلج ٌُلربيعٌوُلصيفٌوُلثلجٌيكس ي
ٌٌفز ٌٌتنم ي

ٌُيؤمهاٌفز ٌُلشتاءٌولذ ي
بالٌفز

ُلجميلةٌٌ قٌُلأوسطٌللتمتعٌبتلكٌُلمناظرٌ ُلصيفٌألٌفٌمنٌسكانٌُلشر

ٌٌُلٌوذلكٌ ُلبديعٌٌٌج  

 

2-машқ. Қуйидаги сўз ва ибораларни ёд олинг: 

وُلعبارُتٌُلآتيةٌ:ٌُحفظٌُلكلماتٌ  

ٌ
َ
 Озод бўлмоқ رٌَرٌَّحٌَت

ٌ
َ
ٌقٌ ش

 
 Биродарٌيق
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ٌُلعٌٌٌَبٌُرٌ ُلحٌَ
َ
مٌ ال

ٌيٌَّ
ُ
ٌٌة

َّ
ٌيٌَانٌ ُلث

ُ
 Иккинчи жаҳон урушиٌة

ٌ تٌ ُح 
  Босиб олиш, оккупацияٌلالٌ 

(ٌٌ
 
ح
 
ٌسٌُسَف

ُ
 Қиялик, ёнбағир, тоғнинг этагиٌٌ(وح ٌف

(ٌ ٌجَبَ   بٌَج 
 Тоғٌٌ(الٌ 

(ٌٌ وُد 
ٌدٌ أوٌ 

 
ٌ(ية

 
يان

 
 Водийٌ،ٌوِد

ٌ
َ
ٌغ
 
ٌل
 
 Ғалла, донли ғаллаٌة

ٌمٌ حٌَ ض 
ٌيٌَّ

 
 Цитрус меваларٌات

ٌع ٌ
َ
ٌن  Узумٌب 

ٌٌٌ مٌَ
 
 Бананٌز

ٌ
ُ
ٌت
َّ
 Олмаٌاح ٌف

ٌرٌ بٌَ
ُ
ٌق

 
 Олхўриٌٌق

ٌ
ُ
ٌَمٌَك

 Нокٌىٌنر 

ٌمٌ 
 
 Ўрикٌش ٌمٌ ش

ٌمٌَ
َ
ٌن
 
 Иқлимٌاخ

ٌ
َ
ٌابٌَغ

 
 Ўрмонٌة

ٌصٌَ
َ
ٌبٌَوٌ ن   Санавбар , пинияٌر 

ٌرٌُ
ي
 Гуручٌز

ٌ
َ
ٌث
ْ
ٌل
 
ٌ(ج وج 

ُ
ل
ُ
 Қорٌٌ)ث

سٌ(ٌٌ)كس
َ
 Киймоқ, ёпмоқٌٌ(уاٌ)ك

ٌ(ٌ
 
ة مَّ ٌمٌَقٌ ق 

 Юқори, юқори қисм, чўққиٌٌ(م 

ٌ
َ
ٌمٌَت

َّ
 Роҳатланмоқ عٌَت

 

3-машқ. Матн юзасидан топшириқлар: 

1. Матндаги янги сўзларни ўзлаштириб, уни таржима қилинг. 
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2. Матннинг мазмунини сўзлаб беринг ва матн юзасидан 

саволлар тузинг. 

3. Матнда учраган феълларни топинг. 

 

4-машқ. Қуйидаги парчада нуқталар ўрнига тушириб 

қолдирилган сўзларни қўйинг: 

ُلمتٌسطٌ،ٌتحررتكٌشقيقتهاٌٌ...لبنانٌ ٌللبحرٌ ي
ف  ةٌعلٌَُلساح ٌُلشر ٌٌ...صغن 

ٌزمنٌُلحربٌُل ي
نٌُلاحتلالٌٌعالميةٌُلثانيةٌمفز ... ،ٌويزيدٌٌٌٌ ... علٌَستةٌٌٌٌ سكانهاٌ

ٌنسم ز ٌُلزرُعيةٌبلبنانٌقليلةٌُلمساحةٌوأهمهاٌسه ٌٌملايي  ي
ة.ٌإنٌُلأرُضز

...وُلسه ٌُ... ٌٌوبعضٌُلأوديةٌوأهمٌُلغلاتوُلسفوحٌُلغربيةٌللجبالٌٌٌ

...ُلزرُعيةٌ وٌٌ قٌقٌو... وُلتفاحٌوُلنر ...وُلمٌزٌ وٌٌ ....ٌ 

 

5-машқ. Қуйидаги текстни ўқинг ва ўзбек тилига таржима 

қилинг: 

وُلملكٌفدعٌُِلض   : ٌُلنصٌ ي
ُلثانز           

ةٌٌ 
ّ
كٌادٌأهلهاٌيهِلكٌنٌمنٌشد ٌإحدىٌُلدولٌحت  ي

ٌُلجفافٌفز
ّ
ُشتد

ٌعاصم ي
ٌيٌمٌٌُلعطش،ٌوكانٌفز ي

ٌمنهٌُلناس،ٌوفز ي
ةٌُلدولةٌخزُّنٌضخمٌيسف 

ٌأحدٌج ي
رُنه،ٌفركضٌإلىٌُللاحظٌحارسٌُلخزُّنٌتشّباٌفز

 
ه،ٌٌد ملكٌوأخنر

أثرٌُله.ٌفخرجٌُلٌ لمشاهدةٌُلتشّب،ٌولكنهٌلمٌيرٌ فقدكٌانٌمكانٌٌملكٌمعٌنفرٌ

اٌتماما.ٌوبعدٌأيّامٌعادٌُلتشبٌمرةٌأخرى،ٌٌ
ّ
ُلتشّبٌُلذيٌرآهٌُلحارسٌجاف
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هٌ ٌأخنر ز ٌُلذينٌٌوحي  ز ُلحارسٌبذلكٌخرجٌُلملكٌمعٌعددٌمنٌُلمهندسي 

ٌُمكانٌُلتشبٌوقدٌأغ ،ٌفٌجدو ٌُإلىٌُلخزُّن  كٌانٌقٌِلصعدو ُ كٌبن  لأنٌضفدعا

ٌهمٌُّلمهندسٌنٌبق ز ه،ٌوحي 
ّ
ِقبٌويسد

ّ
تِ ٌُلضفدعٌقالٌلهمٌٌيجلسٌفٌقٌُلث

ٌعلينا،ٌلأنهٌأوقفٌُلتشبٌطيلةٌهذهٌٌ ٌٌصاحبٌفض   ُلملك:ٌدعٌه،ٌفه

 ُلأيامٌ.

 

6-машқ. Қуйидаги сўз ва ибораларни ёд олинг: 

 ُحفظٌُلكلماتٌوُلعبارُتٌُلآتيةٌ:

ٌإٌ 
 
ٌش
َ
ٌت
َّ
 Кучли бўлмоқ, кучаймоқ د

ٌجٌَ
َ
ٌف

 
 Қурғоқчиликٌاف

ٌ
َ
ٌه
َ
ٌِل
َ
 Ҳалок бўлмоқ, ўлмоқٌٌ(иٌ)ك

ٌعٌَ
َ
 Ташналик, чанқоқликٌش ٌط

(ٌٌ
 
ٌخازِن

ُ
ٌزٌَّخ

 
 Сақловчи, асровчи, қўриқчи,соқчиٌٌ(ُن

ٌسٌَ ي
َ  Сув бермоқ, сув ичирмоқٌٌ(и )ٌف 

 Пойлоқчи, қўриқловчиٌس ٌارٌِحٌَ

ٌرٌَ
َ
 Югурмоқ, чопмоқٌٌضٌَك

ٌلٌ مٌَ
 
ٌ(ك

 
ٌك

ُ
 Шоҳ, қиролٌٌ)مُل

ٌ
َ
ٌن
َ
ٌ(رٌ ف فار 

 
 Бир нече киши, гуруҳٌٌ)أن

ٌ
َ
ٌشَيٌت  Сизиш, сизиб оқиш, оқиб кетишٌب 

ٌ ٌض 
 
ٌدٌ ف

 
ٌ(ع

ُ
فاد ع

َ
 Қурбақаٌٌ)ض

ٌ
ُ
ٌث
 
ٌق ٌب  ٌب 

ُ
ق
ُ
ٌ(ٌ)ث قاب 

 
 Тешик, ёриқ, туйнукٌ،ٌأث

ٌ
َ
 ـٌق  Қатил қилиш, қатлٌ ٌ ت
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   7-машқ. Матн юзасидан топшириқлар: 

1. Матндаги янги сўзларни ўзлаштириб, уни таржима қилинг. 

2. Матннинг мазмунини сўзлаб беринг ва матн юзасидан 

саволлар тузинг. 

3. Матнда учраган феълларни топинг. 

 

8-машқ. Қуйидаги парчада нуқталар ўрнига тушириб 

қолдирилган сўзларни қўйинг: 

ٌٌٌ...ُلذيٌرآهٌٌٌٌ...فقدٌكانٌمكانٌٌ...
ّ
أيّامٌعادٌٌاٌتماجاف مرةٌأخرى،ٌٌٌٌ...ما.ٌوبعدٌ

ٌٌ ه أخنر ٌ ز عٌٌ...بذلكٌخرجٌٌٌٌ...وحي  إلىٌٌمعٌ ٌُ ُلذينٌصعدو ٌ ز ُلمهندسي  ددٌمنٌ

ٌُمكانٌٌ ،ٌفٌجدو ٌُكانٌيجلٌٌٌ...ُلخزُّن  ٌٌ...سٌفٌقٌٌوقدٌأغِلقٌلأنٌضفدعاٌكبن 

بقتِ ٌٌ ُلمهندسٌنٌ همٌّ ٌ ز ه،ٌوحي 
ّ
ٌٌٌٌ...ويسد لهم ٌٌ...قالٌ صاحبٌٌ: ٌٌ فه ٌ...دعٌه،ٌ

 طيلةٌهذهٌُلأيامٌ.ٌ...ٌعلينا،ٌلأنهٌأوقف

 

9-машқ. Қуйидаги мақолни ўқинг, таржима қилинг ва ёдга олинг: 
 

 . إن الجواد قد يعثر

 . عندما تفشل الكلمات تتكلم الموسيقى

 الأمّ تصنع الأمّة. 
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10-машқ. Қуйидаги текстни ўқинг ва ўзбек тилига таржима 

қилинг: 

   : ُلنصٌُلأول
    شجرت 

زرعتٌٌ برتقأناٌ صباحٌشجرةٌ كّ ٌ دهاٌ
ّ
أتفق وأخذتٌ ٌ، ي

بيت  حديقةٌ ٌ ي
فز الٌ

نزولٌ ٌُتأخرٌ بٌمنهٌ.ومساء،ٌفإذ أسقيهاٌبيديٌمنٌما ناٌُلذيٌنشر ٌُلمطرٌ

حتٌعلٌَأغصٌ
ّ
تٌُلشجرةٌوتفت كٌنر ز ٌُثنتي  ز بيضاءٌٌوبعذٌسنتي  أزهارٌ انهاٌ

لٌعطرُمنعشاٌ.وصفرُءٌذُتٌرُ حةٌ ز ُلمنز ٌُلحديقةٌوٌ ٌّ ٌعطرةٌملتٌج

ُلأٌ هذهٌ لتٌ ٌّ تح ةثمٌّ صغن  ثمارٌ إلىٌ فشيئا،ٌٌٌزهارٌ شيئاٌ ٌ تكنر أخذتٌ

بٌ ٌإلىٌأحمرٌ نٌهاٌمنٌأخصرز لٌل ٌّ .ٌوتح ّ ٌبقطافٌُلثمار،ٌرتقالىي ي
فبدأتٌأناٌوإخٌن 

كٌّ ٌعامٌ. ي
ُنٌفز ٌنأك ٌمنهاٌونطعمٌُلأه ٌوُلجن 

ٌ!ٌ!ٌوماٌأزكىٌرُ حتها!!ٌوماٌأطيبٌماٌأسألاٌٌ ي
ٌشجرن  ٌثمارهاٌ!خز

ُلمدٌ حديقةٌ ٌ ي
فز لنحفرٌ أولادٌ ياٌ ٌ معي فيهاٌٌفتعالٌٌُ ونزرعٌ ُلحفر،ٌ رسةٌ

ونرعاهاٌونتعهٌّ تٌناٌُُلشجرٌ كٌماٌنرعٌونتعهّدٌإخ  لصغارٌ.دها

 

11-машқ. Қуйидаги сўз ва ибораларни ёд олинг: 

 ُحفظٌُلكلماتٌوُلعبارُتٌُلآتيةٌ:

ٌ
َ
ٌت
َ
ٌف
َّ
ٌق
َّ
 Келиб кўрмоқ, назорат қилмоқ د

ٌ
َ
ٌت
َ
ٌأ
ّ
 Кечикиб қолмоқٌرٌَخ
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ٌ
َ
ٌت
َ
ٌف
َّ
ٌت
َ
 Очилмоқ, гулламоқٌح

ٌحٌَُ ٌ رٌَ
 
ٌ(ة

ُ
ح  Ҳид, бўй, ёқимли ҳидٌٌ)رَوَُ  

ٌع ٌ
 
ٌط ٌ( ر  طار  ،ٌأع  ٌر 

ُ
  Атир,эсенцияٌ)عُط

ٌعٌَ
 
ٌط  Муаттар бўйли, хушбўйٌر 

ٌمٌَ
َ َ
 Тўлдирмоқٌٌ(а)ل

ٌ
َ
 Айланмоқ, ўзгармоқٌلٌٌٌََّحٌَت

ٌقٌ 
َ
ٌط

 
 Йиғим-терим, ҳосилни узишٌاف

(ٌٌ ٌجار  ٌج 
 
ُن  Қўшни, қадрдонٌٌ(ن 

يٌسٌَ  
ياءٌُ(خز خ 

 Сахий, саховатлиٌٌ)أس 

ٌحٌَ
َ
 Кавламоқ, қазимоқٌٌ(уٌٌ)رٌَف

ٌحٌُ
 
ٌ(رٌَف ر 

َ
ٌ)حُف

 
 Чуқур, чоҳٌة

ٌ
َ
ٌهٌَّعٌَت

َ
 Қарамоқ, ғамхўрлик қилмоқٌد

ٌرٌَ
َ

 Ғамхўрлик қилмоқ, эҳтиёт қилмоқٌٌ(а)ٌع

 

3-машқ. Матн юзасидан топшириқлар: 

1. Матндаги янги сўзларни ўзлаштириб, уни таржима қилинг. 

2. Матннинг мазмунини сўзлаб беринг ва матн юзасидан 

саволлар тузинг. 

3. Матнда учраган бирикма олмошларни топинг. 
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4-машқ. Қуйидаги парчада нуқталар ўрнига тушириб 

қолдирилган предлогларни қўйинг: 

برتقالٌٌ شجرةٌ زرعتٌ صباحٌٌٌ...أناٌ كّ ٌ دهاٌ
ّ
أتفق وأخذتٌ ٌ، ي

بيت  حديقةٌ

أسقيهاٌٌومساء،ٌفإذ نزولٌُلمطرٌ بٌٌ...يديٌ...ٌُتأخرٌ ٌهٌ....ما ناٌُلذيٌنشر

ُثٌٌٌ...وٌ ٌ ز حتٌٌسنتي 
ّ
وتفت ُلشجرةٌ تٌ ٌكنر ز بيضاءٌٌٌٌ...نتي  أزهارٌ أغصانهاٌ

ٌُلحديقةٌوٌ ٌّ لٌعطرُمنعشاٌ.ٌوصفرُءٌذُتٌرُ حةٌعطرةٌملتٌج ز ٌُلمنز

ٌٌٌ ُلأزهار هذهٌ لتٌ ٌّ تح فشيئا،ٌٌٌٌ...ثمٌّ شيئاٌ ٌ تكنر أخذتٌ ةٌ صغن  ثمارٌ

نٌهاٌٌ ل لٌ ٌّ ٌٌٌٌ...وتح ٌٌٌٌ...أخصرز ي
وإخٌن  أناٌ فبدأتٌ ٌ. ّ برتقالىي قطافٌٌ...أحمرٌ

ُنٌهاٌون...ُلثمار،ٌنأك ٌ  كّ ٌعامٌ....طعمٌُلأه ٌوُلجن 

5-машқ. Қуйидаги текстни ўқинг ва ўзбек тилига таржима 

қилинг: 

ٌ ي
 الشمس: ُلنصٌُلثانز

ٌُوُلشتاءٌقاسياٌفقالٌأحمدٌلصديقهٌإبرُهيم:ٌهيّاٌبناٌنذهبٌٌ ٌبارد ٌّ كانٌُلج

بجمالٌإ ُنفسناٌ عٌ
ّ
ولنمت ُلشمسٌ بجرُرةٌ ُجسامناٌ ٌ ئ لندفز ُلمدينةٌ بستانٌ لىٌ

ٌُلكٌن.ٌٌ

ٌقالٌإبرُهيم:ٌياٌأحمدٌلاٌمانعٌعنديٌهيّاٌبناٌُلانٌنذهبٌإلىٌُلبستانٌ.ٌ

ُلٌ إلىٌ ُلصديقانٌ أشعّةٌٌووص ٌ وكانتٌ مقعدٌ علٌَ جلسٌ ثمٌّ بستانٌ

قالٌٌُلشمسٌدُفئة.ٌقالٌأحمد:ٌماٌأجم ٌأشعّةٌُلشمس،ٌوماٌأعظمٌدفئها.ٌٌ
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ٌإحدىٌنعمٌاللهٌٌ ة.ٌٌإبرُهيم:ٌُلشمسٌهي ٌّ للدفءٌوُلحركةٌوُلق ٌمصدرٌ فهي

ٌقدٌأخذٌيرح ٌعنهٌٌقالٌٌ دٌُلذيٌدخ ٌجسمي ٌُلنر
ّ
ٌأحسٌّبأن ي

تز
ّ
أحمد:ٌنعم،ٌإن

:ُلشمس إبرُهيمٌ قالٌ وُلحرُرةٌٌأ  ُلان.ٌ وُلحرُرة.بالنٌرٌ ُلنٌرٌ تعطيناٌ يضاٌ

أنٌٌ عملنستطيعٌ اٌ
ّ
من وُحدٌ كّ ٌ ٌ يباشر وأنٌ ُلاخرٌ بعضناٌ وبالنٌرٌٌيرىٌ ه.ٌ

ٌٌ ُلعلوُلحرُرة ٌّ ُلج طبقاتٌ إلىٌ ُلبخارٌ ويرتفعٌ ُلبحارٌ مياهٌ رٌ
ّ
وبالنٌرٌٌتتبخ يا.ٌ

ُلبخارٌٌ فيتكاثفٌ ٌ ي
ُلمانئ ُلبخارٌ وتحم ٌ ٌُصفٌ وُلع ُلرياحٌ تنشأٌ وُلحرُرةٌ

لٌإلىٌ ٌّ لٌمطرٌُ.سحاب،ٌويتح ز ٌثمٌّتسٌقٌُلرياحٌُلسحابٌوينز

ُلسبٌ ٌ وهي ٌ ٌّ ُلنم علٌَ ُلنباتٌ تساعدٌ ُلشمسٌ نعم،ٌ أحمد:ٌ ٌٌقالٌ ي
فز بٌ

ٌفا دتهاٌ.
ّ
ٌوجٌدٌُلأمطار.ٌماٌأعظمٌنفعهاٌوماأشد

ٌُلذيٌخلقهاٌٌٌٌقالٌإبرُهيم:ٌب ٌق ٌماٌٌ
ّ
وأودعٌفيهاٌهذهٌٌأعظمٌقدرةٌُللّ

ٌولايت ٌبنظامٌمعلٌمٌلايتغن ّ ٌُ دٌوجعلهاٌتسن  لٌ.ُلف
ّ
 بد

 

6-машқ. Қуйидаги сўз ва ибораларни ёд олинг: 

 ُحفظٌُلكلماتٌوُلعبارُتٌُلآتيةٌ:

ٌ)مٌَ
 
عَد

 
ٌ(مَق

ُ
د  Скамейка, курси قاع 

ٌٌٌ)
ُ
ة عَّ

 
ٌ)أش

 
عاع

ُ
 Нурٌش

 Ҳис қилмоқ, сезмоқ حَسٌَّ

ٌبٌَ َ
َ  ,Олиб бормоқ, ўтказмоқ, бажармоқٌاشر

идора қилмоқ, бошқармоқ 

ٌتبٌَ
َّ
 Буғга айланмоқ, буғланмоқٌرٌَخ
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إٌ 
رٌٌ 
َ
ٌت
َ
 Кўтарилмоқٌعٌَف

ٌ
َ
ٌت
َ
ٌن
َّ
ٌش
َ
 Ўсмоқ, ривожланмоқٌأ

(ٌ
 
ة
َ
ف ٌٌَعاص  ٌع  Кучли шамол, бўронٌٌ(فٌُُص 

ٌ
َ
ٌت
َ
ٌك
َ
 Аста-секин қуюқлашмоқ, зичлашмоқٌفٌَاث

ٌاعٌَسٌَ
َ
 Ёрдам бермоқ, кўмаклашмоқٌد

 

7-машқ. Матн юзасидан топшириқлар: 

1. Матндаги янги сўзларни ўзлаштириб, уни таржима қилинг. 

2. Матннинг мазмунини сўзлаб беринг ва матн юзасидан 

саволлар тузинг. 

3. Матнда учраган бирикма олмошларни топинг. 

 

8-машқ. Қуйидаги парчада нуқталар ўрнига тушириб 

қолдирилган феълларни қўйинг: 

وُلشتاءٌقاس...ٌٌٌٌٌٌٌٌٌ ٌُ ٌبارد ٌّ ٌٌٌٌ...ياٌٌُلج إبرُهيم: إلىٌٌٌٌ...بناٌٌٌٌ...أحمدٌلصديقهٌ

بجرُرةٌُلشمسٌوٌ...بستانٌُلمدينةٌ ٌبجمالٌُلكٌن.ٌٌُنفسناٌٌ...ُجسامناٌ

ٌإلىٌُلبستانٌ.ٌ...بناٌُلانٌ...عنديٌٌ...إبرُهيم:ٌياٌأحمدٌٌ...ٌ

ٌٌٌٌ...وٌ ثمّ ُلبستانٌ إلىٌ وٌٌ...ُلصديقانٌ مقعدٌ ُلشمسٌٌٌٌ...علٌَ أشعّةٌ

ٌٌ أٌٌ...دُفئة. أجم ٌ ماٌ ٌٌأحمد:ٌ دفئها. أعظمٌ وماٌ ُلشمس،ٌ إبرُهيم:ٌٌٌٌ...شعّةٌ

ةٌ. ٌّ للدفءٌوُلحركةٌوُلق ٌمصدرٌ ٌإحدىٌنعمٌاللهٌفهي أحمد:ٌٌ...ٌٌُلشمسٌهي
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دٌُلذيٌ ٌُلنر
ّ
ٌأحسٌّبأن ي

تز
ّ
ٌقدٌأخذٌٌ...نعم،ٌإن ُهيمٌٌإبرٌٌ...عنهٌُلان.ٌٌ...جسمي

ٌٌ  :ُلشمس ٌٌ...أيضا وُلحرُرة وُلحرُرة.بالنٌرٌ ُلاخرٌٌٌٌ...ُلنٌرٌ بعضناٌ يرىٌ أنٌ

اٌٌٌٌ...وأنٌٌ
ّ
وُلحرُرةٌٌ...كّ ٌوُحدٌمن وٌٌ...ه.ٌوبالنٌرٌ إلىٌٌٌٌ...مياهٌُلبحارٌ ُلبخارٌ

وبالنٌرٌ ُلعليا.ٌ ٌّ ُلج و...وُلحرُرةٌٌٌٌطبقاتٌ ٌُصفٌ وُلع ُلبخارٌٌٌٌ...ُلرياحٌ

ٌ ي
وٌٌ...ُلمانئ ٌمطرٌُ.ٌ...وٌُلرياحٌُلسحاب...إلىٌسحاب،ٌثمٌٌّ...ُلبخارٌ

9-машқ. Қуйидаги мақолларни ўқинг, таржима қилинг ва ёдга 

олинг: 
 

 . أخوك من صدقك النصيحة

   .كل إناء بما في  ينضح

 التجارب ليس لها الزيادة. 

ٌ

7. ИККИЛАНГАН ФЕЪЛЛАР 

Дарснинг мақсади:  

1. Араб тилида иккиланган феъллар борасида маълумот 

бериш, талабанинг дарсда олган билимларини янада мустаҳкамлаш. 

2. Талабаларда нотаниш матн ҳаракатларини қўйиб  ўқиш 

ва уни тўғри таржима қилиш кўникмаларини ҳосил қилиш. 

 

Таянч иборалар: иккиланган феъл, бир ҳил ўзак ундоши, сукунли 

бўғин, ёпиқ бўғин, чўзиқ унли, қисқа ундош, очиқ бўғин . 
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Иккинчи ва учинчи ундошлари бир ҳил бўлган феъллар 

иккиланган феъллар дейилади.  

Уларнинг ясалиши: 

1. Бир хил ўзак ундошлар қоидага кўра бирлашиб, «ташдид» 

остида битта ундош бўлиб ёзилади. Агар бир ҳил ўзакдан 

биринчисидан кейин қисқа унли келса, у одатда тушиб қолади: 

ٌ
َ
ٌٌٌ-ٌٌلٌَّد

َ
ٌد
َ
  ٌَل

2. Агар бир хил ундошнинг биринчисидан олдин сукунли 

ундош бор бўлса, ўша биринчисининг ҳаракати сукуннинг ўрнига 

ўтади: 

ٌيٌَ
ُ
ٌيٌٌٌَ-ٌٌليٌد

 
ٌد
ُ
  ٌُل

3. Агар биринчи ўзакдан кейин узун унли ا   бўлса, бирлашиш 

содир бўлади. Лекин биринчи ўзакдан кейин бошқа узун унли 

бўлса, бирлашиш содир бўлмайди: 

ٌ
َ
ُلٌ د

 ٌ ٌٌ-ٌٌٌ
َ
ُلٌّد   

Қуйидаги ҳолларда иккита бир ҳил ундошнинг бирлашиши 

содир бўлмайди: 

а) агар иккита бир ҳил ўзакнинг иккинчиси ёпиқ бўғинни 

ташкил қилса (сукун бўлса):  ٌ
َ
ٌرٌ رٌَف

ُ
ٌٌت  
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б) Агар иккита бир хил ундошнинг ўртасида чўзиқ унли бўлса:

ٌمٌَ 
 
ٌد
ُ
ٌٌلٌ ل   

в) Агар иккита бир ҳил ундошнинг биринчиси иккиланган 

бўлса, бирлашиш содир бўлмайди: ٌ
َ
ٌد
 
ٌ ٌَل   

 

Иккиланган феълларда майллар 

Иккиланган феълларнинг шарт майли икки хил усулда 

ясалади: 

1. Аниқ даража шаклидаги охирги қисқа унлини тушириб 

қолдириш. Бунда охирги иккита ундош ёнма-ён келиб қолади. 

Бундан қочиш учун охирги ундошга а ёки и унлиси, бордию феъл 

ўрта ўзагининг ҳаракати у  бўлса, а, и, у  унлилари қўйилади. 

Масалан:  

 

2. Тўғри феъллардаги каби ясаш мумкин: ٌٌَي
 
ٌد
ُ
   ٌ ل

Аммо охири -  ٌُ
َ
ٌ-،ٌٌون ٌ-،ٌٌيِِنٌَِ 

َ
ٌِ  қўшимчаларига тугайдиган   ُن 

ҳолларда биринчи усул билан ясалади, яъни ن  (н) ҳарфлари тушиб 

қолади.  
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Шахс Жинс Бирлик Иккилик Кўплик 

I 
М.з. 

М.н 
 ندل ْ  - أدل ْ 

II 
М.з. 

М.н. 

 تدل ْ 

 تدلي

 

 تدل  

 تدلوا 

 تدللن  

III 
М.з. 

М.н. 

 يدل ْ 

 تدل ْ 

 يدل  

 تدل  

 يدللن 

 يدلوا 

 

Иккиланган феълларнинг буйруқ майли уларнинг шарт майли 

формасидан умумий қоида асосида ясалади.  

Масалан: 

 

 

Иккиланган феълларнинг истак майлида охирги ўзак ундоши 

фатҳаланади.  

Масалан: 
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   1-машқ. Қуйидаги текстни ўқинг ва ўзбек тилига таржима 

қилинг: 

ٌاعٌُلمزُرعٌُلطمٌّ: ُلنصٌُلأول

طمٌٌّ مزُرعٌ هناكٌ ٌكانٌ
َ
أ أرُدٌ منٌاع،ٌ ٌ ُلكثن  يجمعٌ ٌٌٌٌنٌ ز ُلمال،ٌوحي 

ٌفص ٌُلربيعٌقال:ٌياٌربٌٌٌّطرتأمٌ  ي
ٌٌٌُلسماءٌفز

َ
ٌٌطلعتٌُلشمسٌفسأ ٌل تطيعٌِس 

أب بعضأنٌ مشٌٌذرٌ ُلسماءٌ أصبحتٌ ٌ ُلتالىي ُليٌمٌ ٌ ي
وفز فبذرٌٌُِلقمح.ٌ مسة،ٌ

ٌٌأمطرتٌُلسماءٌفسٌفٌيسٌٌقمحٌ،اعٌُلُلمزُرعٌُلطمٌّ .ٌِتفِثمٌقال:ٌل يدٌقمخي

ٌأمطرت ٌُليٌمٌُلتالىي ي
ٌٌأمٌٌُلسماءٌفقال:ٌياٌربٌٌٌّوفز طرتٌُلسماءٌمرةٌأخرىٌٌل

أفض ٌ.ٌِينِفس ٌبشك ٌ قمخي ٌٌ ُلسماءٌمرةٌأخرىٌ.ٌٌم أمطرتٌ ٌ ُلتالىي ُليٌمٌ ٌ ي
ٌٌوفز

ة،ٌثمٌقال:ٌ ٌكٌمةٌكبن  ي
ٌدخ ٌُلصيفٌحصدٌُلمزُرعٌقمحه،ٌوجعلهٌفز ز وحي 

ٌبٌ ٌِلمٌترزقٌٌلماذٌٌٌُربٌٌٌّياٌ ي
أكتز ٌٌأنكٌأعطيِمطرٌ ،ٌفل ٌِنر

ّ
ٌلكانتٌغل ٌمطرٌُأكنر ي

ٌٌتتز ي
ت 

.ٌ غزيٌأكنر أمطرتٌُلسماءٌبمطرٌ ٌحينهاٌ
ّ
 ٌ.لفهاٌِاع،ٌوأتٌةٌُلمزُرعٌُلطمٌّر،ٌجرفٌغل

2-машқ. Қуйидаги сўз ва ибораларни ёд олинг: 

 ُحفظٌُلكلماتٌوُلعبارُتٌُلآتيةٌ:

ٌزُرٌِمٌُ
 
 Фермер, чоракор ع

ٌ
َ
ٌمٌّط

 
 Қизғончиқ, очкўз, манфаатпарастٌاع

 Йиғмоқ, тўпламоқٌٌ(аٌ)عٌَمٌَجٌَ

ٌ
َ
ٌط
َ
 Чиқмоқٌٌ(аٌ)عٌَل

ٌ
َ
ٌف  Баҳор фаслиٌيعٌِبٌ ُلرٌٌَّ ٌُص 
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ٌأمٌ 
َ
 Ёғдирмоқ (ёмғир)ٌرٌَط

ٌمٌُ
 
ٌسٌَمٌ ِش

 
 Қуёшлиٌة

ٌبٌَ
َ
 Сепмоқ, сочмоқ, экмоқٌٌ(у)رٌَذ

ٌُ ٌِس 
َ
ٌت
َ
 Фойда олмоқٌداف

ٌيٌ صٌَ  Ёз фаслиٌف 

ٌصٌَحٌَ
َ
 Ўрмоқ, ҳосилни йиғиштириб олмоқٌ (уٌ)د

ٌ
َ
ٌٌمٌَك

 
 Тўп, тўппакٌة

ٌ
 
ٌِأت
َ
 Зиён (зарар) етказмоқٌفٌَل

 

3-машқ. Матн юзасидан топшириқлар: 

1. Матндаги янги сўзларни ўзлаштириб, уни таржима қилинг. 

2. Матннинг мазмунини сўзлаб беринг ва матн юзасидан 

саволлар тузинг. 

4-машқ. Қуйидаги парчада нуқталар ўрнига тушириб 

қолдирилган феълларни қўйинг: 

ٌٌٌ...اع،ٌٌهناكٌمزُرعٌطمٌٌٌّ...
َ
ٌمنٌُلمٌٌ..نٌٌأ ٌٌُلكثن  ز ٌٌٌٌ...ال،ٌوحي  ي

ُلسماءٌفز

ٌُليٌمٌٌُلقمح.ٌٌٌٌبعضٌٌ...أنٌٌٌٌ...ُلشمسٌفٌٌ...لٌٌٌٌٌ:ٌياٌربٌّ...فص ٌُلربيعٌٌ ي
وفز

ٌٌ ٌٌُِلسماءٌمش...ُلتالىي ُلطمٌٌٌّ...مسة، ُلقمح،ُلمزُرعٌ لٌٌٌ...ثمٌٌٌٌاعٌ ُلسماءٌٌٌٌ...:ٌ

ٌٌ...فسٌفٌٌ ُلتالىي ُليٌمٌ ٌ ي
.ٌوفز ٌٌٌٌ...قمخي ياٌربٌّ...ُلسماء ُلسماءٌمرةٌٌٌٌ...لٌٌٌٌٌ:ٌ

ٌبشك ٌ...أخرىٌ  أفضٌ ٌٌقمخي
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5-машқ. Қуйидаги текстни ўқинг ва ўзбек тилига таржима 

қилинг: 

ٌ ي
ٌُلمرأةٌوُلأبقارٌ: ُلنصٌُلثانز

ُلأيٌّ أحدٌ ٌ ي
ٌفز ي

تغتزّ ُمرأةٌ وقفتٌ حٌريٌّامٌ لهاٌ فخرجتٌ ُلبحر،ٌ ٌُرٌ بج ةٌٌٌ

أريدٌٌٌٌُلبحرٌ، .ٌفقالت:ٌ ز تشا ي  ٌماٌ ي للمرأة:ٌُطلتر وقدٌعجبتٌبغنا ها،ٌفقالتٌ

ٌٌٌثمٌٌُلحٌريةٌبقرة.ٌٌٌٌبقرة.ٌفمنحتهاٌ
 
ٌُلبحرٌ.ُِخ ي

ةٌعادتٌُلمرأةٌٌٌتفتٌفز وبعدٌفن 

لهاٌ: وقالتٌ إليهاٌ ُلحٌريةٌ فعادتٌ ماٌٌٌللغناء،ٌ ٌ ي أريدٌٌٌٌُطلتر فقالت:ٌ ٌ. ز تشا ي 

ٌ
 
أخ أخرىٌ.بقرةٌ بقرةٌ فأعطتهاٌ ُلمرأةٌُستمرٌٌٌّرى.ٌ ٌٌٌتٌ ي

منٌتغتزّ تطلبٌ ثمٌ ٌ،

ٌ
َ
ُمتل ٌ حت  بقرةٌ ٌٌٌُلشاطئٌٌٌُلحٌريةٌ

ّ
يتبق ولمٌ جديدة،ٌٌٌٌبالأبقار،ٌ لبقرةٌ مكانٌ

ٌٌفٌجدتٌُلمرأ ٌٌٌةٌمجمٌعةٌمنٌُلحجارةٌل
ّ
سعٌُلمكانٌلبقرةٌأخرى،ٌٌأزُلتهاٌلات

ٌبهفأخذتٌتحملها،ٌثمٌترٌ  ُلبحر،مي ٌ ي
ٌٌٌاٌفز

 
ُلحجارةٌعلٌٌَإ ٌٌٌفٌقعت حدىٌتلكٌ

فآلمتها،ٌفغضٌحٌريٌٌّرأسٌِ ٌأعطتهاٌُلمرأةٌ!ٌوأخذتكٌ ٌٌٌّبت،ِةٌُلبحرٌ ي
ُلت   ُلأبقارٌ

 

6-машқ. Қуйидаги сўз ва ибораларни ёд олинг: 

ُلعبارُتٌُلآتيةٌ:ُحفظٌُلكلماتٌوٌ  

ٌ
َ
ٌغ ي
ٌ تزَّ  Куйламоқ ب 

ٌرٌ حٌُ
ٌيٌَّ
ُ
ٌُلبٌٌَة  Сув парисиٌرٌِح 

ٌعٌَ  Ажабланмоқٌٌ(аٌ)بٌَج 

ٌ
َ
ٌط
َ
 Сўрамоқٌٌ(у)بٌَل
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ٌبٌَ
َ
ٌرٌَق

 
 Сигир, буқаٌة

ٌمٌَ
َ
ٌن
َ
 Бермоқ, ҳадя қилмоқٌٌح

ٌإ ٌس 
َ
ٌمٌَت  Давом эттирмоқٌرَّ

ٌ
َ
ٌغ  Аччиқ қилмоқ, ғазаб қилмоқٌ (а)بٌَِض 

ٌبٌَ
َ
ٌأبٌ ٌ)رٌ ق

َ
ٌق  Қорамол, молٌٌ(ار 

 

7-машқ. Матн юзасидан топшириқлар: 

1. Матндаги янги сўзларни ўзлаштириб, уни таржима қилинг. 

2. Матннинг мазмунини сўзлаб беринг ва матн юзасидан 

саволлар тузинг. 

 

8-машқ. Қуйидаги парчада нуқталар ўрнига тушириб 

қолдирилган предлогларни қўйинг: 

ُلأيٌٌٌّ... ٌأحدٌ ي
تغتزّ ُمرأةٌ ةٌٌهاٌحٌريٌّ...ُلبحر،ٌفخرجتٌٌٌٌ... ...ٌٌامٌوقفتٌ

عجبتٌٌٌٌُلبحر، فقالتٌٌ...وقدٌ فقالت:ٌٌ...غنا ها،ٌ ٌ. ز تشا ي  ماٌ ٌ ي ُطلتر لمرأة:ٌ

فمنحتهاٌ بقرة.ٌ ٌٌٌٌأريدٌ ثمٌٌُلحٌرية ٌٌٌبقرة.ٌ
 
ةٌعادتٌٌٌٌ...وٌٌُلبحرٌ.ٌٌ...تفتٌٌُِخ فن 

ُلحٌريةٌٌ...ُلمرأةٌٌ فعادتٌ وقالتٌٌ...لغناء،ٌ ٌٌٌهاٌ:...هاٌ ي .ٌٌٌٌماٌٌٌُطلتر ز تشا ي 

ٌ
 
أخ بقرةٌ أريدٌ أخرىٌ.فقالت:ٌ بقرةٌ فأعطتهاٌ ٌُستمرٌٌٌّرى.ٌ ي

تغتزّ ُلمرأةٌ ثمٌٌتٌ ٌ،

ٌٌٌ...لبٌٌتط
َ
ٌُمتل ٌ...ٌٌُلشاطئٌٌٌُلحٌريةٌبقرةٌحت 

ّ
مكانٌلبقرةٌٌٌٌُلأبقار،ٌولمٌيتبق

مجمٌعةٌٌجديد ُلمرأةٌ فٌجدتٌ ٌٌٌٌ...ة،ٌ ل ٌٌٌُلحجارةٌ
ّ
لات ُلمكانٌٌأزُلتهاٌ سعٌ

ترٌ ... ثمٌ تحملها،ٌ فأخذتٌ أخرى،ٌ ٌٌبقرةٌ ٌٌ...مي ٌٌٌُلبحر،ٌٌ...ها
 
حدىٌٌإ ٌٌٌفٌقعت
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ٌٌ فآلمتها،ٌفغضحٌريٌٌٌّرأسٌٌٌِ...تلكٌُلحجارة ُلبحرٌ ُلأبقارٌٌٌٌذتٌك ٌّبت،ٌوأخِةٌ

ٌأعطتهاٌُلمرأةٌ! ي
ٌُلت 

ٌ

9-машқ. Қуйидаги мақолларни ўқинг, таржима қилинг ва ёдга 

олинг: 
 

 وجد. دّ من ج 

 من شبّ على شيء شاب علي . 

 إذا تمّ العقل نقص الكلام.

 

8. ҲАМЗАЛИ ФЕЪЛЛАР 

 Дарснинг мақсади:  

1. Араб тилида ҳамзали феъллар борасида маълумот бериш, 

талабанинг дарсда олган билимларини янада мустаҳкамлаш. 

2. Талабаларда нотаниш матн ҳаракатларини қўйиб  ўқиш ва 

уни тўғри таржима қилиш кўникмаларини ҳосил қилиш. 

 

Таянч иборалар: нотўғри феъллар, ҳамзали феъллар, ҳамзали ўзак, 

тиргак, таглик, марказ, унлилар, ассимиляция. 

 



АРАБ ТИЛИ (ЎҚУВ ҚЎЛЛАНМА) 

 

 75 

  Ўзак ҳарфлардан бири ҳамза бўлган феълларга ҳамзали 

феъллар дейилади. Ҳамза харфи феъл ўзагидаги учта ундошдан 

бири бўлиши мумкин. 

Ҳамзали феълларнинг «нотўғри феъллар» гуруҳига 

киритилишига сабаб, ҳамза бундай сўзларда турлича ёзилади, яъни 

ҳамзага турли ҳарфлар таглик вазифасини бажаради. Бундан 

ташқари баъзи ҳолатларда ҳамзадан олдин келаётган унлининг 

узайиши сабабли (ўзак ундош бўлиб келаётган) ҳамза тушиб 

қолади.  

 مفرد مثنى جمع 

 إقرؤوا 

 إقرأنْ  

 

 إقرآ 

 إقرأْ 

 إقرئي 

 إهنئوا 

ن إهنئ  

 

 إهنئا 

 إهنئ 

 إهنئي 

 أبطؤوا 

 إبطؤْن  

 

 أبطؤا 

 أبطؤْ 

 أبطئي 

Ҳамзали феълларнинг ҳосила боблари 

Масдар Сифатдош Буйруқ 

майли 

Ҳозирги-

келаси замон 

Ўтган замон Боб 

 Мажҳ.

даража 

Аниқ 

даража 

 Мажҳ. 

даража 

Аниқ 

даража 

Мажҳ. 

даража 

Аниқ 

даража 
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 I أل ف   أ ل ف   ي أل ف   ي ؤْل ف   إيل فْ  آل ف   مألْوف   إلْف  

ف  يتألْ   لَّف    ؤ  ل  ف   م  ؤ  لَّف   أل  فْ  م  ل ف   ي ؤ   II أل ف   أ ل  ف   ي ؤ 

ال ف   إيلف   ؤ  ال ف   م  ؤ  ف  آل   أ ول ف   ي ؤال ف   ي ؤال ف   آل فْ  م   III 

ؤْل ف   إيلف   ؤْل ف   م   IV آل ف   أ ول ف   ي ؤْل ف   ي ؤْل ف   إيْل فْ  م 

لُّف  ت أ   ت أ لَّف    ت أ ل  ف   م  ل ف   ي ت ألَّف   ي ت ألَّف   تألَّفْ  م   V تأل ف   ت ؤ 

ت آل ف    ت آل ف   ت آل ف    م  ول ف   ي ت آل ف   ي ت آل ف   ت آل فْ  م   VI تآل ف   ت ؤ 

ؤْت ل   إئتْ لف   ف  م  ؤْت ل ف    أ وت ل ف    ي أت ل ف   ي ؤْت ل ف   إئتْ ل فْ  م   VII إئتْ ل ف   

ف  اسْت ئلْ سْتألْ ف    سْتألْ ف   م   Х استألْ ف   أ سْت ؤْل ف   ي سْتألْ ف   ي سْتألْ ف   اسْت ألْ فْ  م 

 

1-машқ. Қуйидаги текстни ўқинг ва ўзбек тилига таржима 

қилинг: 

  ا  :ولُلٌاٌُلنص  
ٌ( 1)  لعادلالقاض 

ٌجمي ٌوأخذتٌٌٌ هٌقربٌتّ ٌأخصرز زّ تتنز خرجتٌأرنبٌمنٌجحرهاٌ

هناٌوهناكٌفرحةٌ ُءٌ.تقفزٌ ةٌُلخصرز
ّ
ٌنشيطة،ٌتقضمٌُلحشائشٌُلغض

ُل ورُءٌ منٌ ينبعثٌ ُستغاثةٌ صٌتٌ سمعتٌ فأشعتٌٌوفجأةٌ تّ .ٌ

،ٌفرأتٌذ ٌوٌتستطلعٌُلخنر زّ يصرخ،ٌوقدٌسقطتٌفٌقٌظهرهٌقطعةٌٌ باٌييئ

صٌمن
ّ
ةٌلمٌيستطعٌُلتخل ٌهاٌ.حجركٌبن 

رأىٌُلذ بٌُلأرنبٌمقبلةٌعليهٌقالٌلهاٌباكيا:ٌٌ ٌولمّاٌ
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ٌأكادٌأمٌتٌ.أيّتهاٌُلأرنبٌُلصديقة،ٌأنقذ - ي
ٌمنٌهذهٌُلصخرة،ٌإنز ي

ٌيتز

ٌأ ُلصخرةٌ علٌَ وهجمتٌ  بٌ
ّ
ُلذ علٌَ ُلأرنبٌ بقٌةٌٌشفقتٌ

ٌفدحرجتهاٌعنٌظهرهٌ.

سهاٌ،ٌفقالتٌله:ٌٌ  بٌُنقضٌّعلٌَُلأرنبٌيريدٌأنٌيفن 
ّ
نهضٌُلذ ٌولمّاٌ

ٌُجزُءٌُلٌإ - ٌسان؟ٌ!حٌأهذ

 بٌوقالٌ:
ّ
ٌفعٌىٌُلذ

ٌلحمكٌلذيذٌ. -
ّ
ٌجا عٌوإن ي

ٌإنزّ

ٌقالتٌُلارنبٌ:

 بٌرأسهٌٌ-
ّ
ٌُفقاٌوقال:ٌٌهزٌُّلذ ٌم

ٌسآكلهاٌأيضاٌ.ٌ- ي
كٌماٌأريدٌفإنتز ة

ّ
ٌُلمٌتحكمٌُلبط ٌإذ

 

2-машқ. Қуйидаги сўз ва ибораларни ёд олинг: 

 ُحفظٌُلكلماتٌوُلعبارُتٌُلآتيةٌ:

بٌُ( ٌ)أرَُن 
ب 
َ
ن  Қуён أر 

ٌ)جٌُ ر  ٌ(جُح  حار  ،ٌأج   Уя, инٌحٌُر 

)ٌ ل  ٌُ ل
ُ
،ٌت ل 

َ
ل ٌ)ت 

َّ 
َ
 Тепалик, дўнглик, қўрғонٌت

زٌَ
َ
ف
َ
 Сакрамоқ, ирғимоқٌٌ(и)ٌق

مٌَ)
َ
ض
َ
 и)ٌٌҒажимоқ, ямламоқق

ةٌ
َّ
ض
َ
شٌُغ  Ёқимли ўт, ўланٌحَشائ 
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ٌ
َ
بَعَث

 
 Юбормоқ, жўнатмоқٌُن

تطلعٌَ  Аниқлаб кўрмоқٌُس 

ٌ  Бўриٌذ  ب 

ٌ
َ
خ  Қичқирмоқ, оҳ-воҳ қилмоқ, йиғламоқٌ  (у)     ضََ

ص ٌ
ُّ
ل
َ
خ
َ
 Ўзини қутқариш, қочишٌت

ٌ
َ
ذ
َ
ق
 
 Қутқазмоқ, озод қилмоқٌأن

ٌ
َ
ق
َ
ف
 
  ,Раҳм қилмоқ, ҳамдард бўлмоқٌأش

جَمٌَ
َ
 Ҳужум қилмоқٌه

ٌ(صٌَ ٌر 
ُ
ٌ)صُخ

 
رَة
 
 Қоя, катта қаттиқ тошٌخ

رَجٌَ ح 
َ
 Думалатмоқ, пастга туширмоқٌد

سٌَ َ ن َ
 
 Емоқ, ғажиб ташламоқٌُق

ٌ
 
سان  Эҳсон, хайр-саховатٌإح 

)
 
عُ ٌَّ ،ٌجُ

 
ياع ٌ)ج 

ع   Очиққан, зориққан, очٌجا  

ٌ
 
ة
َّ
 Ўрдакٌبَط

ٌ زَّ
َ
ٌٌه

ُ
سَه

ْ
 Бош чайқамоқ رَأ

 

3-машқ. Матн юзасидан топшириқлар: 

1. Матндаги янги сўзларни ўзлаштириб, уни таржима қилинг. 

2.Матннинг мазмунини сўзлаб беринг ва матн юзасидан 

саволлар тузинг. 

3. Матнда учраган ҳамзали феълларни топинг. 
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4-машқ. Қуйидаги текстни ўқинг ва ўзбек тилига таржима 

қилинг: 

ٌٌُ ٌُلنص ي
  العادل: لثانز

ٌٌ(2) القاض 

ة
ّ
ٌوصلاٌإلىٌُلبط  بٌوُلأرنبٌحت ّ

ّ
ُلذ ،ٌفٌجدُهاٌوُقفةٌعلٌَجدُرٌٌسارٌ

 بٌ:،ٌفٌبركةٌماءٌ
ّ
ُلذ ٌقالٌلهاٌ

-ٌٌ ة
ّ
ُلبط أنٌٌ،  أيّتهاٌ ٌ ي

ّ حف  ومنٌ ُلتّ ،ٌ بجانبٌ ُلأرنبٌ علٌَ قبضتٌ لقدٌ

ٌكلها.ٌفماٌحكمك؟ٌآٌ

ةٌإلىٌُلأرنبٌوقالتٌ:
ّ
ٌُلتفتتٌُلبط

ٌأيّتهاٌُلأرنبٌبد- ز لٌي   ب؟ماٌتق
ّ
ٌعٌىٌُلذ

ٌقالتٌُلأرنبٌ:

ةٌوقعتٌعليهٌٌ ٌويصرخٌتحتٌصخرةٌكبن  زّ ييئ  بٌ
ّ
ُلذ ٌوجدتٌ ي

إنزّ لا...ٌ

ٌ.فأزحتهاٌعنهٌوأنقذتٌ ي
ٌجزُءٌإحسانز ي

ٌهٌمنٌُلمٌتٌفجاءٌليأكلتز

ةٌ:
ّ
 قالتٌُلبط

ٌلاٌأ ي
تز
ّ
ٌأرىٌُلصخوُق...وُق...ٌوُق...إن رةٌٌستطيعٌأنٌأحكمٌبعدلٌحت ّ

!ٌ ي
 بعيتز

ةٌُلصخرةٌقالتٌ:ٌُنطلقٌُلجميعٌإلىٌُلتّ .ٌفلمّاٌرُت
ّ
 ُلبط

قٌٌ
ّ
 بٌوأريدٌأنٌأتحق

ّ
ُلذ كٌانتٌفٌقٌظهرٌ ٌهذهٌُلصخرة

ّ
قٌأن

ّ
ٌلاٌأصد ي

إنز

 منٌذلكٌ.
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ةٌفٌضعتاٌُلصخرةٌٌُنبطحٌُلٌ
ّ
 بٌعلٌَُلأرضٌوتعاونتٌُلأرنبٌوُلبط

ّ
ذ

ةٌ:
ّ
ٌفٌقٌظهرهٌوقالتٌلهٌُلبط

كٌانتٌُلصخرةٌفٌقٌظهرك؟ٌٌأ ٌهكذُ

 بٌ:
ّ
 قالٌُلذ

 نعم...ٌفماٌحكمك؟ٌ

ةٌ:
ّ
ٌقالتٌُلبط

-ٌ ي  بٌُلخبيثٌٌُذهتر
ّ
ٌسبيلك...ٌأمّاٌأنتٌأيّهاٌُلذ ي

ٌأيّتهاٌُلأرنبٌُلطيّبةٌفز

ٌمكانكٌ. ي
للجمي ٌفابقٌفز اكرٌ

ّ
ٌُلن

ةٌعلٌَحكمهاٌشكرتٌُلأ
ّ
فرحةٌوتقضمٌٌٌٌرنبٌُلبط ُلعادلٌومضتٌتقفزٌ

ةٌ.
ّ
 ُلحشائشٌُلغض

 

5-машқ. Қуйидаги сўз ва ибораларни ёд олинг: 

 ُحفظٌُلكلماتٌوُلعبارُتٌُلآتيةٌ:

(ٌ
َ
 и)ٌٌТопмоқ, қидириб топмоқوَجَد

)ٌ
 
رَك ٌ)ب 

 
ة
َ
ك ر   Кўлмак, кўлоб, ховуз, хавзаٌب 

ٌماءٌ 
ُ
ة
َ
ك ر   Сув хавзасиٌب 

بٌَ
َ
 Қўлга туширмоқٌٌ(иضٌَ)ق

ٌُ ٌإٌ ِ 
َ
ت
َ
ف
َ
ت
ْ
ٌل ي

َ
 Эътиборни қаратмоқٌلى

ٌ
َ
ق
َّ
 Ишонмоқٌصَد
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ٌ
َ
ٌت

َ
ق
َّ
 Амалга оширмоқٌحَق

ٌ
َ
ح
َ
بَط
 
 Чўзилиб ётмоқ, узала тушиб ётмоқٌُن

ٌ
َ
عاوَن

َ
 Ҳамкорлик қилмоқٌت

ٌ
 
يث ب 

َ
  Ярамас, пасткаш, ёвуз, зараркунандаٌخ

 

6-машқ. Матн юзасидан топшириқлар: 

1. Матндаги янги сўзларни ўзлаштириб, уни таржима қилинг. 

2. Матннинг мазмунини сўзлаб беринг ва матн юзасидан 

саволлар тузинг. 

 

7-машқ. Қуйидаги парчада нуқталар ўрнига тушириб 

қолдирилган феълларни қўйинг: 

...ٌٌٌٌ  بٌوُلأرنبٌحت ّ
ّ
ة،ٌٌٌٌ...ُلذ

ّ
بركةٌماءٌهاٌوٌُ...إلىٌُلبط ،ٌٌقفةٌعلٌَجدُرٌ

 بٌ:ٌ...
ّ
ٌلهاٌُلذ

ةٌ -
ّ
ٌأنٌعلٌَُلأرنبٌبجانبٌُلت ٌٌّ...، أيّتهاٌُلبط ي

ّ ٌ؟ٌ....ٌفماٌ...،ٌومنٌحف 

ةٌإلىٌُلأرنبٌوٌ...
ّ
ٌٌ:...ُلبط

 ب؟ٌأيّتهاٌُلأرن...ماٌ -
ّ
ٌبٌبدعٌىٌُلذ

ٌُلأرنبٌ:ٌ...

ٌٌ ي
إنزّ  بٌٌ...لا...ٌ

ّ
ٌٌٌٌ...ويٌٌ...ُلذ ة ٌٌٌٌ...تحتٌصخرةٌكبن  عنهٌو...عليه هٌٌ...هاٌ

ٌ.ٌ...فجاءٌلُلمٌتٌٌمن ي
ٌجزُءٌإحسانز
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8-машқ. Қуйидаги мақолни ўқинг, таржима қилинг ва ёдга олинг: 
 

 رحلة ألف ميل تبدأ بخطوة واحدة.
 

9. ТЎҒРИГА ЎХШАШ ФЕЪЛЛАР 

Дарснинг мақсади:  

1. Араб тилида тўғрига ўхшаш феъллар борасида маълумот 

бериш, талабанинг дарсда олган билимларини янада мустаҳкамлаш. 

        2. Талабаларда нотаниш матн ҳаракатларини қўйиб  ўқиш ва 

уни тўғри таржима қилиш кўникмаларини ҳосил қилиш. 

 

Таянч иборалар: тўғрига ўҳшаш феъллар, иллатли феъллар, 

туслаш, аниқ нисбат, мажҳул нисбат, сифатдош, масдар, шарт 

майли. 

Биринчи ўзак ҳарфи иллатлиٌ  бўлган феъллар  ي  ёки وٌ

тўғрига ўҳшаш феъллар дейилади. Тўғрига ўхшаш феълларнинг 

аксарияти و  ҳарфи билан бошланади. Улар ҳозирги-келаси замонда 

тусланганда ўрта ундошининг ҳаракати касра ёки фатҳа бўлса, و  

ҳарфи тушиб қолади: 

ٌوٌَ
َ
عٌٌٌُ-ٌٌعٌَق

َ
يَق  

Биринчи ўзак ҳарфи ٌي    бўлган феълларда бу ҳодиса рўй 

бермайди. Улар тоғри феъллар каби тусланади: 
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ٌٌ ٌٌٌ-يَشََ شَُ يَي   

Тўғрига ўҳшаш феъллар ўтган замонда ҳудди тоғри феълларга 

ўхшаб тусланади. Ҳозирги-келаси замонда эса қуйидагича 

тусланади: 

يَص  ٌٌٌٌُ-وَصََ ٌٌ  

Тўғрига ўҳшаш феълларнинг мажҳул даражаси 

қуйидагичадир: 

 

Тўғрига ўҳшаш феъллар майлларда қуйидагича бўлади: 

Шарт майли: ٌٌ
َ
ٌل

 
د ٌٌيَج 

ٌٌم   

Буйруқ майли:   ٌ
 
د   ج 

Истак майли:  ٌ
َ
د ج 

َ
ٌت ن 

َ
 ل

رٌَ
َ
ва   وَق ٌ

َ
ع
َ
 феълининг буйруқ майлидаги шакллари  وَد

 مفرد  مثنى  جمع مفرد  مثنى  جمع

 د عْ  د ع ا د ع وا  أ وْق رْ  أ وْق را  أ وْق روا 

ي   أ وْق رْن    د ع ي  د عْن   أ وْق ر 
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Тўғрига ўҳшаш феълларнинг бринчи боб масдарлари (ٌ
 
ة
َ
ل  (ع 

қолипидан ясалади: 

 

Макон ва замон номлари эса (
ع  ٌ 
 
 :қолипида ясалади (مَف

ٌ
 
د ع 

 ٌ                                          مَ

Меҳнат қуроллари номлари эса (
عالٌ 

 
ف  :қолипида ясалади (م 

ٌٌ
َ
ن
َ
ٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌ-وَز

 
ُن ز ن  ٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌم    

Тўғрига ўҳшаш феълларнинг 2, 3, 5, ва 6 боблари ҳудди тўғри 

феъллар каби тусланади.  

7-боб кам учрайди. Учраганда тўғри феъллар каби тусланади.  

8-бобда иллатли ўзак қолипдаги ٌت ҳарфи билан 

ассимиляцияга киришади: 

ٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌ
َ
حٌَد

َّ
ٌٌٌ-ٌٌُت

َ
  وَحَد
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Тўғрига ўхшаш феълларнинг ҳосила боблари 

Ўтган замон 
Ҳозирги-келаси 

замон Буйруқ 

майли 

Сифатдош 

Масдар 
Аниқ 

даража 
Мажҳ.
даража 

Аниқ 

даража 
Мажҳ.
даража 

Аниқ 

даража 
Мажҳ.
даража 

ص     ص     و  وْص و    واص     ص  ْ  ي وص     ي ص     و  ل ة   م   ص 

صَّ    ص      و  ص      و  صَّ    ي و  ص   ْ  ي و  ص      و  و  صَّ    م  و  ي    م   ت وْص 

ص    او وص      واص     واص  ْ  ي واص     ي واص     و  واص     م  ل ة   م  واص   م 

ص    أو أوْص      إ يصا    م وص     م وص     أ وْص  ْ  يوص     يوص     

صَّ    ص      ت و  صَّ   ي   ت و  ت و  صَّ     صَّ ْ  ي ت و  ص      ت و  ت و  صَّ    م  ت و  صُّ    م   ت و 

اص     وص     ت و  اص     ت و  اص    ي ت   ي ت و  و  اص     ت واص  ْ   ت و  اص     م  ت و   ت واص     م 

تَّص     إتَّص  ْ  ي تَّص     يتَّص     اتُّص     اتَّص     تَّص     م   إ ت  صا    م 

سْت وْص    ي   أ سْت وْص     است وْص     سْت وْص     إسْت وْص  ْ  ي سْت وْص      سْت وْص     م   إ سْت صا    م 

 

1-машқ. Қуйидаги текстни ўқинг ва ўзбек тилига таржима 

қилинг: 

ٌُصلاتٌقديما:  ُلنصٌُلأول م
ْ
     وسا  ٌُل

مدنٌٌٌ  
ْ
وُل قرىٌ

ْ
ُل دُخ ٌ يتنقلٌنٌ أجدُدنا،ٌ ُلقديم،ٌكانٌ ُلزمنٌ ٌ ي

فز

،ٌكماٌٌ ُلحمن  ُلرج ٌٌعلٌَ بغال.ٌوكانٌ
ْ
ُل ُلثقيلةٌعلٌَ ينقلٌنٌأحمالهمٌ ٌُ كانٌ

ٌنزهاته ي
ٌحصاناٌبدلٌُلحمار،ٌليستعملهٌفز ي

ٌيقتتز ي
غتز
ْ
ٌوزيارُتهٌُلقريبةٌ.ٌٌُل
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ٌٌٌ ويحمل ُلجمال،ٌ يركبٌنٌ ُلناسٌ فقدٌكانٌ ُلبعيدة،ٌ ُلأسفارٌ ٌ ي
فز نٌٌأماٌ

علٌٌَ ٌ يصنر ٌٌ فه صبٌر.ٌ قٌيٌ ٌُنٌ حي ُلجم ٌ أنٌ ذلكٌ بضا عهم.ٌ عليهاٌ

كٌٌ عطش،
ْ
ٌُلطوي .ٌٌُلجوعٌوُل ٌعلٌَُلسن  ٌماٌيصنر

ٌُتجمعتٌٌٌ ٌإذ ه،ٌحت  غن  جماله،ٌينتظرٌ ٌُخرجٌبجملهٌأوٌ وكانٌُلرج ٌإذ

ٌٌٌٌٌُدٌعدةٌجمال،ٌتقص ٌٌُلآخر،ٌوشكلٌ ٌُحدٌتل ٌُُلجمال،ٌُل ٌُوُحدُ،ٌربطٌ بلد

نٌهاٌ يحرس طويلةٌ قافلةٌ ُلاعتدُءٌٌٌٌمنهاٌ يحاولٌ ممنٌ نٌهاٌ ويحم جميعا،ٌ

 عليهاٌمنٌُللصٌصٌوقطاعٌُلطريقٌ.

2-машқ. Қуйидаги сўз ва ибораларни ёд олинг: 

 ُحفظٌُلكلماتٌوُلعبارُتٌُلآتيةٌ:

ٌُلزٌَّ ي
ٌٌنٌِمٌَفز

َ
ٌد ٌُلق  Қадим замонларда يم 

ٌ
َ
ٌت
َ
ٌن
َّ
 Кўчиб юрмоқٌ ٌَق

ٌ
َ
ٌد ُخ 

 ٌ ٌИчида 

(ٌ مار  ٌ مٌ حٌَح  ٌ(ن   Эшакٌ،حُمُر 

ٌ
َ
ٌيقٌ ث

َ
ٌل
 
 Оғирٌة

(ٌٌ   
 
ٌبٌ بَغ

َ
 Хачирٌٌ(الٌ غ

ٌ
َ
ٌ غ ي  
 Бойٌتز

ٌُ
 
ٌق
َ
ٌت ي
 Эга бўлмоқ, топмоқ, етишмоқٌتزَ

ٌ ٌصٌَح 
 
ٌ(ان ،ٌحُصُن 

 
ة
َ
ن ص 

 От, айғирٌٌ)أح 

(ٌ ر 
َ
ٌسَق ٌأس 

َ
ٌف  Сафар, саёхатٌٌ(ار 

 Минмоқٌٌ(аٌ)بٌَكٌ رٌَ
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ٌ)جٌَ ٌمَ   مٌَج 
 Туя ٌ(الٌ 

(ٌٌ
 
اعَة

َ
ٌبٌَب ض

َ
 Товар, молٌٌ(عٌُا ٌ ض

ٌ
َ
 Йиғилмоқ, тўпланмоқٌعٌَمٌَّجٌَت

ٌٌ،ٌ صي
ُ
ٌ)ل صي ٌل 

ُ
 Ўғри, қароқчи ٌ(ٌص ٌصٌُل

ٌ
َ
ٌق
َّ
ٌط

ُ
ٌٌاع

َّ
ٌرٌُِلط  Йўлтўсар, қароқчиٌيق 

 

3-машқ. Матн юзасидан топшириқлар: 

1. Матндаги янги сўзларни ўзлаштириб, уни таржима қилинг. 

2. Матннинг мазмунини сўзлаб беринг ва матн юзасидан 

саволлар тузинг. 

3. Матнда учраган тўғрига ўхшаш феълларни топинг. 

 

4-машқ. Қуйидаги парчада нуқталар ўрнига тушириб 

қолдирилган сўзларни қўйинг: 

ٌٌ ي
ٌٌ... ...فز يتنقلٌن أجدُدنا،ٌ علٌٌَ...،ٌكانٌ مدنٌ

ْ
وُل قرىٌ

ْ
،ٌكماٌٌٌٌُل ُلحمن 

علٌٌَ ُلثقيلةٌ أحمالهمٌ ينقلٌنٌ ٌُ وكانٌٌ...كانٌ ٌ....ٌٌٌٌ ي
يقتتز ٌ ي

غتز
ْ
ٌٌبدلٌ...ُل

ٌنزهاتهٌوزيارُتهٌُلقريبةٌ. ي
ٌُلحمار،ٌليستعملهٌفز

ٌٌٌ ي
كٌانٌٌٌٌ...أماٌفز ،ٌويحملٌنٌعليهاٌبضا عهم.ٌٌ...يركبٌنٌٌٌٌ...ُلبعيدة،ٌفقد

ٌعلٌٌٌٌَ...ذلكٌأنٌٌ ٌٌيصنر ٌُنٌقٌيٌصبٌر.ٌفه ٌعلٌٌَ...وٌ...حي كٌماٌيصنر ،...ٌٌ

ٌُلطوي .ٌٌ
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ٌُتجمعتٌعدةٌٌٌٌ...وكانٌٌٌ ٌإذ ه،ٌحت  غن  جماله،ٌينتظرٌ ٌُخرجٌبجملهٌأوٌ إذ

...ٌٌ ٌُ ربط وُحدُ،ٌ ٌُ بلد تقصدٌ ٌ،...ٌٌ منها ٌ ٌُ وشكلٌ ُلآخر،ٌ ٌٌ تل ٌُحدٌ ُل ٌ،...ٌٌ

يحرٌ ُلاعتدُءٌعليهاٌمنٌٌطويلةٌ يحاولٌ نٌهاٌممنٌ نٌهاٌجميعا،ٌويحم ٌٌ...س

 ٌ. ....ٌ...و

 

5-машқ. Қуйидаги текстни ўқинг ва ўзбек тилига таржима 

қилинг: 

  :   صداقة الثعلب  
  النص الثات 

ٌثعلبٌوحمارٌٌ    ٌيساعدكٌّ ٌٌُلتف  ز نٌاٌصديقي  فقاٌعلٌَأنٌيك
ّ
فات

ٌيٌمٌمنٌُلأيامٌشاهدهم ي
اٌأسدٌفاحتجزهماٌعندهٌٌمنهماٌصاحبه.ٌوفز

سهماٌ. ٌليفن 

ٌُُلأمر،ٌفقالٌُلثعلبٌ: - ٌهذ ي
ُلصّديقانٌفز ٌتشاورٌ

صٌٌسأذهبٌإلىٌُلأسدٌلأحتالٌعليه
ّ
ٌٌُونتخل ٌلٌرطة.ٌمنٌهذه

مٌُلثعلبٌإلىٌُلأسدٌقا لاٌ:
ّ
ٌتقد

ُلحمارٌٌياٌسيّدٌُلٌحٌش،ٌياٌحاكٌٌ- ٌُ متٌلكٌهذ
ّ
ٌُقد ٌإذ ي

كتز أتن  ُلغابة،ٌ مٌ

ىٌبهٌ.
ّ
 ُلجمي ٌلتتغذ

 قالٌُلأسدٌ:

ٌتلكٌُلحفرةٌُلعميقةٌ.نٌ- ي
ٌُأوقعتهٌفز  عمٌسأترككٌإذ

وقالٌلهٌ:ذهبٌُلثعلبٌ ٌصديقهٌُلحمارٌ ٌإلىي

ٌُلأسدٌبأٌٌ- ي
نز ٌلقدٌأخنر

ّ
ٌٌن ٌُبقيناٌعلٌَسطحٌُلأرض.ٌتعالٌمعي هٌسيأكلناٌإذ

لٌإلىٌتلك ز ٌ لننز
ّ
ٌونتخل ئ ٌُلأسدٌ.صٌمنٌُلحفرةٌفنختتر ّ  شر
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معٌُلثعلبٌٌ أذنيهٌفرحاٌبالخلاصٌمنٌُلمٌتٌوسارٌ هزٌُّلحمارٌ

ٌ ٌٌ بلغٌُلحفرةٌورمٌنفسهٌبهاٌٌحت ّ
ّ
ٌأن أنٌيلحقٌبهٌُلثعلب.ٌغن  وُنتظرٌ

لهٌٌُلثعلبٌٌ أوقعٌ هٌ
ّ
أن أبلغهٌ وٌ ُلأسدٌ إلىٌ ُلحفرةٌٌٌٌذهبٌ ٌ ي

فز ُلحمارٌ

 وقالٌلهٌ:ٌيقةُلعم

 هيّاٌإلىٌُلغدُءٌُللذيذ.ٌٌ-

 فأجابٌُلأسدٌ:

بكٌأوّلاٌلأنكٌغدرتٌبصاحبك.ٌثمٌّوثبٌعليهٌفأكلهٌ.سأٌ-  بدأٌ
 

6-машқ. Қуйидаги сўз ва ибораларни ёд олинг: 

 ُحفظٌُلكلماتٌوُلعبارُتٌُلآتيةٌ:

 ٌٌُ
َ ف 
َ
ت
ْ
 Учратмоқ, топмоқ ل

بٌُ( عال 
َ
ٌ)ث ب 

َ
ل ع 
َ
 Тулкиٌث

 ٌٌُ
َ
ف
َّ
ٌت

َ
 Келишмоқٌق

)ٌ
 
د س 

ُ
،ٌأ
 
سٌُد

ُ
ٌ)أ
 
 Арслонٌأسَد

جَزٌٌَُ 
َ
ت  Ўзи учун ушлаб қолмоқٌح 

شاوَرٌَ
َ
 Маслаҳатлашишмоқٌت

)ٌ
 
ٌ)وِرُط

 
ة
َ
ط  Қийин, оғир аҳволٌوَر 

ى
َّ
ذ
َ
غ
َ
 Овқатланмоқ,емоқٌت

(ٌ ٌب 
َ
ق ح 

َ
 а)ٌٌҚувиб етмоқل

(ٌ رٌَب 
َ
د
َ
 и)ٌٌХоинлик қилмоқغ
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بٌَعلٌَ)
َ
 и)ٌٌТашланмоқوَث

بَأٌٌ
َ
ت
 
 Яширинмоқ, беркинмоқٌُخ

 

7-машқ. Матн юзасидан топшириқлар: 

1. Матндаги янги сўзларни ўзлаштириб, уни таржима қилинг. 

2. Матннинг мазмунини сўзлаб беринг ва матн юзасидан 

саволлар тузинг. 

3. Матнда учраган тўғрига ўхшаш феълларни топинг. 

8-машқ. Қуйидаги мақолни ўқинг, таржима қилинг ва ёдга 

олинг: 

 دم  هدر. وضع  فمن رفع السلاح ثم  

 

10. БЎШ ФЕЪЛЛАР 

Дарснинг мақсади: 

1.Араб тилида бўш феъллар борасида маълумот бериш, 

талабанинг дарсда олган билимларини янада мустаҳкамлаш. 

         2. Талабаларда нотаниш матн ҳаракатларини қўйиб  ўқиш ва 

уни тўғри таржима қилиш кўникмаларини ҳосил қилиш. 
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Таянч иборалар: бўш феъллар, хосила боблар, иллатли феъллар, 

туслаш, аниқ нисбат, мажҳул нисбат, сифатдош, масдар, шарт 

майли. 

Иккинчи ўзак ундоши иллатли و     ёки   ي  ҳарфларидан иборат 

бўлган феъллар бўш феъллар  дейилади. Бундай феълларнинг ўтган 

ва ҳозирги-келаси замон шаклларида, улардан ясалган исмларда 

бир қатор фонетик ўзгаришлар рўй беради. Масалан: 

ٌٌ َ َ ٌٌٌٌ-سَن 
َ
ف ٌِ

َ
لٌٌٌٌَ-سَارٌٌٌٌَخ ٌَ

َ
ٌٌٌٌق

َ
اٌٌ-جَاف

َ
ٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌلٌَق  

Агар учинчи ўзак ҳарф сукунли бўлиб, боғинни ёпса, иллатли 

ҳарф умуман тушиб қолади: 

ٌ
ُ
ت
ْ
ل
ُ
ٌٌ،ٌٌق

ُ
ت  ش  

Бўш феъллар ҳозирги-келаси замон ўрта ўзагининг ҳаракати 

фатҳа ёки касра бўлса, ўтган замонда биринчи ўзак ундошнинг 

ҳаракати касра бўлади. Бордию дамма бўлса, у ҳолда дамма 

бўлади.  

Бўш феълларнинг ўтган замонда тусланиши 

اف   س ار   ق ا     خ 

 جمع  مثنى  مفرد  جمع مثنى  مفرد  جمع مثنى  مفرد 

رْت   ق لْن ا  - ق لْت   رْن ا  - س  فْت   س  فْن ا  - خ   خ 
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  ق لْت  

 ق لْت ما

رْت   ق لْت مْ    س 

رْت ما  س 

رْت مْ  فْت   س    خ 

فْت ما  خ 

فْت مْ   خ 

رْت   ق لْت نَّ  ق لْت   رْت نَّ  س  فْت   س  فْت   خ  نَّ خ   

ا  س ار   ق ال وا  قال ق ا    وا  س ار  اف   س ار  اف ا خ  اف وا خ   خ 

تْ  ق لْن   قال تا  ق ال تْ  ت ا  س ار  رْن   س ار  اف تْ  س  اف ت ا خ  فْن   خ   خ 

 

Бўш феълларнинг ўтган замон мажҳул даражасида чўзиқ уу 

чўзиқ ии товуш бирикмаси (узун унли и) га айланади: 

لٌٌَ ٌِ
ُ
يَ ٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌ-ق ٌٌق 

َ
ف ٌِ

ُ
يفٌٌٌٌَ-خ خ   

Феълнинг бирлик биринчи ва иккинчи шахси, кўплик учинчи 

шахс, муаннас жинсининг мажҳул даражси уларнинг аниқ даража 

формаси билан мос келади. Бу қоидадан ٌ ٌارٌَسَِِ  феъли мустасно. 

Чунки бу феълнинг биринчи ўзак ҳарфи касра билан 

ҳаракатланган. 

Масалан:  

ٌ ٌَس  ن  رٌٌٌَسٌُ  -     

 

Бўш феълларнинг ҳозирги-келаси замони 

Бўш феъллар ҳозирги-келаси замонда тусланаётганда бир 

нечта фонетик ўзгаришлар рўй беради.  
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Агар биринчи ўзак ундош ёпиқ боғинни ташкил қилса, ундан 

кейин келаётган иллатли ўзак ундошнинг унлиси биринчи ўзак 

ундошига ўтади. Бунда икки ҳолат бўлади: 

а) агар учинчи ўзак ундош очиқ бўғинни ташкил қилса 

иллатли ўзак ундоши юқорида зикр қилинган унли товуш билан 

бирга чўзиқ унлига айланиб урғу олади.  

Масалан: 

 

б) Агар учинчи ундош ёпиқ бўғинни ташкил қилса ва бўғин 

урғули бўлса, иллатли ўзак ҳарф тушиб қолади. 

Масалан: 

نٌٌَ
ْ
ل ٌُ
 
نٌٌٌَ-يَق

ْ
ل
ُ
يَق  

Бўш феълларнинг ҳозирги-келаси замонда тусланиши 

 س ار   ف  اخ  

 جمع مثنى  مفرد  جمع مثنى  مفرد 

اف   -  أ خ  اف    ير   ن خ  ير    أ س   ن س 

اف  ت   خ  اف ون     ير   ت خ  ون    ت س  ير   ت س 
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اف ين   اف ان   ت خ  فْن  ت   ت خ  خ  ين    ير  ان   ت س  ير  رْن   ت س   ت س 

اف   اف ان   ي خ  اف ون   ي خ  ير   ي خ  ان   ي س  ير  ون   ي س  ير   ي س 

اف   ف ان  ات خ   ت خ  فْن    ير   ي خ  ان   ت س  ير  رْن   ت س   ي س 

 

 

Бўш феълларнинг майллари 

 

Узун унли товуш охирги ёпиқ бўғинда қисқа унли товушга 

айланади. Бу фонетик қонунга биноан бўш феълларнинг шарт 

майли қуйидаги кўринишда бўлади: 

 

Агар учинчи ўзак очиқ боғинни ташкил этса, иллатли ундош 

сақланади: 

          

 



АРАБ ТИЛИ (ЎҚУВ ҚЎЛЛАНМА) 

 

 95 

Бўш феълларнинг сифатдошлари 

Бўш феъллардан сифатдошлар ясалаётганда узун унли  ٌ ٌُ  дан 

кейин келаётган иллатли ўзак ундошлари бўлмиш  ٌو  ва   ي  

ҳарфлари ҳамзага айланади. Фонетик қонунларга биноан бўш 

феълларнинг 1-боб аниқ даража сифатдоши қуйидагича бўлади: 

 

Бўш феъллардан мажҳул даража сифатдошлари ясалаётганда 

эса улар учун доимий бўлган фонетик ўзгаришлар рўй беради. 

Масалан: 

 

Ўрта ўзак ундоши иллатли  ٌٌٌي бўлган феълларда эса  ٌٌي узун 

унли    و ни енгиб кетади, яъни   ٌي   товуш бирикмаси узун унли  ٌٌي 

гв айланиб кетади: 
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Бўш феъллар ҳосила бобларининг жадвали 

 

Ўтган замон Ҳозирги-келаси 

замон 
Буйруқ 

майли 

Сифатдош Масдар 

Аниқ 

даража 

Мажҳул 

даража 

Аниқ 

даража 

Мажҳул 

даража 

 Аниқ 

даража 

Мажҳул 

даража 

 

ام  ق   ق يم     ق وم   ق ائ م   ق مْ  ي قام   ي ق وم     ق وْم   م 

م   م   ق وَّ م  ي ق و    ق و   م    مْ  ي ق وَّ م   ق و   ق و   م   م  ق وَّ يم   م   ت قْو 

م   م    ق او  ق وو  م  ي ق ا  و  م    مْ  ي ق او  م   ق او  ق او  م   م  ق او  ة   م  م  ق او   م 

ق ام   
أ  ق يم    

أ  ق ي أ ق مْ  ي ق ام   ي ق يم    م  م  ق ام    ة   م   إ ق ام 

م   م   ت ق وَّ م   ت ق و   م   ي ت ق وَّ مْ  ي ت ق وَّ ت   ت ق وَّ م  م  ق و   م    ت ق وَّ م   م   ت ق وُّ

م   م   ت ق او  م   ت ق وو  م   ي ت ق او  مْ  ي ت ق او  م   ت ق او  ت ق او  م   م  ت ق او  م   م   ت ق او 

نْق يم   إ نْق ام  
نْق ا إ نْق مْ  ي نْق ام   ي نْق ام   أ  م  م  نْق ام    ام   م   إ نْق م 

قْت يم   إ قْت ام  
قْ  إ قْت مْ  ي قْت ام   ي قْت ام   أ  ت ام  م  قْت ام     إ قْت ي ام   م 

د   دُّ  - إ سْو  دْ  - ي سْو  د  د   إ سْو  سْو  د اد   - م   إ سْو 

سْت ق يم   اسْت ق ام  
سْت ق يم   اسْت ق مْ  ي سْت ق ام   ي سْت ق يم   أ  سْت ق ام   م  ة  ااسْت ق   م  م   

1-машқ. Қуйидаги текстни ўқинг ва ўзбек тилига таржима 

қилинг: 

  ال
ذك  القاض    : النص الأول         

وٌ          ٌماءٌ مزُرعاٌبنئ ٌجاٌٌٌباعٌتاجرٌ ز وٌّقبضٌثمنه،ٌوحي  ُلمزُرعٌلن  يٌمنٌٌءٌ

ٌ ضٌٌٌٌُلبنئ ٌوٌِطريقهٌوقالٌله:ٌلقدٌبعُلتاجرٌٌُعن  ليسٌُلماءٌُلذيٌفيه،ٌٌٌتكٌُلبنئ

ٌُأردٌو ٌفعليكٌأنٌتدفعٌثمنٌُلماءٌ أنٌتروٌٌّتإذ
ٌٌٌٌ.يٌمنٌُلبنئ
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ٌٌ
ّ
ُلماء،ٌوُت ُلمزُرعٌأنٌيدفعٌثمنٌ ٌوُشتكىٌٌرفضٌ ي

ُلقاضز ةٌإلىٌ جهٌمباشر

إليه، ليستمعٌإلىٌٌٌٌُلتاجرٌ ٌُلتاجرٌ ي
ٌِفاستدعٌُلقاضز

ز كٌ ٌُّلطرفي  ٌٌ،ٌوبعدٌسماع

بٌ ٌٌمنهماٌ للمزُرعٌ ٌ
ُلبنئ بعتٌ قدٌ ٌُكنتٌ إذ للتاجر:ٌ ٌ ي

ُلقاضز ٌقالٌ ما ها،ٌٌٌٌدون 

ب ٌٌٌخرُجٌإٌ فعليكٌ
ّ
ُدفعٌٌٌٌُلماءٌمنهاٌلأنهٌلاٌيحق أوٌ بما كٌفيها،ٌ لكٌُلاحتفاظٌ

للمزُرعٌبدل هٌإيجارٌُ ٌبنئ ي
ٌٌ.ُلاحتفاظٌبما كٌفز

كٌُلمحكمةٌوخرجٌمهزوٌ بأنٌخطتهٌقدٌفشلت،ٌفن   ماٌ!عرفٌُلتاجرٌ

 

2-машқ. Қуйидаги сўз ва ибораларни ёд олинг: 

 ُحفظٌُلكلماتٌوُلعبارُتٌُلآتيةٌ:

ٌ ٌ(قاض 
 
 Суд қилувчи, ҳукм чиқарувчи, қозиٌٌ)قاضيَة

ٌ
َ
 Сотмоқٌٌ(и)باع

ٌ
َ
ٌت ٌاج   Савдогар ر 

ٌ
َ
 Қўлга олмоқٌٌٌ(и)ضٌَبٌَق

ٌبٌ 
 Қудуқٌنئ  

ٌَُعٌ 
 Йўлини тўсмоқٌضٌَن َ

ٌرٌَ
َ
 Рад этмоқ, инкор қилмоқٌ (и, уٌ)ضٌَف

ٌ
ّ
ٌجٌَُت

َ
 Йўналмоқ, юзланмоқٌه

ٌ
 
ٌُش
َ
ٌت
َ
 Шикоят қилмоқٌك

ٌ ٌُس 
َ
ٌت
 
ٌد
َ

 Сўрамоқ, талаб қилмоқٌع

ٌ
َ
 Муваффақиятсизликка учрамоқٌٌ(аٌٌ)ش ٌَف
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 Тор-мор бўлган, мағлубиятга учраганٌومٌ زٌُه ٌمٌَ

 

3-машқ. Матн юзасидан топшириқлар: 

1. Матндаги янги сўзларни ўзлаштириб, уни таржима қилинг. 

2. Матннинг мазмунини сўзлаб беринг ва матн юзасидан 

саволлар тузинг. 

3. Матнда учраган бўш феълларни топинг. 

 

4-машқ. Қуйидаги парчада нуқталар ўрнига тушириб 

қолдирилган феълларни қўйинг: 

ٌماءٌوٌٌ... مزُرعاٌبنئ ٌٌٌٌ...تاجرٌ ز ٌٌٌ...لمزُرعٌلٌٌُ..ثمنه،ٌوحي  ُلتاجرٌٌٌٌ...ٌٌمنٌُلبنئ

ٌوِله:ٌلقدٌبعٌٌ...طريقهٌو ٌٌٌٌ...أنٌٌٌٌ...ُلماءٌُلذيٌفيه،ٌوإذٌٌٌٌُ...تكٌُلبنئ منٌُلبنئ

ٌٌٌٌ.ثمنٌُلماءٌ ٌ...فعليكٌأنٌ

ةٌإلٌىٌٌ...ثمنٌُلماء،ٌوٌٌ...ُلمزُرعٌأنٌٌٌٌ...ٌ ٌوٌٌمباشر ي
إليهٌ،ٌٌ...ُلقاضز ٌٌُلتاجرٌ

ٌُلتاجرٌٌٌٌ... ي
ٌٌٌ...ُلقاضز ِ

ز كٌ ٌّإلىٌُلطرفي  ٌللتاجر:ٌٌ...ٌٌمنهماٌٌٌ،ٌوبعدٌسماع ي
ُلقاضز

ٌللمزُرعٌبٌ ٌٌ...قدٌٌٌٌ...إذٌٌُ
ٌُلبنئ لأنهٌلٌاٌٌخرُجٌما ها،ٌفعليكٌبإٌ ٌٌدون  ٌٌ...ٌٌُلماءٌمنهاٌ

أوٌٌ فيها،ٌ بما كٌ ُلاحتفاظٌ بدلٌٌ...لكٌ للمزُرعٌ ٌٌٌٌإيجارٌُ ي
فز بما كٌ ُلاحتفاظٌ

ه بأنٌخطتهٌقدٌٌ... ٌ.بنئ  ٌ!ٌمهزوماٌٌ...ُلمحكمةٌوٌٌ...،ٌ...ُلتاجرٌ
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5-машқ. Қуйидаги текстни ўқинг ва ўзбек тилига таржима 

қилинг: 

ٌ ي
ٌلقدٌضاعتٌنقٌديٌ:  ُلنصٌُلثانز

 ٌ ٌأمهاٌباكيةٌوهي ٌتقٌلٌ:ٌجاءتٌجٌهرةٌإلىي

ٌٌُلثقبٌُلذيٌسقطتٌمنه.ٌٌ ٌُه ٌياٌأماه.ٌوهذ ي لقدٌسقطتٌُلممحاةٌمنٌجيتر

ٌم:ٌٌفأجابتهاٌُلٌأ

ٌٌ إلىي ٌ أشعي وُلانٌ شيئا.ٌ فيهٌ ٌ تضعي أنٌ قب ٌ جيبكٌ تتفقديٌ أنٌ عليكٌ كانٌ

ٌبهاٌُلثقبٌ.ُلخيطٌوُ ي
ٌلإبرةٌفارتف 

ُلسٌدُءٌٌ قطتهاٌ ورُءٌ جرتٌ ٌ، ٌ أمهاٌ لٌصيةٌ جٌهرةٌ تمتث ٌ أنٌ منٌ وبدلاٌ

ٌاٌأوصتهاٌبهٌُلأمٌ.متلاعبهاٌونسيتٌ

قطعاٌٌ ريالا،ٌ جٌهرةٌ ٌ فأعطي ُلأشةٌ ورٌ ز لن  عمّهاٌ جاءٌ ُلمساءٌ ٌ ي
وفز

ٌجيبهاٌوقالتٌلعمّهاٌ:معدم ي
فز ٌيةٌ،ٌفأخذتهاٌجٌهرةٌووضعتهاٌ

ٌمعرضٌُللعبٌل ي
ٌرأيتٌفز ي

يِِهاٌبهذهٌُلنقٌدٌ.إنزّ ةٌسٌفٌأشن  ٌعبةٌصغن 

لتدفعٌٌ جيبهاٌ ٌ ُلىي يدهاٌ تٌ
ّ
ومد ُللعبٌ معرضٌ ٌ ُلىي ذهبتٌجٌهرةٌ ُلغدٌ ٌ ي

وفز

ساعا.ٌٌمقي
ّ
ِ
ّ
ماٌوجدتٌُلخرقٌوقدٌُزدُدٌُت

ّ
ٌةٌُللعبةٌفلمٌتجدٌفيهٌشيئاٌوإن

ٌتقٌل:ٌٌخجلتٌجٌهرةٌمنٌُل ٌبيتهاٌباكيةٌوهي ٌبا عٌوعادتٌإلىي

ٌلقدٌضاعتٌنقٌدي.ٌ
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ٌُجزُءٌٌصاحتٌبهاٌُلأمّ:ٌلقدٌٌ ٌثيابك.ٌوهذ متكٌُلمدرسةٌُلخياطةٌلتصلخي
ّ
عل

 علمهٌولمٌيسمعٌنصيحةٌأمّهٌ.ٌمنٌلمٌيستفدٌمن

6-машқ. Қуйидаги сўз ва ибораларни ёд олинг: 

 ُحفظٌُلكلماتٌوُلعبارُتٌُلآتيةٌ:

ٌ
َّ
ق
َ
ف
َ
ٌت

َ
 Текширмоқ, назорат қилмоқ د

) ُك 
ٌَ ٌ)بَ

 
يَة  Йиғлаётганٌباك 

)ٌ ماح  ٌ)م 
 
حاة م   Латта, ўчирғичٌم 

)ٌ ٌ)جُيٌُب  ب   Чўнтак, киссаٌجَي 

)ٌ قاب 
 
،ٌأث ٌب 

ُ
ق
ُ
ٌ)ث ب 

 
ق
ُ
 Тешик, ёриқٌث

عٌَ)
َ
 а)ٌٌСолмоқوَض

)ٌ
 
ياط

 
،ٌأخ

 
يٌُط

ُ
ٌ)خ

 
ط ي 

َ
 Ипٌخ

)ٌ ٌ)إبَر 
 
رَة  Нинаٌإب 

ٌَ 
َ
ث
َ
ت  Бўйсунмоқٌُم 

ٌ)قٌ 
ي
ط ٌٌ(ق 

 
ط

َ
ط ،ٌق 

 
 Мушукٌطاط

ٌلاع
َ
 Ўйнамоқٌبٌَِ

)ٌ عَب 
ُ
ٌ)ل
 
بَة ع 

ُ
 Ўйинчоқ, қўғирчоқٌل

ٌ)مَعارِضٌُ( رَض   Кўргазмаٌمَع 

ٌ
 
ق ر 

َ
 Тешикٌخ

(ٌ ن  َ ٌم  ج 
َ
 а)ٌٌУялмоқ, хижолат тортмоқخ

(ٌ
َ
 и)ٌٌЙўқолмоқضاع
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7-машқ. Матн юзасидан топшириқлар: 

1. Матндаги янги сўзларни ўзлаштириб, уни таржима қилинг. 

2. Матннинг мазмунини сўзлаб беринг ва матн юзасидан 

саволлар тузинг. 

3. Матнда учраган бўш  феълларни топинг. 

 

8-машқ. Қуйидаги мақолларни ўқинг, таржима қилинг ва ёдга 

олинг: 

 

 المؤمن إذا جاع صبر و إذا شبع شكر. 
 

 شرّ الملوك من خاف  البرئ. 
 
 

 

 

11. НОҚИС ФЕЪЛЛАР 
Дарснинг мақсади: 

1.  Араб тилида ноқис феъллар борасида маълумот бериш, 

талабанинг дарсда олган билимларини янада мустаҳкамлаш. 

         2. Талабаларда нотаниш матн ҳаракатларини қўйиб  ўқиш ва 

уни тўғри таржима қилиш кўникмаларини ҳосил қилиш. 

 

Таянч иборалар: ноқис феъллар, хосила боблар, иллатли феъллар, 

туслаш, аниқ нисбат, мажҳул нисбат, сифатдош, масдар, шарт 

майли. 
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Учинчи ўзак ундоши иллатли  ٌ  бўлган феъллар   ي ёки  وٌ

ноқис феъллар дейилади.  

Масалан:  

ٌٌ َ ٌٌٌٌٌرَمٌٌٌٌٌَ-رَمَي ٌَ عَ
َ
عَاٌٌٌ-د

َ
د  

Бундай феълларнинг ўтган ва ҳозирги-келаси замон 

шаклларида, улардан ясалган исмларда фонетик ўзгаришлар рўй 

беради.  

Фонетик қонунларга кўра агар иллатли ўзак ундошлар 

бўлмиш ٌ  ҳарфларидан кейин узун унли и: ва у: келса, улар  ي ёки وٌ

ўзидан олдин келаётган қисқа дамма ва касра билан тушиб қолади. 

Масалан: 

ٌ
َ
ٌُن سُ  

Ҳар уч турдаги ноқис феълларнинг мажҳул даража формаси 

бир ҳил вазнда тусланади. 

 

Масалан: 
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Ноқис феълларнинг ўтган замон аниқ ва мажҳул даражада 

тусланиши 

 

د مفر جمع مثنى  مفرد   جمع مثنى  

يْت   د ع وْن ا - د ع وْت   يْن ا - د ع   د ع 

  د ع وْت  

 د ع وْت ما

يْت   د ع وْت مْ    د ع 

ا  يْت م   د ع 

يْت مْ   د ع 

يْت   د ع وْت نَّ  د ع وْت   يْت نَّ  د ع   د ع 

ا د ع و   د ع ا ي   د ع وا   يا د ع   د ع وا  د ع 

ي تْ  د ع وْن   د ع ت ا د ع تْ  ي ت ا د ع  يْن  د ع   د ع   

 

 
 

Ноқис феълларнинг ҳозирги-келаси замони 

 

Ноқис феъллар ҳозирги-келаси замонда тусланаётганда 

қуйидаги фонетик ўзгаришлар рўй беради: 

Урғусиз охирги боғинда иллатли ўзак ундошлар ўзларининг 

дамма ҳаракатларини ёғотадилар ва узун унли а:, у:, и:  

товушларига айланадилар. 

Масалан: 

ٌ ي ت  م 
ٌٌٌ،ٌيٌَيَر 

 
ٌٌعٌُد  
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1. Ноқис феълларнинг ҳозирги-келаси замон мажҳул 

формасида охирги товуш бирикмалари узун унли а: га айланади. 

Масалан: 

 

 

 

Феълларнинг ҳозирги-келаси замонда тусланиши  

ى ر       Аниқ даража Мажҳул даража  – د ع ا  –م      

 جمع مثنى  مفرد  جمع مثنى  مفرد 

ى  ن دْع و - أ دْع و  ى  - أ رْم   ن رْم 

  ت دْع و

ان    ت دْع و 

ى  ت دْع ون     ت رْم 

ي ان    ت رْم 

وْن    ت رْم 

ين   يْن   ت دْع ون   ت دْع  يْن  ت رْ  ت رْم  م   

ان   ي دْع و ى  ي دْع ون   ي دْع و  ي ان   ي رْم  وْن   ي رْم   ي رْم 

ان  ت   ت دْع و دْع و  ى  ي دْع ون    ي ان   ت رْم  يْن   ت رْم   ي رْم 
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Ноқис феълларнинг майллари 

Феълларнинг истак майли ясалаётганда уларнинг учинчи ўзак 

ундоши фатҳаланади. Ноқис феълларда ҳам шу қоидага амал 

қилинади ва баъзи ўзгаришлар рўй беради.  

Масалан: 

 

Ноқис феъллардан шарт майли ясалаётганда уларнинг 

охиридаги  ٌٌىٌ،ٌو،ٌُ   узун унлилари ўзларига мос қисқа унлига 

ўзгаради. 

Масалан: 

 

 Буйруқ майли эса шарт майлидан ясалади. Сўз бошида икки 

ундошнинг ёнма-ён келишини ёғотиш мақсадида ҳамзали алиф  

орттирилади. 
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Масалан: 

سٌَ
 
ن ٌٌٌٌٌٌإ 

ُ
ع
 
د
ُ
ٌٌٌٌٌأ م 

ر   إ 

 

Ноқис феълларнинг сифатдошлари 

 

Ноқис феъллардан сифатдошлар ясалаётганда турли фонетик 

ўзгаришлар рўй беради. Аниқ даража сифатдоши ясалаётганда 

иллатли ҳарфлар қисқаради. Ҳосил бўлган сифатдошлар икки 

келишикли бўлиб, уларнинг бош ва қаратқич келишиклари бир ҳил 

бўлади. 

Масалан: 

ٌٌ ٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌُ-رَُم  ي لرَُم    Б. – Қ. к. 

Мажҳул даража сифатдошида қолипдаги   و ҳарфи   иллатли 

ҳарфга айланиб кетади.  Масалан: 

 

 

1-машқ. Қуйидаги текстни ўқинг ва ўзбек тилига таржима 

қилинг: 

      دحسابٌمجمٌٌّ:ُلأول ُلنص

ٌٌ ي
ُثنت  ٌُلذيٌيبلغٌمنٌُلعمرٌ ةٌسنةٌيحتفظٌبعكانٌسامي لبةٌيدخرٌٌٌِعشر

ٌ
ّ
وكل ُلمال.ٌ أمٌّفيهاٌ أوٌ أبٌهٌ ُحتاجٌ ةماٌ نقديةٌصغن  قطعٌ إلىٌ ٌٌٌ،هٌ

ّ
جهانٌعلٌٌَيت
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ُللازمُ ُلمبلغٌ منهاٌ ويخرجٌٌُ ُلعلبة،ٌ تلكٌ إلىٌ دُخ ٌٌٌٌثمٌٌٌٌَّ،لفٌرٌ ورقةٌ كٌٌُ ين 

وي يقٌمانٌٌِسجٌُّلعلبةٌ وقتٌ أقربٌ ٌ ي
وفز سحبٌه.ٌ ُلذيٌ ُلرقمٌ عليهاٌ ٌُ لٌ

ٌأحدٌُلأيٌٌٌّ.بإعادته ي
ٌفارغةٌٌاوفز

َ
ُلعلبة ُءٌبعضٌُِلحلٌىٌفٌجدٌ ٌشر أرُدٌسامي مٌ

ٌ ٌُليٌمٌُلتالىي ي
ٌيحبهاٌوفز ي

ٌُهٌُلنقٌد،ٌٌٌٌفاغتاظٌلحرمانهٌمنٌُلحلٌىٌُلت  أعادٌأب

ةٌطرقٌُلباب،ٌوكانٌمحصٌّ ةٌيسن 
يحتاجٌإلىٌفاتٌِلكنٌبعدٌفن  ٌرةٌبهاٌ ٌُلنٌرٌ

ةٌ  ٌبعضٌُلنقٌدٌُلصغن 
ّ
ٌٌُلعلٌٌجهتٌُلأمٌّ،ٌفات نح تهاٌٌبةٌوعندماٌفتحٌِعلٌَُلفٌرٌ

فارغةٌمنٌُلنقٌدٌوبِِهاٌورقةٌمكتٌبٌعليها:ٌ"وُلديٌّ .ٌلقدٌٌٌٌوجدتهاٌ ز ُلحبيبي 

ٌقرٌّ ي ٌٌ،رتٌتجميدٌحسانر ي
ٌٌفٌضعتهٌفز

ّ
 . جة"ُلثل

 

2-машқ. Қуйидаги сўз ва ибораларни ёд олинг: 

ُلآتيةٌ:ٌٌُحفظٌُلكلماتٌوُلعبارُت  

ٌ
َ
 жамғармоқ, йиғмоқ, тўпламоқٌ(ٌٌَ аرٌَ)خد

ٌلبٌَ ـٌعٌُ
 
ٌ(ة ب 

َ
 қути, қутичаٌ)عُل

ٌُ ٌح 
َ
ٌت
َ
ٌف
َ
 Сақламоқٌظ

ٌ
َ
ٌرٌَت

َ
 ташлаб қўймоқٌٌ(у) ك

ٌسٌَ  қайд қилмоқ, ёзиб қўймоқٌ ٌَِجٌَّ

 олинган, қўлга киритилганٌ ٌ ِصٌّحٌَمٌُ

ٌ
َ
 қарор қилмоқ رٌَرٌَّق

ٌ
َ
ٌت ٌمٌ ج 

 
 музлатиш, сармояни ишлатмасликٌيد

ٌمٌ جٌَمٌُ
 
 музлаган, тўхтатиб қўшилган маблағٌد
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ٌ ٌسٌَح   ҳисоблаш, ҳисобٌاب 

  ёзиб бермоқ, қўйилган пулни қайтиб олмоқٌٌ(аٌ)بٌَحٌَسٌَ

 

3-машқ. Матн юзасидан топшириқлар: 

1. Матндаги янги сўзларни ўзлаштириб, уни таржима қилинг. 

2. Матннинг мазмунини сўзлаб беринг ва матн юзасидан 

саволлар тузинг. 

3. Матнда учраган ноқис феълларни топинг. 

 

4-машқ. Қуйидаги парчада нуқталар ўрнига тушириб 

қолдирилган предлогларни қўйинг: 

ٌ ةٌسنةٌيحتفظٌٌٌٌ...ُلذيٌيبلغٌٌٌٌكانٌسامي ٌعشر ي
ُثنت  لبةٌيدخرٌٌِع...ُلعمرٌ

...ٌ
ّ
وكل ُلمال.ٌ ُحتاٌهاٌ أمٌّماٌ أوٌ أبٌهٌ ٌٌجٌ ةٌٌ...ه صغن  نقديةٌ ٌٌٌ،قطعٌ

ّ
ٌٌيت ٌٌ...جهان

ويخرجٌٌ...ُلفٌرٌٌ ُلعلبة،ٌ ٌٌتلكٌ ُللازم...ٌُ ُلمبلغٌ دُخ ٌٌٌٌثمٌٌٌَّ،هاٌ ورقةٌ كٌٌُ ين 

ويسجٌّ ٌُِلعلبةٌ ٌُ و...لٌ سحبٌه.ٌ ُلذيٌ ُلرقمٌ ٌ...هاٌ ٌٌ وقتٌ قٌمانٌٌيأقربٌ

ٌفارغةٌأحدٌُلأيٌٌٌّ...وٌٌ.إعادته...
َ
ُءٌبعضٌُِلحلٌىٌفٌجدٌُلعلبة ٌشر ٌٌامٌأرُدٌسامي

ٌيحبهاٌوٌٌ...فاغتاظٌلحرمانهٌٌ ي
ٌُهٌُلنقٌد،ٌٌٌٌ...ُلحلٌىٌُلت  ٌأعادٌأب ُليٌمٌُلتالىي

ٌٌ محصٌٌٌّ...لكن وكانٌ ُلباب،ٌ طرقٌ ةٌ يسن  ةٌ
ٌٌِفن  يحتاج ُلنٌرٌ ٌ ...ٌٌ ٌ...فاتٌرة

ةٌ  ُلصغن  ُلنقٌدٌ ٌبعضٌ
ّ
فات ُلأمٌّ،ٌ ُلعلٌٌ...ٌٌجهتٌ ٌٌ نح بةٌوعندماٌفتحتهاٌٌُِلفٌرٌ
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ٌٌ فارغة وٌٌ...وجدتهاٌ ٌٌٌٌ...ُلنقٌدٌ مكتٌب "وُلديٌّ...ورقةٌ زٌٌٌها:ٌ لقدٌٌُلحبيبي  ٌ.

ٌٌرتقرٌّ ي ٌٌ...فٌضعتهٌٌ،تجميدٌحسانر
ّ
 . جة"ُلثل

5-машқ. Қуйидаги текстни ўқинг ва ўзбек тилига таржима 

қилинг: 

ٌ ي
ٌٌ:ُلنصٌُلثانز ي

      حاولٌياٌبتز

ٌُلدٌعلٌَ ُل حلها،ٌٌٌٌدخ ٌ يحام ٌ مسالةٌحسابٌ وأمامهٌ "سه "،ٌ ُبنهٌ

ُلأبٌصام تظرٌ
 
ُن ُلضيق.ٌ ءٌمنٌ ي

ٌشر ي
فز ٌٌ بادرهٌٌوه ُلطف ٌ ولكنٌّ م،ٌ

ّ
يتكل لاٌ تاٌ

لٌهٌ: ٌبق

حاولتٌ لقدٌ ُلمسألة.ٌ هذهٌ أحّ ٌ لنٌ ٌ! ي ٌٌٌٌأنر ي
يأن  مرةٌ ك ٌ ٌ ي

وفز ٌ،ُ كثن 

.ٌقالٌُلأبٌ:ٌلا..ٌٌ ي ياٌأنر ٌهذهٌُلمسألةٌُلصعبةٌ ٌصحيح.ٌحّ ٌلىي ٌُبٌغن  ُلج

ٌضيقٌ
ّ
ٌه ٌ،ٌوقالٌ:ٌسأتركهاٌ!سٌُشتد

ٌ ي
ها.ٌه ٌتعرفٌحكايةٌُلنملةٌياٌبتز

ّ
؟ٌقالٌُلابن:ٌٌقالٌُلأب:ٌلا..ٌيجبٌأنٌتحل

ٌوماٌحكايتها؟ٌ

فحملٌ ة،ٌ كبن  قمحٌ حبةٌ وجدتٌ ٌ حت  نملةٌ بحثتٌ ُلأب:ٌ تها.ٌٌقالٌ

ٌأعلاهاٌجحرها..ٌووقعتٌُلنملة،ٌورُحتٌٌ ي
وحاولتٌأنٌتصعدٌبهاٌصخرة،ٌفز

عادتٌفحملتها،ٌٌ ذلكٌمرُّت،ٌٌوٌمنهاٌُلحبة.ٌولكنهاٌ حاولتٌفٌقعت،ٌوتكرّرٌ

جحرهاٌ إلىٌ ُلحبةٌ وحملتٌ نجحت،ٌ ٌ حت  وكافحتٌ تيئس،ٌ ٌٌفلمٌ وهي ٌ،



АРАБ ТИЛИ (ЎҚУВ ҚЎЛЛАНМА) 

 

 110 

ٌ ُلمسألة،ٌوحاولٌحت  إلىٌ ُلآنٌفهمت.ٌوعادٌ ُلابن:ٌ بنجاحها.ٌقالٌ مشورةٌ

يعتمدٌبعدٌذلكٌعلٌَنفسهٌ.ٌا،حله  وصارٌ

 

6-машқ. Қуйидаги сўз ва ибораларни ёд олинг: 

لآتيةٌ:ُُحفظٌُلكلماتٌوُلعبارُتٌٌ  

 Ҳаракат қил لٌ اوٌِحٌَ

ٌ ٌض 
 
 Торлик, савияٌيق

ٌبٌَ
َ
 Белги, аломат, дастлабки хабар رٌَاد

ٌ ٌكايٌَح 
ُ
ٌٌٌة

َّ
ٌمٌ ُلن

َ
 Чумоли ҳақидаги ҳикояٌةٌ ل

ٌ
َ
ت
 
ٌُن

َ
 Кутмоқٌرٌَظ

 Ечмоқ, ҳал қилмоқٌ ٌَّحٌَ

ٌحٌَبٌَ
َ
 Муҳокама қилмоқٌ(аٌٌٌ)ث

ٌ
َ
ٌمٌ ن

َ
ٌل
 
 Чумолиٌة

 Дам олмоқٌٌ(уٌ)رُحٌَ

ٌ
َ
 Такрорламоқٌرٌَرٌَّك

ٌ
َ
ٌكاف
َ
 Киришмоқ, курашмоқٌح

ٌ
َ
ٌجٌَن

َ
 Муваффақиятга эришмоқٌح

ٌعٌ ُ
َ
ٌمٌَت

َ
ٌٌد

 
ٌسٌَنف

ُ
 Ўзига ишонмоқٌه

ٌبٌَّحٌَ
 
 Уруғ донасиٌة
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7-машқ. Матн юзасидан топшириқлар: 

1. Матндаги янги сўзларни ўзлаштириб, уни таржима қилинг. 

2. Матннинг мазмунини сўзлаб беринг ва матн юзасидан 

саволлар тузинг. 

3. Матнда учраган ноқис феълларни топинг. 

 

8-машқ. Қуйидаги мақолни ўқинг, таржима қилинг ва ёдга 

олинг: 
 

 رموه بما ليس في . من رمى الناس بما فيهم  
                  

12.  СОН 

Дарснинг мақсади:  

1. Араб тилида сон категорияси борасида маълумот бериш, 

талабанинг дарсда олган билимларини мустаҳкамлаш. 

2. Талабаларда нотаниш матн ҳаракатларини қўйиб  ўқиш 

ва уни тўғри таржима қилиш кўникмаларини ҳосил қилиш. 

Таянч иборалар: саноқ сон, тартиб сон,  синиқ кўплик, қолип, 

мослашув, турланмаслик, изофа бирикмаси, сўз туркуми. 

 

Сонлар  

Шахс ёки предметнинг саноғини ифодалаб, қанча, неча 

сўзларига жавоб бўлувчи сон категриясига саноқ сонлар дейилади. 
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Саноқ сонлар 1 ва 2 саноқ сонлари, 3дан 10гача бўлган саноқ 

сонлар, 11-12 саноқ сонлари, 13дан 19гача бўлган саноқ сонлар, 

11дан 99 гача бўлган саноқ сонлар, ўнлик саноқ сонлар, юзлик, 

минглик ва ҳ.к. саноқсонлар тизимли қоидаларга таянган ҳолда 

ўрганилади. Бунда саноқ сон ва саналмишнинг бир-бирига 

боғланиш қоидалари ўзига хос аҳамият касб этади. 

 

1 дан 10 гача бўлган саноқ сонлар 

1 ва 2 саноқ сонини ифодалаш учун сон сўз туркумини  

ишлатмаслик мумкин, чунки бирлик ва иккилик грамматик 

категорияси предметнинг битта ёки иккиталигини  кўрсатиб 

беради. Масалан: 

ٌك  ٌِ تاب  - китоб  ёки битта китоб 

ٌ ان 
َ
ت
 
 иккита журнал - مَجل

Лекин  предметнинг битта ёки иккиталиги таъкидланиши 

керак бўлса,  
 
د  ) وَاحِِ 

َ
د ا    ,(وَاحِِ 

َ
نِِ
ْ
ث ا   ) ا 

َ
تِِ
َ
ن
ْ
ث  сонлари саналмиш отдан (ا 

кейин қўйилади ва саналмиш от билан  мослашган аниқловчи каби 

тўрт жиҳатдан мослашади. Масалан: 

ٌوَُ اب 
َ
ت كٌ  ي ٌلى  ٌ.ح 

 
د  - Менда битта китоб бор. 

.ٌ
 
ة
َ
يق ٌحَق  د  ُح 

ٌَ ٌُل اب 
َ
ت ٌُلك  ي  

 .Битта китобда ҳақиқат бор - فز

.ٌُ د  اٌوَُح 
اب 
َ
ت كٌ 

ُ
ت ي  َ

ن َ
 
ش  ُ - Битта китоб сотиб олдим. 

ٌ ان 
َ
ت
َ
ال
َ
ٌمَق ِ

ز ي  
َ
ت
َ
ن
 
ث  
 
ٌُلْ ِ

ز ي  
َ
ت
 
ٌُلمَجَل ي  

ٌ.فز   - Иккита журналда икки мақола бор. 
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3-10 гача бўлган сонлар саналмиш билан икки усулда 

бирикади: 

1.  Сон билан саналмиш от изофа ташкил этади. Бунда сон 

музоф илайҳи, бўлиб келади. Сон саналмиш от жинсига тескари 

жинсда келади, саналмиш от эса, ноаниқ ҳолатда  кўпликда келади. 

Масалан: 

ٌ ٌبُيٌُت 
ُ
بَعَة ر 

َ
 тўртта уй -   أ

ٌ رَف 
ُ
عٌُغ  еттита ҳона - سَب 

ٌ ام 
يَّ
َ
ٌأ
ُ
ة َ
َ  ўн кун - عَشر

8 сони муаннас от билан ишлатилганда, келишикларда    ََا ع  ُ  

сўзи каби турланади.  

Масалан: 

ٌ ٌسَاعَات  ي  
مَانز
َ
 соат 8 - ث

ٌ ٌسَاعَات  ي  
مَانز
َ
ٌث ي  
 соатда 8 - فز

.ٌ ٌسَاعَات  َ ي  
مَانز
َ
اٌث
َ
ن ر 
َ
ظ
َ
ت
 
ن  ُ - 8 соат кутдик. 

Изофа қоидасига мувофиқ гапдаги бажараётган  вазифасига 

қараб, соннинг келишиги ўзгаради, ҳолос. Масалан: 

.ٌ ب 
َّ
لّ
ُ
ٌط رَف 

ُ
عٌِغ بَِِ ر 

َ
ٌأ ي  
 .Тўртта ҳонада студентлар бор -       فز

.ٌ ب 
ُ
تِِ
ُ
كٌ
َ
عَة ب  ٌسَِِ

ُ
ة سَِِ ر 

َ
مُد
ْ
ٌُل ت  َ ن َ

 
شِِ  ُ  - Университет еттита уй сотиб 

олди.  

ٌ ام 
يَّ
َ
ٌأ
ُ
ة َ ٌعَشر

ُ
ة وِيَّ

َ
ت
َّ
اٌُلش

َ
ن
ُ
ت
َ
ل
 
.عُط    - Қишки каникулимиз ўн кун. 

 Умумий қоидага биноан бундай изофалар مِِن предлоги 

ёрдамида ажратилиши ҳам мумкин.  
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Масалан: 

.ٌ ب 
َّ
ل
ي
نٌَُلط ٌم 

 
بَعَة ر 

َ
ٌأ
ُ
ت ي 

َ
 .Тўрт студентни кўрдим - رَأ

3-10 гача бўлган маълум  сонни билдирган «бир неча» сўзи 

ҳам (ٌ
 
عَة

 
ٌ،ٌب ضِِ

ع 
 
 саналмиш от билан 3-10 гача бўлган сон каби  (ب ضِِ

изофа ҳосил қилади.  

Масалан:   

ٌ
ُ
عَة

 
ٌٌب ض ام 

يَّ
َ
ٌٌٌأ  - бир неча кун 

عٌُبٌ 
 
ٌٌٌض يَال 

َ
ٌٌٌٌل  - бир неча тун 

 

2. Бу усулга кўра аввал саналмиш от, сўнг сон келади. Бунда 

ҳам соннинг жинси саналмиш отнинг жинсига тескари бўлиши 

шарт. Гапдаги вазифасига қараб икковининг келишиги ўзгариши 

мумкин.  

Масалан: 

ٌ م 
َ
لّ س   

 
ٌللْ

ُ
سَة م 

َ
ٌُلخ

ُ
ان
َ
ك ر 
َ
 Исломнинг бешта рукни - ُلأ

ٌُل
ُ
مَات ل 

َ
سٌٌٌُك م 

َ
ٌٌٌٌٌٌٌٌٌُلخ  - Беш   калима 

Юқорида берилган маълумотларга кўра айтиш керакки, саноқ 

сонларнинг саналмиш билан мослашувида отларнинг кўплик 

шаклларини  ва ҳамда изофа бирикмасига тааллуқли қоидаларни 

билиш алоҳида аҳамият касб этади. 

 

11дан 19гача бўлган саноқ сонлар 

11дан 19гача бўлган саноқ сонлар ҳар доим танвинсиз тушум 

келишигида туради. Бирлик хонасининг жинси саналмиш от 

жинсига тескари, ўнлик хонасининг жинси саналмиш от жинси 
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билан бир хил бўлади. Булардан ўн бир ва ўн икки рақамлари 

мустаснодир. Саналмиш доимо бирликда тушум келишигида 

туради.  

Масалан: 

اٌٌ ب  ال 
َ
ٌط َ

َ ٌعَشر
َ
ة
َ
ث
َ
ل
َ
 ўн учта толиб - ث

 

  ٌ
 
بَة ال 

َ
ٌط
َ
ة َ
َ ٌعَشر

َ
ث
َ
ل
َ
 ўн учта толиба -  ث

 
 

Рақамлар 

Музаккар Муаннас 

Ўзбекча Арабча 

Ўн бир 11 ۱۱  َعَشَرَةَ  إِحْدَى  أحََدَ عَشَر  

Ўн икки 12 ۱۲ 
 إثِنْاَ عَشَرَ 

 إثِنَْىْ عَشَرَ 

عَشَرَةَ  إثِنْتَاَ  

عَشَرَةَ  إثِنْتَىَْ   

Ўн уч 13 ۱۳  ََعَشَرَةَ  لََثَ ثَ    عَشَرَ  ثلَََثة  

Ўн тўрт 14 ۱۴  ََعَشَرَ  أرَْبَعة عَشَرَةَ  أرَْبعََ    

Ўн беш 15 ۱۵  َخَمْسَ عَشَرَةَ  خَمْسَةَ عَشَر 

Ўн олти 16 ۱۶   َسِتَّ عَشَرَةَ  سِتَّةَ عَشَر 

Ўн етти 17 ۱۷  ََشَرَ عَ سَبْعة  سَبْعَ عَشَرَةَ  

Ўн саккиз 18 ۱۸  َرَةَ ثمََانِيَ عَشَ  ثمََانیَِّةَ عَشَر  

Ўн тўққиз 19 ۱۹  َتِسْعَ عَشَرَةَ   تِسْعةََ عَشَر 
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Ўнликлардан иборат саноқ сонлар жинсда ўзгармайди. Улар 

бирлик сонлар охирига -   ُ َون қўшимчасини қўшиш орқали ҳосил 

қилинади. Мазкур сонларнинг саналмиши ҳам бирликда тушум 

келишигида олинади:  

20дан 90 гача бўлган ўнлик саноқ сонлар 

Ўзбекча 

рақам 

Арабча 

рақам 
Араб тилида Ўзбек тилида 

 йигирма عِشْرُونَ   ۲۰ 20

 ўттиз ثلََثَوُنَ   ۳۰ 30

 қирқ أرَْبَعوُنَ   ۴۰ 40

 эллик خَمْسُونَ   ۵۰ 50

 олтмиш سِتُّونَ   ۶۰ 60

 етмиш سَبْعوُنَ   ۷۰ 70

 саксон ثمََانوُنَ   ۸۰ 80

 тўқсон تِسْعوُنَ   ۹۰ 90

 

Масалан: 

ا اب 
َ
ت كٌ 

َ
ٌن
ُ
ث
َ
ل
َ
 ўттизта китоб - ث

ٌ
 
ة
َ
ٌجَرِيد

َ
سٌُن م 

َ
 элликта газета -  خ
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Бу сонлар тўғри кўплик каби икки келишикда турланади: 

 

 

 

 

 

21дан 99 гача бўлган саноқ сонлар 

 21дан 99 гача бўлган сонларда бирлик билан ўнликлар  َو 

боғловчиси билан боғланади ҳамда уч келишикда 

турланади. ( ى إٍحْدَ   дан ва икки келишикли   ِإثِنَْتاَنِ،    إثِنْاَن дан 

ташқари)  

Ўзбек       

рақами 

Арабча 

рақам 
Мисоллар 

12 حِدَةٌ(وَا وَ عِشْرُونَ طَالِبَةً    أحََدٌ )وَاحِدٌ( وَ عِشْرُونَ طَالِباً    ۲۱   إحِْدَى  ) 

بَةً وَ عِشْرُونَ طَالِ  إثِنْاَنِ  وَ عِشْرُونَ طَالِباً   ۲۲ 22  إثِنْتَاَنِ  

  ثلَََثٌ  وَ عِشْرُونَ طَالِبَةً  ثلَََثةٌَ  وَ عِشْرُونَ طَالِباً   ۲۳ 23

وَ عِشْرُونَ طَالِبَةً  أرَْبعٌَ  أرَْبعََةٌ   طَالِباًنَ وَ عِشْرُو ۲۴ 24   

 

Мазкур сонлар ва саналмишлар 99 гача шу хилда давом этади.  

عِشْرِینَ    

عِشْرُونَ    Бош келишик –  

   Қаратқич-тушум  

   келишиги –  
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Юзликлар ва мингликлар 

ائةٌَ مِ  – 100  (ёки  ٌَمِئة ) ва 1000 –  ٌألَْف шунингдек, уларнинг иккилиги –   

 икки минг  сонлари саналмиш от билан изофа ألَْفَانِ  икки юз ва مِئتَاَن

ҳосил қилади. Мослашмаган аниқловчи бўлиб келган саналмиш от  

ноаниқ ҳолатда бирликда, қаратқич келишигида келади. Масалан:  

ٌ اب 
َ
ت كٌ 
ُ
ة
َ
ئ   юзта китоб - م 

ٌ ت 
اٌبَي 
َ
ت
َ
ا    икки юзта уй - م 

ٌ اب 
َ
ت كٌ  فٌُ

ْ
ل
َ
  минг  та  китоб - أ

ٌ
َ
ٌأ
ْ
سَمَةٌ ل

َ
اٌن
َ
ف  - икки минг  киши  

 
 1000гача бўлган юзликларда юз сўзига саналмиш 

сифатида қаралиб, у бирликда олинади. Бирлик саноқ сон доимо 

музаккар жинсда бўлади.  Саналмиш  от эса, изофа занжирини ҳосил 

қилади.  

Масалан:  

ةٌ 
َ
ئ ٌم 

ُ
ث
َ
ل
َ
ٌ(ٌث ة 

َ
ئ م 
ُ
ث
َ
ل
َ
  уч юз - )ث

ٌ ب  ال 
َ
ٌط ة 

َ
ا  م 
ُ
ث
َ
ل
َ
 уч юз толиб - ث

 

101, 102, 201, 202 каби сонлар билан бирга келган  саналмиш 

сўзлар қуйидагича ифода этилади:  

كٌٌ 
ُ
ة
َ
ئ ٌم  اب 

َ
ت ٌوَكٌ  اب 

َ
ت  - бир юз битта китоб  

ٌ ابَان 
َ
ت ٌوَكٌ  اب 

َ
ت كٌ 
ُ
ة
َ
ئ   бир юз иккита китоб - م 
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  Юзлик сонлар ичида ўнлик ва бирлик сонлар ҳам аралаш 

бўлса, аввал юзликлар, сўнг бирлик ва охирида  ўнлик хонаси 

ёзилади. Бундай мураккаб сонларда саналмиш билан боғланишда 

юқоридаги қоидаларга амал қилинади. Қуйидаги жумлаларда 

оддийдан мураккабга қараб мисоллар келтирилган. Масалан: 

ٌ ب 
ُ
ت
ُ
كٌ
ُ
ة
َ
ث
َ
ل
َ
ٌوٌَث

 
ة
َ
ئ   бир юз учта китоб - م 

 

ا
َ
ت
َ
ئ ام  اب 

َ
ت كٌ 

َ
ون ُ

شر  ٌوٌَع 
 
سَة م 

َ
ٌوٌَخ   икки юз йигирма бешта китоб -  ن 

 
Агар минглар хонаси ўн минггача бўлса, “минг” сўзига 

саналмишнинг аниқловчи оти сифатида қаралади ва у ўзидан 

олдинги рақам билан изофа ҳолатида бирикади. Масалан: 

ئ ة  أ لْف     юз минг - م 

ائ ت ا أ لْف     икки юз минг - م 

ئ ة  أ لْف   ث م    уч юз минг - ث ل 

 

Замонавий араб тилида қуйидаги янги сўзлар пайдо бўлган:  

 ) ي ين  ل  لْي ون  )م    миллион - م 

لْي   لْي ار  )م  (م  ات  ار   - миллиард  

 

Гапда саноқ сонлар эга, кесим, тўлдирувчи ёки ҳол бўлиб 

келиши мумкин:  

يف ة   ح  ت اب  ت سْع ون  ص   .Бу китобда тўқсанта бет бор - ف ي ه ذ ا الْك 

ا. ث ين  ي وْم  ل سْن ا  ث ل    .Биз ўттиз кун ўтирдик - ج 
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